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КОРОТКИЙ ОГЛЯД 

А. КОНТЕКСТ ТА МАНДАТ 

14 травня 2026 року 41 держава-учасниця ОБСЄ задіяла Московський механізм, доручивши експертній 
місії провести розслідування стосовно мілітаризації та індоктринації українських дітей Російською 

Федерацією. Троє призначених експертів — професор Ерве Асенсіо, доктор Еліна Штейнерте та 

професор Стефан Вольф — мали встановити факти, оцінити дотримання зобов’язань ОБСЄ, 
міжнародного гуманітарного права (МГП), міжнародного права прав людини (МППЛ) та міжнародного 

кримінального права (МКП), а також запропонувати заходи й рекомендації щодо притягнення до 

відповідальності. Це шоста експертна місія в рамках Московського механізму, пов’язана з Україною, 

що відбулася з 2022 року. Завдяки співпраці України Місія мала доступ до відповідної інформації та 

змогла відвідати Україну; Російська Федерація відмовилася співпрацювати. 

B. ПРИМУСОВІ ПЕРЕМІЩЕННЯ І ДЕПОРТАЦІЇ УКРАЇНСЬКИХ ДІТЕЙ ТА ЇХ ВСИНОВЛЕННЯ 

Примусові переміщення та депортації українських дітей залишаються серед найсерйозніших 

задокументованих порушень. Згідно з офіційними українськими даними, станом на червень 2026 року 
було депортовано або примусово переміщено 20 610 дітей. Дітей, депортованих до Російської 

Федерації, часто передавали на виховання до прийомних сімей або всиновлювали відповідно до 

російського законодавства, що є порушенням статті 50 Четвертої Женевської конвенції та статей 8, 9, 
10 і 21 Конвенції ООН про права дитини (КПД). Російська Федерація систематично перешкоджала 

возз’єднанню сімей, не створивши жодного механізму для відновлення ідентичності, як того вимагає 

стаття 8(2) КПД та як рекомендовано Місією Московського механізму 2023 року. 

C. ЦІЛЕСПРЯМОВАНО РОЗРОБЛЕНА СИСТЕМА: ЗАКОНОДАВЧА АРХІТЕКТУРА ТА ЇЇ РЕАЛІЗАЦІЯ 

Місія встановила, що російська законодавча архітектура, що регулює питання щодо українських дітей 

на окупованих територіях, є цілеспрямовано розробленою системою. Вперше запроваджена в Криму 

з 2014 року, вона була поширена на всю окуповану територію з лютого 2022 року, а в подальшому 

посилена й укріплена. Ця архітектура поєднує в собі законодавство про освіту, молодіжну політику, 
сімейне право, регулювання громадянства та законодавство про тероризм і екстремізм, створюючи 

скоординований механізм індоктринації та мілітаризації, а також придушення будь-якого 

інакомислення. 

Цю систему визначають чотири основні риси. По-перше, російське федеральне законодавство 

розглядає освіту як інструмент державної безпеки та трансформації ідентичності: федеральні освітні 
стандарти визначають формування російської громадянської ідентичності та лояльності її основними 

цілями. По-друге, паспортизація — набуття російського громадянства — фактично стала примусовою, 

оскільки доступ до освіти, охорони здоров’я, працевлаштування та базових послуг обумовлений 

наявністю російських документів. По-третє, межа між цивільною освітою та військовою службою 

систематично розмивається: обов’язкові предмети, такі як «Основи безпеки та оборони Вітчизни», 

запроваджені у 8–11 класах з вересня 2024 року, включають до стандартної шкільної програми 
навчання поводженню зі зброєю, керування безпілотними літальними апаратами (БПЛА) та тактичну 

медицину . По-четверте, законодавство про боротьбу з тероризмом та екстремізмом — насамперед 
Федеральний закон № 114-ФЗ та пов’язані з ним стратегічні документи — створює рамки, в яких прояви 

української ідентичності, мови та/або історичної пам’яті розглядається як загроза безпеці, що 

підтримується шляхом введення у законодавство розпливчастих визначень складів злочинів щодо 
«дискредитації» збройних сил та «реабілітації нацизму». 

Ключовими виконавцями є міністерства освіти та оборони, правоохоронні органи, Росгвардія, 
фінансовані державою військово-патріотичні молодіжні організації , такі як ДОСААФ, «Рух перших», 

«Юнармія», центри «Воїн», а також Російська православна церква. 
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D. ІНДОКТРИНАЦІЯ, МІЛІТАРИЗАЦІЯ ТА ВІЙСЬКОВИЙ ПРИЗОВ 

Індоктринація здійснюється на всіх рівнях шкільної системи на окупованих територіях. Російські 

навчальні програми повністю замістили собою український освітній контент; викладання українською 

мовою було офіційно скасовано наказом Міністерства освіти № 729 (підписаним 8 жовтня 2025 року, 
який набув чинності 15 грудня 2025 року). Підручники з історії пропагують російську цивілізаційну 

перевагу та стирають українську національну ідентичність. Обов’язкова щотижнева  програма 

«Розмови про важливе», починаючи з дошкільного віку, вбудовує провоєнні наративи у повсякденне 
шкільне життя, в той час як кадетські класи та військово-патріотичні молодіжні організації розширюють 

допризовну підготовку. 

Мілітаризація виходить за межі класної кімнати через мережу фінансованих державою військово-

патріотичних молодіжних організацій та таборів перевиховання. Членство в «Юнармії» дає переваги 

при вступі до військових університетів; центри «Воїн» забезпечують структуровану підготовку із 

використання зброї та експлуатації БПЛА для дітей віком 14–18 років. Призов до армії завершує цей 

процес: українські хлопці на окупованих територіях, зокрема, отримують перші повістки про 
постановку на військовий облік вже у віці 16 років, а призов починається після досягнення 18 років, що 

є прямим порушенням заборони примушувати осіб, що перебувають під захистом, служити у збройних 

або допоміжних силах держави-окупанта. 

E. ПРИМУС: ТИСК НА БАТЬКІВ, ВЧИТЕЛІВ ТА ДІТЕЙ 

Функціонування системи забезпечується за допомогою повсюдного примусу. Тиск на батьків, вчителів 

та дітей є як структурним, так і індивідуальним. Батькам, які відмовляються записувати своїх дітей до 

російських шкіл, погрожують позбавленням батьківських прав; правоохоронці супроводжують 

шкільних службовців під час візитів по домівках, щоб примусити до дотримання правил. Вчителям, які 

відмовляються впроваджувати російську навчальну програму, загрожують звільненням, 

переслідування, обшуки в оселях, та затримання. Дітям заборонено розмовляти українською мовою в 

школах чи громадських місцях; ті, хто висловлює проукраїнські погляди, зокрема в соціальних 

мережах, стикаються з обшуками, допитами та навіть кримінальним переслідуванням. 

Примус до набуття російського громадянства здійснюється шляхом відмови у доступі до медичного 

обслуговування та соціальних послуг, до освіти, до повсякденних потреб, таких як банківські послуги, 
а також шляхом обмеження свободи пересування для тих, хто не має російських документів. 

F. ПРАВОВА ОЦІНКА 

Згідно з МГП Місія дійшла висновку, що Російська Федерація вчинила численні порушення, зокрема: 
неправомірну трансформацію системи освіти, що порушує статтю 43 Гаазького положення та статті 50 

Четвертої Женевської конвенції; примус дітей до участі у формуваннях, підпорядкованих окупаційній 

владі; зміну особистого статусу та ідентичності дітей шляхом паспортизації та усиновлення; та 

заборонений тиск з метою примусу до присяги на вірність окупаційній владі. 

Згідно з МППЛ Місія констатує систематичні та перехресні порушення Конвенції ООН про права дитини 
(КПД), включаючи права на ідентичність, сім’ю, освіту, інформацію, свободу думки та совісті, здоров’я, 

а також права на свободу та особисту недоторканність. Найкращі інтереси дитини — першочергове 

зобов’язання згідно зі статтею 3 КПД — ігнорувалися в усіх аспектах політики Росії. 

Згідно з МКП Місія робить висновок, що практика системної індоктринація та мілітаризації також може 

становити злочин проти людяності у формі переслідування, спрямованого проти українських дітей на 
дискримінаційних підставах в рамках широкомасштабного та систематичного нападу. Крім того, Місія 

підтримує рішення Незалежної міжнародної слідчої комісії ООН про те, що примусове переміщення та 

депортація українських дітей також можуть становити злочин проти людяності у формі депортації та 

примусового переміщення населення, і наголошує, що затримки та перешкоди для їх повернення є 

обтяжуючою обставиною. Крім того, Місія виявила ймовірні воєнні злочини, пов’язаних з темою цієї 
Місії, зокрема катування та нелюдське поводження, що завдають дітям великих страждань, а також 

незаконну депортацію та переміщення дітей. 
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G. РЕКОМЕНДАЦІЇ 

Головною рекомендацією цієї Місії, адресованою всім зацікавленим сторонам, є негайне, дієве та 

змістовне визнання центрального значення тяжкого становища українських дітей для забезпечення 

їхньої безпеки, збереження ідентичності та сімейного життя в умовах триваючої війні, а також під час 
усіх переговорів щодо припинення вогню та укладання миру. Місія також закликає Російську 

Федерацію припинити всі практики індоктринації та мілітаризації, будь-який примус щодо дітей, 

батьків та вчителів, негайно сприяти поверненню всіх депортованих дітей та створити механізм 
відновлення ідентичності. Вона закликає Україну продовжувати зміцнювати свої системи 

документування, повернення, реінтеграції та реабілітації постраждалих дітей, а також продовжувати 

підтримку сімей тих, хто досі утримується. Держави-учасниці ОБСЄ та ширша міжнародна спільнота 

закликають до підтримки механізмів відповідальності, зусиль щодо захисту дітей та їх повернення, а 

також до співпраці на міжнародному рівні, щоб покласти край безкарності за злочини проти 
українських дітей. 
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I. ВСТУП ТА МАНДАТ 

А. ЗАСТОСУВАННЯ МОСКОВСЬКОГО МЕХАНІЗМУ 

Процедура, відома як «Московський механізм», була започаткована у 1991 році державами-

учасницями тодішньої НБСЄ, нині ОБСЄ, згідно з Документом Московської зустрічі Конференції з 

людського виміру НБСЄ (далі — Московський документ). Вона передбачає створення місій з питань, 

що стосуються людського виміру ОБСЄ, на території держави-учасниці або на її запрошення з власної 

ініціативи (proprio motu) (пункт 4), або після запиту однієї або кількох держав-учасниць (пункт 8), або 

на запит іншої держави-учасниці за підтримки щонайменше дев’яти інших держав-учасниць (пункт 12). 

У всіх випадках держава, території якої стосуються відповідні порушені питання, повинна «повністю 

співпрацювати з місією експертів та сприяти її роботі» (пункт 6). 

14 травня 2026 року, 41 держава-учасниця ОБСЄ запустила Московський механізм відповідно до 

пункту 8, закликаючи Україну запросити місію для розслідування мілітаризації та індоктринації 

українських дітей Російською Федерацією.1 Список держав, що звернулися з цим запитом, є таким: 

Австрія, Албанія, Андорра, Бельгія, Болгарія, Боснія і Герцеговина, Велика Британія, Греція, Грузія, 

Данія, Естонія, Ірландія, Ісландія, Іспанія, Італія, Канада, Кіпр, Латвія, Ліхтенштейн, Литва, Люксембург, 

Мальта, Молдова, Монако, Нідерланди, Німеччина, Норвегія, Північна Македонія, Польща, Португалія, 

Румунія, Сан-Марино, Словаччина, Словенія, Угорщина, Фінляндія, Франція, Хорватія, Чехія, Чорногорія 

та Швеція. 

Україна погодилася запросити місію та, відповідно до пункту 4 Московського документа, обрала трьох 

осіб зі списку експертів для участі в ній: пана Ерве Асенсіо (Франція), пані Еліну Штейнерте (Латвія) та 

пана Стефана Вольфа (Сполучене Королівство). Місію експертів було офіційно утворено 1 червня 2026 

року. Згідно з пунктом 7 Московського документа, місія мала подати свій звіт «бажано протягом трьох 

тижнів». Таким чином, цей звіт було подано 22 червня 2026 року. 

Це вже шоста експертна місія в рамках Московського механізму, пов’язана з ситуацією в Україні, всі 

вони утворені відповідно до пункту 8 Московського документа. Попередні місії стосувалися порушень 

міжнародного права, скоєних Російською Федерацією в Україні в період з 24 лютого по 1 квітня 2022 

року (MM I), скоєних Російською Федерацією в Україні в період з 1 квітня по 25 червня 2022 року (MM 

II), пов’язаних з примусовим переміщенням та/або депортацією українських дітей до Російської 

Федерації (MM III), пов’язаних зі свавільним позбавленням свободи українських цивільних осіб 

Російською Федерацією (MM IV) та пов’язаних з поводженням з українськими військовополоненими 

(MM V).2 Ця місія враховує інформацію із цих звітів (далі – «Звіт MM I», «Звіт MM II», «Звіт MM III», «Звіт 

MM IV», «Звіт MM V»)3 тією мірою, якою вони вже містили відповідну інформацію про українських 

дітей. 

 

1 Див. вебсайт ОБСЄ, за посиланням: https://odihr.osce.org/news/odihr/664984. Це та всі інші посилання на 
онлайн-джерела були активними та доступними станом на 21 червня 2026 року. 
2 Див. за посиланням: https://www.osce.org/odihr/human-dimension-mechanisms. 
3 Вольфганг Бенедек, Вероніка Білкова, Марко Сассолі, Звіт про порушення міжнародного гуманітарного права 

та права прав людини, воєнні злочини та злочини проти людяності, скоєні в Україні з 24 лютого 2022 року, 

ОБСЄ, Відень, 13 квітня 2022 року (Звіт MM I); Вероніка Білкова, Лаура Гуерсіо, Василька Санцін, Звіт про 

порушення міжнародного гуманітарного права та права прав людини, воєнні злочини та злочини проти 

людяності, скоєні в Україні (1 квітня – 25 червня 2022 року), ОБСЄ, Відень, 14 липня 2022 року (Звіт MM II); 

Вероніка Білкова, Сесілі Геллествейт, Еліна Штейнерте, Звіт про порушення та зловживання міжнародним 

гуманітарним правом та правом прав людини, воєнними злочинами та злочинами проти людяності, 

пов’язаними з примусовим переміщенням та/або депортацією українських дітей до Російської Федерації, 

ОБСЄ, Відень, 4 травня 2023 року (Звіт MM III); Вероніка Білкова, Сесілі Геллествейт, Еліна Штейнерте, Звіт про 

порушення та зловживання міжнародним гуманітарним правом та правом прав людини, воєнні злочини та 

злочини проти людяності, пов’язані із свавільним позбавленням Російською Федерацією свободи цивільного 

https://odihr.osce.org/news/odihr/664984
https://www.osce.org/odihr/human-dimension-mechanisms


Неофіційний переклад 

 

8 

З огляду на те, що Місію було створено на запрошення України, але через свою тематику вона також 

стосується Російської Федерації, експерти 2 червня 2026 року звернулися з аналогічними листами до 

Представника України при ОБСЄ та Представника Російської Федерації при ОБСЄ з проханням про 

співпрацю (відповідно Додаток 1 та Додаток 2 до цього звіту). Уряд України відповів 5 червня 2026 року 

(Додаток 3). Уряд Російської Федерації відповіді не надав. 

B. МАНДАТ 

Згідно з листом-запрошенням, Місії доручено «спиратися на попередні висновки», а також 

«1) Встановити факти та обставини, що стосуються можливих порушень відповідних 

зобов’язань ОБСЄ, а також порушень та зловживань МППЛ та МГП, пов’язаних з 

мілітаризацією та індоктринацією українських дітей Російською Федерацією, зокрема на 

тимчасово окупованих територіях України та в контексті примусового переміщення та/або 

незаконної депортації; 

2) Зібрати, узагальнити та проаналізувати інформацію про ці практики, включаючи моделі 

примусу, залякування, репресій, незаконного позбавлення волі, незаконного усиновлення, 

жорстокого поводження та інших форм насильства, що стосуються дітей; 

3) Надалі, зібрати, узагальнити та проаналізувати інформацію про законодавчу базу, 

прийняту Росією для реалізації цієї мети, та шкільні програми, нав’язані українським дітям на 

тимчасово окупованих територіях; 

4) Оцінити, чи свідчить така практика про скоординовану та систематичну політику, 

спрямовану, серед іншого, на знищення української ідентичності дітей, зокрема шляхом їх 

незаконного усиновлення, а також зміни їхнього громадянства, та підготовки дітей до 

служби окупаційній владі; 

5) Оцінити вплив цих практик на права українських дітей, включаючи права на життя та 

розвиток, охорону здоров’я, освіту, сімейне життя, рівність та недискримінацію, а також 

захист від усіх форм насильства, та надати рекомендації щодо невідкладних захисних заходів, 

шляхів запобігання та відповідальності; 

6) Надати рекомендації щодо відповідних механізмів притягнення до відповідальності, 

зокрема щодо того, як держави-учасниці ОБСЄ та інституції ОБСЄ можуть підтримувати 

зусилля з документування, захисту дітей, повернення та реінтеграції, а також, щодо 

міжнародного співробітництва з метою покласти край безкарності за злочини проти 

дітей.» 

Ці повноваження визначають сферу діяльності Місії та зміст цього звіту відповідно до Московського 

документа. 

Що стосується предметної сфери (ratione materiae), у мандаті згадуються «мілітаризація та 

індоктринація» як «практики», і він пов’язує з ними можливі моделі насильства, що впливають на 

дітей, такі як «примус, залякування, незаконне позбавлення волі, незаконне усиновлення, жорстоке 

поводження». У ньому також згадується «законодавча база, прийнята Росією», та «шкільні програми, 

нав’язані українським дітям», як такі, що сприяють цим практикам та формам насильства. Терміни 

«мілітаризація та індоктринація» можна розуміти в цьому контексті як нав’язування Російською 

Федерацією військово-патріотичного виховання українським дітям, які перебувають під її 

 

населення України Російською Федерацією, ОБСЄ, Відень, 25 квітня 2024 р. (Звіт MM IV); Ерве Асенсіо, Вероніка 

Білкова, Марк Кламберг, Звіт про порушення та зловживання міжнародним гуманітарним правом та правом 

прав людини, воєнні злочини та злочини проти людяності, пов’язані із поводженням Російською Федерацією з 

українськими військовополоненими, ОБСЄ, Відень, 8 вересня 2025 р. (Звіт MM V). 
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юрисдикцією, через звичайну шкільну програму та через низку позакласних заходів, що проводяться 

державою та продержавними суб’єктами, для досягнення її політичних цілей. 

Що стосується суб'єктів (ratione personae), у запиті йдеться, з одного боку, про «українських дітей», 

а з іншого – про поведінку «Російської Федерації» щодо них. Це показує, що Місія повинна 

зосередитися на ставленні до українських дітей як до осіб, що перебувають під захистом згідно з 

правом збройних конфліктів, тобто до тих, хто проживає на українських територіях, окупованих 

Російською Федерацією, або яких було переміщено з цих територій на територію Російської Федерації 

під час конфлікту. Це узгоджується з посиланнями в мандаті на «тимчасово окуповані території 

України» та на «контекст примусового переміщення та/або незаконної депортації». Відповідно до 

визначення, яке зазвичай використовується в міжнародному праві, термін «діти» розумітиметься як 

«усі людські істоти віком до 18 років».4 Посилання на Російську Федерацію включає всіх осіб або 

організації, які можуть розглядатися як її органи або над якими вона здійснює контроль. 

Щодо часових рамок (ratione temporis), мандат не містить чіткої вказівки щодо початку періоду, що 

розглядається. Однак, слід зазначити, що мотиви запиту стосуються «повномасштабної війни агресії», 

розпочатої Російською Федерацією проти України 24 лютого 2022 року, а також тринадцяти років 

окупації Автономної Республіки Крим, міста Севастополя та частин Донецької та Луганської областей, 

тобто подій, що розпочалися 20 лютого 2014 року. Крім того, у запиті містяться посилання на 

нещодавні звіти щодо поводження з українськими дітьми, на законодавство, прийняте Російською 

Федерацією та чинне наразі, а також на «особливе та нагальне питання людського виміру». Це 

спонукало Місію вивчити події, що відбулися з 20 лютого 2014 року, які призвели до нинішньої ситуації 

на окупованих територіях. Варто також нагадати, що попередні місії, розпочаті в рамках Московського 

механізму, розглядали деякі аспекти поводження з цими дітьми до 2023 року, зокрема Звіт ММ III. Що 

стосується кінця періоду, що розглядається, і оскільки в мандаті не вказано кінцеву дату, ця Місія 

врахувала всі відповідні факти, доведені до її відома та що мали місце до 20 червня 2026 року. 

Що стосується територіальної компетенції (ratione loci) та відповідно до пункту 8 Московського 

документа, ця експертна місія була запрошена Україною для аналізу «питання на її території, що 

стосується людського виміру НБСЄ», а саме мілітаризації та індоктринації українських дітей, які 

перебувають під владою Російської Федерації. Отже, події, розглянуті в цьому звіті, відбулися або 

виникли в районах, що є частиною суверенної території України, в межах її міжнародно визнаних 

кордонів.5 Вони стосуються можливих порушень статусу цивільних осіб, який був набутий або мав бути 

набутий у той час, коли діти перебували на території України. Той факт, що деякі з цих територій були 

окуповані Російською Федерацією або управлялися квазі-автономними утвореннями, які насправді 

перебували під контролем Російської Федерації,6 або пізніше вважалися Російською Федерацією 

інтегрованими до своєї власної території, не змінює міжнародного статусу таких регіонів, як частини 

території України.7 Ці території в цьому звіті називатимуться «окупованими територіями» або 

 

4 Конвенція про права дитини (1989), ст. 1 («дитиною є кожна людська істота віком до досягнення 18-річного віку, 

якщо згідно за законом, застосовуваним до даної особи, вона не досягає повноліття раніше»); така ж вікова межа 

у 18 років закріплена у Сімейному кодексі України, ст. 6. Див. також, у контексті міжнародного гуманітарного 

права, Коментар МКЧХ до статті 50 Четвертої Женевської конвенції (2025), п. 3252. 
5 Відповідно до документа ООН A/RES/68/262 («Територіальна цілісність України») від 1 квітня 2014 року та 

документа ООН A/RES/ES-11/4 («Територіальна цілісність України: захист принципів Статуту Організації 

Об’єднаних Націй») від 13 жовтня 2022 року, Автономна Республіка Крим, місто Севастополь, Донецька, 

Луганська, Херсонська та Запорізька області все ще вважаються частиною суверенної території України. Те саме 

стосується всіх частин України, які були тимчасово окуповані Російською Федерацією. Див. Звіт MM II, с. 7; Звіт 

MM III, с. 5-6; Звіт MM IV, с. 5-6, Звіт MM V, с. 5. 
6 Щодо так званих Луганської та Донецької «республік» до їхньої анексії Російською Федерацією див. Звіт MM I, с. 
5. 
7 Див. Четверту Женевську конвенцію про захист цивільного населення під час війни від 12 серпня 1949 року, ст. 
47 («Непорушність прав»). 
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«окупованими українськими територіями» без уточнення «тимчасово», оскільки згідно з чинним 

міжнародним правом окупація цих територій Російською Федерацією обов’язково є тимчасовою. 

Так само той факт, що деяких дітей було переміщено до місць, розташованих на території, яку 

міжнародна спільнота вважає суверенною територією Російської Федерації, не змінює їхнього 

первісного зв’язку з українською територією. Ці події розглядаються як такі, що мали місце «на 

українській території» у розумінні Московського документа. 

Крім того, для цілей свого аналізу ця експертна місія не обмежується певним переліком джерел 

інформації: відповідно до Московського документа, вона уповноважена використовувати всю 

інформацію, що стосується виконання її завдання.8 Це може включати інформацію, що стосується форм 

насильства, якого зазнають українські діти на території Російської Федерації, зокрема, якщо такі дії 

сприяють встановленню факту існування «скоординованої та систематичної політики» Російської 

Федерації, як того вимагає пункт 4 мандату. Слід також додати, що в деяких випадках важко точно 

визначити місцезнаходження дітей, що зумовлює необхідність врахування всієї інформації для цілей 

аналізу. 

C. ЗАСТОСОВНЕ МІЖНАРОДНЕ ПРАВО 

У листі, яким було задіяно Московський механізм, йдеться про кілька наборів норм міжнародного 

права, спрямованих на захист дітей: зобов’язання в рамках ОБСЄ, міжнародне гуманітарне право 

(МГП), міжнародне право прав людини (МППЛ) та міжнародне кримінальне право (МКП). Як 

пояснювалося в попередніх звітах ММ, ці набори норм одночасно застосовуються в контексті 

збройного конфлікту між Російською Федерацією та Україною.9 Отже, вони застосовні до практики, 

правової бази та форм насильства, що використовуються Російською Федерацією для мілітаризації та 

індоктринації українських дітей. У цьому пункті застосовне право буде представлене в узагальненому 

вигляді, тоді як правила, що конкретно застосовуються до розглянутих фактів, будуть викладені у 

розділі V цього звіту. 

Як держави-учасниці ОБСЄ, і Російська Федерація, і Україна зобов’язалися поважати права людини та 

верховенство права, що включає дотримання МГП та МППЛ у контексті збройних конфліктів. 

Дотримання стандартів ОБСЄ закріплено у Заключному акті НБСЄ 1975 року, а аспекти застосування 

МГП та МППЛ підкреслювалися протягом усього процесу НБСЄ/ОБСЄ.10 Зокрема, Третє засідання Рада 

міністрів НБСЄ (Стокгольм, 14-15 грудня 1992 року) у своєму Рішенні 2 («НБСЄ як спільнота цінностей») 

нагадала, що «всі уряди несуть відповідальність один перед одним за свою поведінку щодо своїх 

громадян та своїх сусідів», і що «окремі особи повинні нести особисту відповідальність за воєнні 

злочини та дії, що порушують міжнародне гуманітарне право».11 З огляду на тему цього звіту, слід 

також наголосити, що держави-учасниці взяли на себе конкретні зобов’язання поважати права 

дитини12 та сприяти правам та інтересам дітей у конфліктних та постконфліктних ситуаціях.13 

Міжнародне гуманітарне право (МГП) як галузь міжнародного права, що застосовується саме під час 

збройного конфлікту, є застосовним до ситуації, що охоплюється мандатом. Відповідно до попередніх 

звітів у рамках Московського механізму, ця Місія вважає, що конфлікт між Російською Федерацією та 

Україною, який розпочався в лютому 2014 року та переріс у повномасштабну агресивну війну 24 лютого 

 

8 Московський документ, п. 5: «Така місія може збирати інформацію, необхідну для виконання своїх завдань». 
9 Звіт MM I, с. 53; Звіт MM II, с. 11; Звіт MM III, с. 46-47; Звіт MM IV, с. 8; Звіт MM V, с. 7-9. 
10 Див. ОБСЄ/БДІПЛ, Зобов’язання ОБСЄ щодо людського виміру, том 2, Хронологічна збірка, 4-те видання, 2023, 

доступно за посиланням: https://www.osce.org/odihr/human-dimension-commitments. 
11 Стокгольмське рішення № 2 (1992), с. 11. 
12 Див. ОБСЄ/БДІПЛ, Зобов’язання ОБСЄ щодо людського виміру, том 1, Тематична збірка, 4-те видання, 2023, 

с. 219-226, доступно за посиланням: https://www.osce.org/odihr/human-dimension-commitments. Див. також Звіт 

ММ III, с. 8. 
13 Декларація Стамбульського саміту (1999), пункти 24 та 28. 

https://www.osce.org/odihr/human-dimension-commitments
https://www.osce.org/odihr/human-dimension-commitments
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2022 року, є міжнародним збройним конфліктом.14 Як Російська Федерація, так і Україна є учасниками 

основних договорів МГП, тобто Четвертої Гаазької конвенції про закони та звичаї війни на суходолі та 

додатку до неї від 18 жовтня 1907 року (Гаазьке положення); чотирьох Женевських конвенцій від 12 

серпня 1949 року; та двох Додаткових протоколів до Женевських конвенцій від 8 червня 1977 року. Ці 

договори встановлюють правила, що регулюють окупацію території однієї сторони конфлікту іншою 

стороною, а також правила, спеціально розроблені для захисту дітей у збройному конфлікті, які мають 

значення для цього звіту. Більше того, ці правила здебільшого стали частиною звичаєвого 

міжнародного права.15 

Міжнародне право прав людини, як галузь міжнародного права, що встановлює зобов’язання держав 

поважати, захищати та реалізовувати права людини всіх осіб, які перебувають на їхній території або під 

їхньою юрисдикцією, є частиною права, що застосовується до поводження з українськими дітьми з 

боку Російської Федерації. Україна та Російська Федерація є сторонами основних універсальних 

договорів, а також деяких регіональних договорів з прав людини. У контексті цієї Місії слід зазначити, 

що на універсальному рівні обидві сторони зобов’язані дотримуватися Конвенції ООН про права 

дитини (1989 р., КПД) та її Факультативного протоколу щодо участі дітей у збройних конфліктах (2000 

р., КПД-ФП), Міжнародного пакту про громадянські та політичні права (1966 р., МПГПП) та першого 

Факультативного протоколу до нього (1966 р., МПГПП-ФП), Міжнародного пакту про економічні, 

соціальні та культурні права (1966 р., МПЕСКП), Конвенції проти катувань та інших жорстоких, 

нелюдських або таких, що принижують гідність, видів поводження та покарання (1984 р., КПК), 

Міжнародної конвенції про ліквідацію всіх форм расової дискримінації (1965 р., КЛРД) та Конвенції з 

подолання дискримінації в освіті (1960 р., КДО). Крім того, Україна, але не Російська Федерація, є 

учасницею Міжнародної конвенції про захист усіх осіб від насильницьких зникнень (2006 р., КПНЗ). На 

регіональному рівні Російська Федерація є учасницею Конвенції СНД про права людини та 

основоположні свободи (1995 р.) та була зобов’язана дотримуватися Європейської конвенції з прав 

людини (1950 р., ЄКПЛ) до 16 вересня 2022 року; Україна є учасницею ЄСПЛ. Найбільш фундаментальні 

норми МППЛ також є частиною звичаєвого міжнародного права та мають імперативний характер, а 

отже, не підлягають відступу. 

Міжнародне кримінальне право, як галузь міжнародного права, що криміналізує серйозні порушення 

МГП та МППЛ і встановлює індивідуальну кримінальну відповідальність винних осіб, також 

застосовується до ситуації, що охоплюється мандатом. У цьому відношенні Місія вважає, що 

визначення чотирьох злочинів за міжнародним правом, передбачених Римським статутом 

Міжнародного кримінального суду (МКС) від 17 липня 1998 року з поправками, внесеними у 2010 та 

2017 роках (агресія, геноцид, злочини проти людяності та воєнні злочини), відображає міжнародне 

звичаєве право. Однак, цей звіт не має на меті встановити індивідуальну відповідальність, оскільки це 

вимагатиме ретельного розслідування, зокрема, щодо суб’єктивного елемента злочину, тобто 

індивідуального злочинного наміру, що виходить за рамки цієї короткострокової місії зі встановлення 

фактів. Звіт обмежиться збором та аналізом інформації, яка може виявити існування об’єктивних 

елементів складу міжнародних злочинів. У розділі VI, присвяченому відповідальності, також будуть 

розглянуті можливі наслідки будь-якого міжнародного злочину, який міг бути скоєний у зв’язку з 

індоктринацією та мілітаризацією українських дітей Російською Федерацією. 

 

14 Звіт MM I, с. 5; Звіт MM II, с. 9; Звіт MM IV, с. 9; Звіт MM V, с. 7. Див. також ЄСПЛ, Україна та Нідерланди проти 

Росії, подання № 8019/16, 43800/14, 28525/20 та 11055/22, рішення (Великої палати), 30 листопада 2022 року, пп. 

652, 695 та 697. 
15 Жан-Марі Генкартс, Луїза Досвальд-Бек (ред.), Звичаєве міжнародне гуманітарне право, том I: Правила, том II: 

Практика, Видавництво Кембриджського університету, Кембридж, 2005 (Дослідження МКЧХ щодо звичаєвого 

МГП). 
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Під час тлумачення відповідних договорів, експерти спиралися на правила тлумачення, викладені у 

статтях 31–33 Віденської конвенції про право міжнародних договорів (ВКПД). Відповідно до статті 32 

ВКПД, вони приділили особливу увагу коментарям МКЧХ до Женевських конвенцій та Додаткових 

протоколів до них. Вони також спиралися на практику Міжнародного Суду ООН, міжнародних 

кримінальних судів та міжнародних судів та органів з прав людини, як допоміжних засобів для 

визначення норм права.16 Відповідні рекомендації та загальні зауваження міжнародних організацій та 

органів з прав людини також були враховані як авторитетні тлумачення міжнародного права. 

D. МЕТОДОЛОГІЯ 

Місія дотримувалася тієї ж методології, що й попередні місії експертів, створені в рамках Московського 

механізму ОБСЄ щодо України у 2022, 2023, 2024 та 2025 роках. Вона також базувала свій підхід на 

Посібнику з моніторингу прав людини, виданому Управлінням Верховного комісара ООН з прав 

людини (УВКПЛ),17 та Методології Ініціативи з моніторингу в Україні, розробленої Бюро з 

демократичних інститутів та прав людини ОБСЄ (БДІПЛ).18 Місія використовувала декілька методів 

встановлення фактів, включаючи кабінетні дослідження, методи дослідження відкритих джерел, 

онлайн- та особисті інтерв’ю, а також виїзні візити. 

Спочатку Місія зібрала та проаналізувала різні письмові матеріали. До них належать звіти попередніх 

місій у рамках Московського механізму, а також письмові звіти, коментарі та заяви, підготовлені 

міжнародними організаціями (наприклад, ООН, ОБСЄ, Радою Європи, ЄС), державами, неурядовими 

організаціями та медіа. Місія також отримувала інформацію через спеціальний канал електронної 

пошти, створений БДІПЛ. 

По-друге, Місія зібрала свідчення, як онлайн, так і особисто, від молодих людей, які в дитинстві зазнали 

індоктринації та мілітаризації, а також від вчителів, які були піддані практикам або формам насильства, 

в рамках мандату цієї Місії. Вона також мала доступ до кількох письмових свідчень свідків, за згодою 

причетних осіб, з-поміж великої кількості свідчень, зібраних неурядовими організаціями з 

використанням професійних методів. Місія утрималася від збору свідчень від неповнолітніх, що 

вимагає застосування спеціальних запобіжних заходів; проте вона врахувала методологію, 

запроваджену українською владою для опитування дітей у Центрі захисту прав дитини в Києві. Під час 

збору свідчень від постраждалих осіб та свідків або будь-яких інших осіб, що становлять інтерес, Місія 

застосувала підхід, що враховує травматичний досвід, керуючись принципами запобігання шкоди та 

поінформованої згоди. Усі зустрічі з постраждалими особами та свідками відбувалися в безпечних 

місцях або на захищених онлайн-платформах, а нотатки з цих інтерв’ю не були доступні жодним 

зовнішнім сторонам. З міркувань безпеки, імена таких осіб не розголошуються. Нотатки, включаючи 

стенограми інтерв’ю, будуть знищені після завершення мандату Місії. Експерти висловлюють вдячність 

усім співрозмовникам, які знайшли час поспілкуватися з ними, поділитися з ними відповідною 

інформацією та надати їм докази. 

По-третє, з 6 по 11 червня 2026 року експерти здійснили візит до України, під час якого провели низку 

інтерв’ю та зустрічей. Під час підготовки до Місії та самої Місії вони мали змогу зустрітися з 

представниками таких українських інституцій: Ініціативи Президента України Bring Kids Back UА , 

Уповноваженого Президента України з прав дитини та дитячої реабілітації, Представництва 

Президента України в Автономній Республіці Крим, Київської обласної державної адміністрації, 

 

16 Стаття 38(1)(d) Статуту Міжнародного Суду ООН. 
17 Управління Верховного комісара з прав людини (УВКПЛ), Навчальний посібник з моніторингу прав людини, 

2001 р., та Посібник з моніторингу прав людини (переглянуте видання), 2011 р., доступні за посиланням: 

https://www.ohchr.org/en/publications/policy-and-methodological-publications/manual-human-rights-monitoring-

revised-edition. 
18 Методологія Ініціативи з моніторингу в Україні, 17 липня 2023 р., доступно за посиланням: 
http://www.osce.org/odihr/548611. 

https://www.ohchr.org/en/publications/policy-and-methodological-publications/manual-human-rights-monitoring-revised-edition
https://www.ohchr.org/en/publications/policy-and-methodological-publications/manual-human-rights-monitoring-revised-edition
http://www.osce.org/odihr/548611
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Міністерства закордонних справ, Офісу Генерального прокурора України, Уповноваженого Верховної 

Ради України з прав людини (Омбудсмана), Міністерства освіти і науки України, Міністерства соціальної 

політики, сім’ї та єдності України, а також Служби безпеки України (СБУ). Вони також зустрілися з 

представниками організацій громадянського суспільства, від яких отримали дуже цінну інформацію 

про ситуацію в різних регіонах у межах своїх повноважень. Експерти висловлюють подяку українським 

органам влади та організаціям, а також БДІПЛ за допомогу в організації візиту, а також кожній особі, з 

якою вони зустрілися, за внесок у підготовку цього звіту. 

Завдяки використанню різних методів встановлення фактів, Місія змогла отримати доступ до великої 

кількості різноманітних доказів та сформувати чітке уявлення про ситуацію в цілому та окремі питання, 

що розглядалися. Під час підготовки звіту, Місія користувалася адміністративною та логістичною 

підтримкою з боку БДІПЛ. Експерти хочуть наголосити, що відповідно до правил Московського 

механізму ОБСЄ жодним чином не втручалася в основну роботу Місії, яка діяла повністю незалежно та 

неупереджено. 

Експерти висловлюють жаль з приводу відсутності співпраці з боку Російської Федерації, незважаючи 

на лист, надісланий на початку Місії. Попри це, Місія мала доступ до певної кількості заяв та позицій 

Російської Федерації, що є у відкритому доступі. Місія врахувала їх під час підготовки свого звіту. 

Місія застосувала стандарт доказування «розумних підстав вважати» під час оцінки доказів.19 Цей 

стандарт вважався дотриманим, коли принаймні два достовірних першоджерела, незалежно одне від 

одного, підтверджували правдивість певних фактів або інформації. Місія приділяла пильну увагу 

питанню дезінформації та поширення фейкових новин у публічній сфері й дуже ретельно підходила до 

перевірки доступної інформації. Коли різні достовірні джерела надавали різні дані, це зазначається у 

звіті. Посилання на відповідні джерела інформації надаються у звіті з обмеженнями, зазначеними 

вище. 

  

 

19 Цей стандарт нижчий за стандарт доказування «поза розумним сумнівом», який застосовується для 

кримінального процесу. Він зазвичай використовується для початку розслідування у конкретних справах. Див., 

наприклад: Статут МКС, ст. 58; КПК, ст. 12. 
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II. ФАКТИ 

A. ПРИМУСОВЕ ПЕРЕМІЩЕННЯ ТА ДЕПОРТАЦІЯ УКРАЇНСЬКИХ ДІТЕЙ: ПОДІЇ З 2023 РОКУ 

У «Звіті про порушення та зловживання міжнародним гуманітарним правом та правом прав людини, 

воєнними злочинами та злочинами проти людяності, пов’язаними з примусовим переміщенням та/або 

депортацією українських дітей до Російської Федерації» (далі – Звіт Московського механізму за 2023 

рік) чітко зазначається, що «інформація про кількість українських дітей, які зазнали примусового 

переміщення та/або депортації, значно відрізняється від одного джерела до іншого».20 

Ця фундаментальна проблема ідентифікації та визначення місця розташування депортованих дітей 

залишається невирішеною.21 Офіційна українська платформа «Діти війни / Bring Kids Back UA» є 

основним публічним центром даних і наразі містить 20 610 «записів про можливу депортацію та 

примусове переміщення дітей Росією».22 Платформа узагальнює дані з кількох джерел з різними 

методологічними стандартами та наводить найбільш цитовану, використовувану та стабільну цифру в 

офіційних оцінках.23 Подібну цифру «понад 19 546 українських дітей… ідентифіковано як викрадених» 

повідомляє організація «Save Ukraine».24 

Дані українського уряду, надані Місії, вказують на аналогічний масштаб. Міністерство юстиції, яке 

«веде офіційний Реєстр депортованих/примусово переміщених дітей», повідомляє про 20 610 

депортованих/примусово переміщених дітей станом на 15 червня 2026 року.25 У Реєстрі Офісу 

Генерального прокурора України станом на 12 червня 2026 року зареєстровано 20570 підтверджених 

 

20 Вероніка Білкова, Сесілі Геллествейт та Еліна Штейнерте, Звіт про порушення та зловживання міжнародним 

гуманітарним правом та правом у сфері прав людини, воєнні злочини та злочини проти людяності, пов’язані з 

насильницьким переміщенням та/або депортацією українських дітей до Російської Федерації (Варшава та Відень: 

Бюро з демократичних інститутів та прав людини Організації з безпеки та співробітництва в Європі, 2023), с. 12. 

Доступно за посиланням: https://odihr.osce.org/odihr/542751 . 
21 Значною нещодавньою подією у сфері ідентифікації та визначення місця розташування депортованих 

українських дітей став «хакатон» Європолу 16–17 квітня 2026 року, в якому 40 слідчих з 18 країн, МКС та 

партнерських неурядових організацій провели скоординоване OSINT-розслідування, в результаті якого успішно 

ідентифікували та знайшли 45 примусово переміщених українських дітей. Якщо ця методологія буде 

масштабованою, вона може значно покращити поточну проблему інфраструктури даних. Див. Європол, «Європол 

та партнери відстежили 45 примусово переміщених українських дітей», Європол, 20 квітня 2026 р. Доступно за 

посиланням: https://www.europol.europa.eu/media-press/newsroom/news/europol-and-partners-track-down-45-

forcibly-transferred-ukrainian-children. Аналогічно, Спільна слідча група Євроюсту, згідно зі своїм нещодавно 

розширеним мандатом, тепер додатково зосереджена «на незаконному переміщенні українських дітей та їх 

депортації до Росії та Білорусі» та координує поточні національні розслідування у семи країнах-учасницях (Литва, 

Естонія, Латвія, Польща, Румунія, Словаччина та Україна). Див. Євроюст, «Спільна слідча група продовжує роботу 

з особливим акцентом на незаконному переміщенні українських дітей», Євроюст, 20 березня 2026 р. Доступно 

за посиланням: https://www.eurojust.europa.eu/news/joint-investigation-team-continues-work-added-focus-illegal-

transfer-ukrainian-children. 
22 Платформа Діти війни / Bring Kids Back UA, офіційні дані станом на 20 червня 2026 року. Доступно за 

посиланням: https://www.bringkidsback.org.ua/en/ . 
23 Наприклад, Європейська комісія використовує цифру «понад 20 500 українських дітей». Див. Європейська 

комісія, Повернення українських дітей додому. Доступно за посиланням: https://commission.europa.eu/topics/eu-

solidarity-ukraine/bringing-ukrainian-children-back-home_en. У підсумковому документі співголів Міжнародної 

коаліції з повернення українських дітей аналогічно зазначається, що «тисячі українських дітей досі залишаються 

в Росії та на тимчасово окупованих територіях, примусово розлучені зі своїми близькими та громадами». Див. 

Міністерство закордонних справ України, підсумковий документ співголів Міжнародної коаліції з повернення 

українських дітей, 13 травня 2026 року. Доступно за посиланням: https://mfa.gov.ua/en/news/pidsumkovij-

dokument-spivgoliv-mizhnarodnoyi-koaliciyi-za-povernennya-ukrayinskih-ditej. 
24 Дані з https://www.saveukraineua.org/projects/rescue-ukraines-stolen-children/ станом на 20 червня 2026 року. 
25 Міністерство юстиції України, Подання до Московського механізму 2026, 15 червня 2026 р. (в архіві Місії). 

https://odihr.osce.org/odihr/542751
https://www.europol.europa.eu/media-press/newsroom/news/europol-and-partners-track-down-45-forcibly-transferred-ukrainian-children
https://www.europol.europa.eu/media-press/newsroom/news/europol-and-partners-track-down-45-forcibly-transferred-ukrainian-children
https://www.eurojust.europa.eu/news/joint-investigation-team-continues-work-added-focus-illegal-transfer-ukrainian-children
https://www.eurojust.europa.eu/news/joint-investigation-team-continues-work-added-focus-illegal-transfer-ukrainian-children
https://www.bringkidsback.org.ua/en/
https://commission.europa.eu/topics/eu-solidarity-ukraine/bringing-ukrainian-children-back-home_en
https://commission.europa.eu/topics/eu-solidarity-ukraine/bringing-ukrainian-children-back-home_en
https://mfa.gov.ua/en/news/pidsumkovij-dokument-spivgoliv-mizhnarodnoyi-koaliciyi-za-povernennya-ukrayinskih-ditej
https://mfa.gov.ua/en/news/pidsumkovij-dokument-spivgoliv-mizhnarodnoyi-koaliciyi-za-povernennya-ukrayinskih-ditej
https://www.saveukraineua.org/projects/rescue-ukraines-stolen-children/
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випадків депортованих/примусово переміщених дітей.26 За даними Служби безпеки України, «слідчі 

та оперативні підрозділи СБУ та Національної поліції України перевіряють інформацію щодо 

ймовірного примусового переміщення та депортації понад 20 000 дітей», зазначаючи, що «ця цифра 

не є фіксованою, оскільки досудове розслідування триває».27 

Незалежна міжнародна комісія з розслідування порушень в Україні (НМКРПУ) при Раді ООН  з прав 

людини у звіті від 9 березня 2026 року зазначає про «переконливі докази щодо депортації та 

переміщення загалом 1 205 дітей з п’яти областей України»,28 що є зростанням порівняно з лише 200 

такими випадками у звіті роком раніше.29 Ця цифра є значно нижчою порівняно з офіційними 

українськими оцінками, оскільки Комісія повідомляє лише про випадки, які були повністю 

задокументовані та перевірені відповідно до суворих стандартів доказової бази. Розрив між цими 

двома цифрами відображає як складність перевірки в умовах перешкоджання з російського боку,30 так 

і той факт, що лише частина справ була піддана суворій перевірці доказів.31 

Щодо верхніх меж оцінок, Лабораторія гуманітарних досліджень Єльської школи громадського 

здоров’я повідомляє, що «Росія використовує потенційно безпрецедентну систему масштабного 

перевиховання, військової підготовки та гуртожитків, здатну утримувати десятки тисяч дітей з України 

протягом тривалого часу».32 Це аналітична оцінка, заснована на дослідженні, отримана на основі 

геопросторового аналізу та аналізу відкритих джерел (OSINT) системи депортації, в результаті якого 

було виявлено 210 закладів, у тому числі 54, що були зазначені у двох попередніх звітах у 2023 та 2024 

 

26 Офіс Генерального прокурора України, Подання до Московського механізму 2026, 12 червня 2026 р. (в архіві 
Місії). 
27 Служба безпеки України, Подання до Московського механізму 2026, 11 червня 2026 р. (в архіві Місії). 
28 Рада з прав людини, Звіт Незалежної міжнародної комісії з розслідування порушень в Україні, 9 березня 2026 

р., п. 8. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/coiukraine/a-hrc-61-61-auv.pdf . 
29 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 3. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 

Див. також УВКПЛ, «Ситуація з правами людини під час російської окупації території України та її наслідки: 24 

лютого 2022 року – 31 грудня 2023 року, 19 березня 2024 р. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/human-rights-situation-during-russian-occupation-territory-

ukraine-and . У цьому звіті УВКПЛ зазначає (пункт 148), що воно «зібрало інформацію про близько 200 дітей з 

окупованої території, які були переселені індивідуально або групами до інших регіонів території окупованої 

Росією , до Російської Федерації або до Білорусі», і що «багато з цих дітей раніше проживали у спеціалізованих 

установах, наприклад, в установах для дітей з фізичною чи інтелектуальною інвалідністю. Деякі діти також стали 

сиротами чи були позбавлені батьківської опіки, що ускладнило процес їхнього розшуку. Ці випадки переселення, 

деякі з котрих можуть бути прирівняні до примусового переселення чи депортації, призвели до розлучення сімей 

і перебування дітей без своїх батьків упродовж тривалого часу». 
30 Подвійна проблема відсутності доступу до окупованих Росією територій України для міжнародних організацій, 

таких як ООН, та одночасна відмова від співпраці з боку Російської Федерації також вплинула на Центральне 

агентство розшуку Міжнародного комітету Червоного Хреста. Див. Міжнародний комітет Червоного Хреста, 

«Центральне бюро розшуку з питань міжнародного збройного конфлікту між Російською Федерацією та 

Україною: надання відповідей сім’ям», 2 червня 2022 р. Доступно за посиланням: 

https://www.icrc.org/en/document/central-tracing-agency-missing-persons-ukraine . 
31 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року., 21 березня 2025 р., с. 26 (примітка 86). Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
32 Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Викрадені в України діти: всередині 

російської мережі перевиховання та мілітаризації. (Нью-Гейвен, Коннектикут: Лабораторія гуманітарних 

досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 1. Доступно онлайн за адресою: 

https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/ . 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/coiukraine/a-hrc-61-61-auv.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/human-rights-situation-during-russian-occupation-territory-ukraine-and
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/human-rights-situation-during-russian-occupation-territory-ukraine-and
https://www.icrc.org/en/document/central-tracing-agency-missing-persons-ukraine
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/
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роках.33 Задокументоване розширення системи депортації не підтверджує більш високу оцінку в 35 000 

депортованих дітей, яка широко цитується в повідомленнях медіа,34 але свідчить про збільшення 

потужностей Російською Федерацією протягом 2025 року. Це важливо, оскільки підтверджує 

припущення, що Російська Федерація активізувала свої зусилля з індоктринації: той факт, що понад дві 

третини виявлених закладів (143) – це табори та санаторії, які також «регулярно приймають російських 

дітей, зазвичай одночасно з дітьми з України, де вони разом беруть участь у багатьох однакових 

заходах»,35 робить правдоподібним припущення, що зусилля Росії щодо зміни ідентичності 

українських дітей активізувалися. Ці зусилля, ймовірно, будуть спрямовані на ширше коло дітей, ніж 

просто на тих, хто був депортований та примусово переміщений, включаючи дітей, які зараз 

проживають на окупованих територіях.36 

Наукові та експертні оцінки встановлюють правдоподібний діапазон від 19 000 до 728 000.37 Кількість 

дітей, офіційно зареєстрованих як зниклі безвісти, зросла з 2 015 у середині 2024 року до 2 231 станом 

на грудень 2025 року; загальна кількість зниклих безвісти (включно з дорослими) за той самий період 

сягнула 49 206 осіб.38 Серед депортованих приблизно 4 390 – це сироти та діти, позбавлені батьківської 

опіки, – категорія, яка найбільш систематично стає мішенню та яку найважче ідентифікувати та 

повернути.39 

Згідно з даними організації «Bring Kids Back UA», кількість повернутих дітей становить 2 274 особи.40 Це 

майже вдвічі перевищує першу офіційну оцінку в 1 183 повернених дітей у 2024 році41 та загалом 

 

33 Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., «Викрадені в України діти: всередині 

російської мережі перевиховання та мілітаризації». (Нью-Гейвен, Коннектикут: Лабораторія гуманітарних 

досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 12. Доступно онлайн за адресою: 

https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/ . 
34 Див., наприклад, https://www.independent.co.uk/news/world/europe/ukraine-russia-children-belarus-military-

b2827308.html; https://www.europeaninterest.eu/russia-deported-ukrainian-children-in-210-locations-report-finds/; 

https://www.kyivpost.com/post/60337; https://www.reuters.com/world/europe/russia-expands-forced-re-education-

deported-ukrainian-children-us-research-shows-2025-09-16/. 
35 Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Викрадені в України діти: всередині 

російської мережі перевиховання та мілітаризації. (Нью-Гейвен, Коннектикут: Лабораторія гуманітарних 

досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 5. Доступно онлайн за адресою: 

https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/. 
36 Інтерв’ю з українською неурядовою організацією, 4 червня 2026 року (в архіві Місії). 
37 Остапенко, О.Г. та ін., Проблема ідентифікації та визначення реальної кількості українських дітей, депортованих 

з окупованих територій України, World Scientific and Technical Trends (грудень 2025 р.), с. 180–188, тут 182. Подібно 

високі цифри відзначається ініціативою Bring Kids Back UA, яка оцінює кількість депортованих осіб, включаючи 

дітей, у понад 700 000. Уповноважена президента Росії з прав дітей Марія Львова-Бєлова у звіті за 2023 рік 

(згодом видаленому з офіційного вебсайту) згадала про 700 000 українських дітей, які перетнули кордон з Росією. 

Інформація з інтерв’ю з українською неурядовою організацією від 4 червня 2026 р. (в архіві Місії). 
38 О. Г. Остапенко, О. П. Сущ та О. Г. Рогова, Проблема ідентифікації та визначення реальної кількості українських 

дітей, депортованих з окупованих територій України, Матеріали SWorld-Ger Conference Proceedings, 1(gec42-00), 

с. 180–188, тут. С. 182. https://doi.org/10.30890/2709-1783.2025-42-00-025. 
39 О. Г. Остапенко, О. П. Сущ та О. Г. Рогова, Проблема ідентифікації та визначення реальної кількості українських 

дітей, депортованих з окупованих територій України, Матеріали SWorld-Ger Conference Proceedings, 1(gec42-00), 

с. 180–188, тут. С. 182. https://doi.org/10.30890/2709-1783.2025-42-00-025. 
40 Дані з https://www.bringkidsback.org.ua/en станом на 20 червня 2026 року. Див. також: «Понад 2 100 

українських дітей, викрадених Росією, повернуто додому: Президент заслухав доповідь щодо результатів роботи 

ініціативи Bring Kids Back UA. Офіс Президента України. 22 квітня 2026 року. Доступно онлайн за адресою: 

https://www.president.gov.ua/en/news/ponad-2100-ukrayinskih-ditej-yakih-vikrala-rosiya-vdalosya-p-104033. 
41 Омбудсман України, Феномен сили, Київ, 2025 р., с. 6. Доступно за посиланням 

https://ombudsman.gov.ua/storage/app/media/uploaded-files/1-eng-web.pdf. 

https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/
https://www.independent.co.uk/news/world/europe/ukraine-russia-children-belarus-military-b2827308.html
https://www.independent.co.uk/news/world/europe/ukraine-russia-children-belarus-military-b2827308.html
https://www.europeaninterest.eu/russia-deported-ukrainian-children-in-210-locations-report-finds/
https://www.kyivpost.com/post/60337
https://www.reuters.com/world/europe/russia-expands-forced-re-education-deported-ukrainian-children-us-research-shows-2025-09-16/
https://www.reuters.com/world/europe/russia-expands-forced-re-education-deported-ukrainian-children-us-research-shows-2025-09-16/
https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/
https://doi.org/10.30890/2709-1783.2025-42-00-025
https://doi.org/10.30890/2709-1783.2025-42-00-025
https://www.bringkidsback.org.ua/en
https://www.president.gov.ua/en/news/ponad-2100-ukrayinskih-ditej-yakih-vikrala-rosiya-vdalosya-p-104033
https://ombudsman.gov.ua/storage/app/media/uploaded-files/1-eng-web.pdf
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відповідає зростанню у 2025 році (загальна кількість повернутих дітей становила 1 859)42, а також 

даним за перший квартал 2026 року (150 повернутих дітей).43  

Дані українського уряду, надані Місії, вказують на аналогічний масштаб підтверджених повернень. 

Офіс Генерального прокурора України повідомив про 2 261 випадок повернення, посилаючись на дані 

ініціативи «Bring Kids Back UA» станом на 12 червня 2026 року.44 За даними Служби безпеки України, 

«завдяки спільним зусиллям станом на 11 червня 2026 року було повернуто 2 264 дитини, які зазнали 

насильницького переміщення/депортації або перебували під загрозою такого переміщення».45 Однак 

Міністерство юстиції повідомляє про значно меншу кількість – 1 150 дітей, щодо яких воно має 

«інформацію, що свідчить про їхнє повернення після депортації або примусового переміщення» 

станом на 15 червня 2026 року.46 

Незважаючи на те, що зростаюча кількість повернень свідчить про загальну позитивну тенденцію, 

наявні дані показують, що переважна більшість дітей, які офіційно вважаються депортованими або 

примусово перевезеними, не були повернуті. Це є, як мінімум, вагомим свідченням того, що Російська 

Федерація насправді не залучена або не зобов’язується повертати українських дітей до їхніх сімей. 

Враховуючи, що війна проти України триває вже п’ятий рік, і що Національне інформаційне бюро 

України повідомило про цифру в 19 393 депортованих дітей ще у квітні 2023 року,47 розумно вважати, 

що низька кількість повернень є результатом умисної політики Російської Федерації, спрямованої на 

активне та постійне запобігання возз’єднанню депортованих українських дітей з їхніми сім’ями, і що це 

є частиною ширших зусиль щодо індоктринації та зміни ідентичності українських дітей, які 

перебувають у руках Росії.48  

Розслідування НМКРПУ задокументували значну хвилю депортацій напередодні вторгнення: між 16 і 

18 лютого 2022 року 995 дітей було депортовано з 11 установ у так званих Донецькій та Луганській 

народних республіках (ДНР та ЛНР) до транзитних центрів у Курській, Ростовській та Воронезькій 

областях Російської Федерації.49 Місцеві чиновники, такі як номінальні лідери двох так званих 

народних республік Денис Пушилін та Леонід Пасічник, їхні міністри освіти та місцева влада наказали 

провести масову евакуацію населення за кілька днів до повномасштабного вторгнення Росії, яка 

включала «евакуацію» всіх установ, де утримуються діти без батьківської опіки», 18 лютого 2022 року, 

що призвело до вивезення «сотень дітей з обох областей через кордон до Російської Федерації».50 

 

42 Україна повернула 1859 дітей, викрадених Росією, – заявила Зеленська у Парижі, Kyiv Independent. 2 грудня 

2025 р. Доступно онлайн за адресою: https://kyivindependent.com/ukraine-says-1-859-abducted-children-have-

been-returned-zelenska-tells-paris-summit/. 
43 «Понад 2 100 українських дітей, яких викрала Росія, вдалося повернути додому». Доступно онлайн за 

посиланням: https://www.president.gov.ua/en/news/ponad-2100-ukrayinskih-ditej-yakih-vikrala-rosiya-vdalosya-p-

104033. 
44 Офіс Генерального прокурора України, Подання до Московського механізму 2026, 12 червня 2026 р. (в архіві 
Місії). 
45 Служба безпеки України, Подання до Московського механізму 2026, 11 червня 2026 р. (в архіві Місії). 
46 Міністерство юстиції України, Подання до Московського механізму 2026, 15 червня 2026 р. (в архіві Місії). 
47 Див. Білкова, Геллествейт та Штейнерте, op. cit., с. 13. 
48 Це було підтверджено Місії в кількох інтерв’ю, наприклад, в інтерв’ю з українською неурядовою організацією, 
4 червня 2026 р. ( в архіві Місії), 
49 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 

проти дітей з України, 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, пункти 8–9. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-

8.pdf. 
50 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, вчинені російською владою 
проти дітей з України», 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, п. 18. Доступно за адресою: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-
8.pdf . Дивіться також: Луганський інформаційний центр, «Міносвіти заявило про евакуацію інтернатів та дитячих 

https://kyivindependent.com/ukraine-says-1-859-abducted-children-have-been-returned-zelenska-tells-paris-summit/
https://kyivindependent.com/ukraine-says-1-859-abducted-children-have-been-returned-zelenska-tells-paris-summit/
https://www.president.gov.ua/en/news/ponad-2100-ukrayinskih-ditej-yakih-vikrala-rosiya-vdalosya-p-104033
https://www.president.gov.ua/en/news/ponad-2100-ukrayinskih-ditej-yakih-vikrala-rosiya-vdalosya-p-104033
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-8.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-8.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-8.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-8.pdf
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Серед семи закладів Донецька, з яких було депортовано дітей, є: Донецька загальноосвітня школа-

інтернат № 1; Амвросіївська школа-інтернат № 4; Докучаєвська спеціальна загальноосвітня школа-

інтернат № 27; Вуглегірська спеціальна школа-інтернат № 6; Донецький дошкільний будинок дитини 

№ 1 «Теремок»; Дитячий соціальний центр міста Горлівка; та Дитячий соціальний центр міста Єнакієве. 

Чотири луганські установи: Луганський будинок дитини; Луганський республіканський будинок матері 

та дитини; Лутугинська спеціальна школа-інтернат; та Перевальська спеціальна школа-інтернат.51 

Згідно з доповіддю Управління Верховного комісара ООН з прав людини щодо ситуації з правами 

людини в Україні від березня 2023 року, інформація від російської влади підтверджує, що «після 24 

лютого, в різні періоди часу в центрах тимчасового розміщення проживало від 1 500 до 2 500 дітей з 

України ; деякі з них залишилися там, а інші були переселені до соціальних закладів або передані в 

російські прийомні сім’ї».52 У тому ж звіті зазначається, що «за словами української влади, станом на 

середину листопада 2022 року 11 225 дітей були депортовані до Російської Федерації або примусово 

переміщені на окуповану Росією територію України. За повідомленнями, з них 7 644 були переміщені 

з Донецької області, 116 були сиротами чи позбавленими батьківського догляду».53 У чотирьох окремо 

задокументованих інцидентах, зафіксованих у жовтні та листопаді 2022 року, Місія ООН з моніторингу 

прав людини в Україні (ММПЛУ) виявила, що «щонайменше 294 підопічні, зокрема 28 дітей, з 

інтернатних закладів, розташованих в окупованих районах Херсонської області, були переміщені до 

інших частин окупованої Росією території або депортовано до Російської Федерації».54 

З самого початку повномасштабного вторгнення в Україну російська влада оголосила усиновлення 

кращим варіантом «влаштування в сім’ї» депортованих дітей, а високопосадовці, включаючи 

президента Володимира Путіна, публічно заохочували російські сім’ї всиновлювати дітей зі східної 

України. Через два тижні після початку повномасштабного вторгнення Путін та його уповноважена з 

прав дітей Марія Львова-Бєлова обговорили законодавчі перешкоди для усиновлення дітей з України: 

Путін відповів на визначення Львовою-Бєловою «законодавчих застережень», сказавши: «Просто 

скажіть мені, які вони, і ми працюватимемо над усуненням цих перешкод»».55 У травні 2022 року Путін 

схвалив указ, що прискорює отримання російського громадянства дітьми з України, які залишилися без 

батьківської опіки.56 В офіційному бюлетені від квітня 2023 року Львова-Бєлова заявила, що на той час 

 

будинків до РФ»,, 18 лютого 2022 р. Доступно за адресою: https://lug-info.ru/news/minobrazovaniya-zayavilo-ob-
evakuacii-internatov-i-detskih-domov-v-rf/ . 
51 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 

проти дітей з України, 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, пп. 18–19. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-

8.pdf . 
52 УВКПЛ Доповідь щодо ситуації з правами людини в Україні: 1 серпня 2022 року – 31 січня 2023 року, 24 березня 
2023 р., п. 70 (примітка 40). Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2023/23-03-24-Ukraine-35th-periodic-report-
ENG.pdf . 
53 УВКПЛ, Доповідь щодо ситуації з правами людини в Україні: 1 серпня 2022 року – 31 січня 2023 року, 24 березня 
2023 р., п. 70 (примітка 40). Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2023/23-03-24-Ukraine-35th-periodic-report-
ENG.pdf . 
54 УВКПЛ,  Огляд ситуації у сфері прав людини: 1 лютого по 30 квітня 2023 року, 13 червня 2023 р., с. 3. Доступно 
за посиланням: https://www.ohchr.org/sites/default/files/2023-06/23-06-UkraineHRMMU-three-months-update-
ENG_0.pdf . 
55 Президент Росії, Зустріч з Уповноваженим з прав дитини Марією Львовою-Бєловою, 9 березня 2022 р.. 

Доступно за посиланням: http://www.en.kremlin.ru/events/president/news/67949. 
56 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 

проти дітей з України, 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, п. 27. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-

8.pdf . Указ № 330 від 30 травня 2022 р. 

https://lug-info.ru/news/minobrazovaniya-zayavilo-ob-evakuacii-internatov-i-detskih-domov-v-rf/
https://lug-info.ru/news/minobrazovaniya-zayavilo-ob-evakuacii-internatov-i-detskih-domov-v-rf/
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«загалом 380 дітей-сиріт з ДНР та ЛНР було влаштовано до російських прийомних сімей», порівняно з 

«першою групою з 27 дітей… влаштованих під опіку до сімей у Московській області органами опіки та 

піклування ДНР» у квітні 2022 року.57 

Дані Міністерства внутрішніх справ Росії підтверджують, що між 1 квітня 2022 року та 30 червня 2023 

року 46886 українських дітей отримали російське громадянство.58 Профілі усиновлених депортованих 

дітей були завантажені до російських онлайн-баз даних усиновлення у 14 регіонах Російської 

Федерації, «що свідчить про те, що їх можна усиновити або передати до прийомних сімей».59  

Серед задокументованих випадків індивідуального розміщення дітей під опікою, НМКРПУ наводить 

випадки 11-місячної дівчинки та 2-річного хлопчика, яких депортували з Херсонського дитячого 

будинку у вересні 2022 року. Комісія отримала електронну реєстрацію акту усиновлення немовляти, в 

якій її оригінальне ім’я та місце народження в Херсонській області були замінені на змінене ім’я та 

місце народження в Московській області, а її усиновлювачами були вказані 72-річний Сергій Миронов 

— парламентський лідер Державної думи та близький союзник Путіна — та його дружина, 57-річна 

Інна Варламова. У дівчинки є два старших брата та сестри, законний опікун та біологічна мати в Україні; 

на момент написання звіту її не повернули.60 Львова-Бєлова публічно заявила, що особисто 

«усиновила» дитину з Маріуполя, яка «не хотіла їхати до Росії», але потім була перевихована нею у її 

родині в Москві.61 

Один із найважчих задокументованих окремих випадків стосується 17-річного хлопця, якого 

депортували та влаштували до прийомної сім’ї в Краснодарському краї, й розлучили з його 13-річною 

сестрою, яку помістили до інтернату. Досягнувши повноліття, хлопець продовжив підтримувати зв’язок 

зі своєю біологічною матір’ю в Україні та висловлював намір повернутися, але скоїв самогубство у січні 

2024 року.62 

 

57 Уповноважений Президента Російської Федерації з прав дітей, Діяльність Уповноваженої Президента Російської 
Федерації з прав дітей Марії Львової-Бєлової щодо захисту дітей під час проведення спеціальної військової 
операції, Бюлетень, випуск 1, 4 квітня 2023 р., с. 3, 7. Доступно за посиланням: 
https://deti.gov.ru/uploads/magic/ru-RU/Document-0-225-src-1685015177.9334.pdf. 
58 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 

проти дітей з України, 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, п. 28. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-

8.pdf ; Комітет з прав дитини, Відповіді Російської Федерації на перелік питань стосовно її об’єднаних шостої та 

сьомої періодичних доповідей, 1 листопада 2023 р., CRC/C/RUS/RQ/6-7, п. 94. Доступно за посиланням: 

https://digitallibrary.un.org/record/4031180/files/CRC_C_RUS_RQ_6-7-EN.pdf. 
59 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 

проти дітей з України, 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, п. 34. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-

8.pdf. 
60 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 

проти дітей з України, 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, п. 41. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-

8.pdf. 
61Таня Миронишена, «Уповноважена з прав дітей Росії безсоромно описує викрадення української дитини», Kyiv 

Independent, 21 жовтня 2025 р. Доступно за посиланням: https://kyivindependent.com/without-shame-russias-

childrens-commissioner-casually-discusses-kidnapping-a-ukrainian-child/. Зміст інтерв’ю Львової-Бєлової також був 

підтверджений у поданих доказах Інститутом вивчення війни (що є в архіві Місії). 
62 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 

проти дітей з України, 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, п. 42. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-

8.pdf. 
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Згідно зі звітом Управління Верховного комісара ООН з прав людини (УВКПЛ) за березень 2023 року 

про ситуацію з правами людини в Україні, УВКПЛ також «задокументувало насильницькі зникнення 

п’ятьох хлопчиків віком від 14 до 17 років», які всі зазнали жорстокого поводження або катувань, 

«учинені російськими збройними силами».63 Існують також докази того, що Російська Федерація 

використовувала так звані літні табори як механізм депортації. Згідно з доповіддю УВКПЛ за жовтень 

2023 року, українських дітей з окупованої Росією території Харківської та Херсонської областей влітку 

та восени 2022 року за нібито згодою їхніх батьків вивозили до літніх таборів у Криму та Російській 

Федерації, але не повертали додому після закінчення узгодженого спочатку періоду в два-три тижні, 

причому «деякі з них на момент публікації звіту все ще залишаються в Російській Федерації».64  

Висновки НМКРПУ підтверджують, що програма з депортації та асиміляції була розроблена та 

виконана на найвищому рівні державного апарату Російської Федерації, а не як спеціальна місцева 

ініціатива. Безпосередня участь Путіна задокументована з самого початку: він здійснює пряме 

управління інституційними структурами, включаючи Уповноважену Президента з прав дітей, яка 

керувала цією політикою та втілювала її в життя; він особисто схвалив указ про громадянство від травня 

2022 року; а 7 жовтня 2022 року літак, який належить президентському флоту Росії, був використаний 

для перевезення 53 депортованих дітей до Московської області.65 

Львова-Бєлова відігравала провідну координаційну роль, тісно співпрацюючи з іншими російськими 

органами, включаючи міністерства, членів Державної Думи, регіональних губернаторів та регіональних 

уповноважених з прав дітей. Анна Кузнецова (заступниця голови Державної Думи) готувала угоди з так 

званими республіками щодо законодавства про усиновлення та координувала розміщення дітей в 

російських сім’ях.66 Міністерство оборони забезпечувало транспорт, зокрема літаки Повітряно-

космічних сил Росії, для перевезення груп дітей у межах Російської Федерації. Слідчий комітет 

Російської Федерації відвідував транзитні центри, де перебувають українські діти, та пропонував їм 

місця у власних навчальних закладах.67 

 

63 УВКПЛ, Доповідь щодо ситуаціїз правами людини в Україні: 1 серпня 2022 року – 31 січня 2023 року, 24 березня 
2023 р., п. 51. https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2023/23-03-24-Ukraine-35th-
periodic-report-ENG.pdf. 
64 УВКПЛ, Доповідь щодо ситуації з правами людини в Україні: 1 лютого по 31 липня 2023 року», 4 жовтня 2023 р., 
п. 93. Доступно за посиланням: https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/report-human-rights-
situation-ukraine-1-february-31-july-2023. Див. також Генеральна Асамблея Організації Об’єднаних Націй, Ситуація 
з правами людини в тимчасово окупованій Автономній Республіці Крим та місті Севастополь, Україна. Звіт 
Генерального секретаря, A/78/340, 1 вересня 2023 року, п. 43. Доступно за посиланням: 
https://docs.un.org/en/A/78/340. Про подібні висновки повідомляє БДІПЛ, відзначаючи повідомлення свідків про 
«дітей, яких окупаційна влада з дозволу батьків вивозила до таборів у Криму з міркувань безпеки та для дозвілля, 
але потім їх так і не повертали додому чи під опіку батьків, як було обіцяно». Див. ОБСЄ/БДІПЛ, Третій проміжний 
звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та міжнародного права прав людини в Україні, 
17 липня 2023 р., п. 81. Доступно за посиланням: https://odihr.osce.org/odihr/548629. 
65Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 

проти дітей з України, 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, п. 46. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-

8.pdf. 
66 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 

проти дітей з України, 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, пп. 47-48. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-

8.pdf. 
67Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 

проти дітей з України, 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, пункти 50-51. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-

8.pdf. 
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На окупованих Росією територіях України Елеонора Федоренко (колишня уповноважена з прав дітей 

так званої Донецької Народної Республіки) та Юлія Назаренко (її колега в Луганській Народній 

Республіці) відігравали ключові ролі в реалізації політики, супроводжуючи дітей під час переміщень та 

сприяючи законодавчим змінам, що дозволяють влаштування дітей у російські сім’ї.68 За словами 

Львової-Бєлової, вона «…затвердила уповноваженого з прав дітей у Херсонській області, тож тепер ми 

повністю охоплюємо це питання: у нас є радники з питань дітей та уповноважені в регіонах. Ми 

вирішуємо проблему соціального сирітства, допомагаємо відновлювати установи та персонал, 

підвищуємо рівень спеціалістів та вдосконалюємо нормативно-правову базу».69  

Російська влада також систематично не інформувала батьків, законних опікунів та родичів про 

депортацію дітей або їхнє подальше місцезнаходження. У випадках дітей, депортованих із закладів 

інтернатного типу, батьки та родичі часто дізнавалися про депортацію лише після спроби відвідати 

установи та виявлення, що вони порожні.70 

Навіть коли сім’ї встановлювали місцезнаходження депортованої дитини, повернення було 

надзвичайно складним. Російська влада вимагала офіційних документів, отримання яких займало 

місяці; подорож до Російської Федерації або окупованої Росією території вимагає перетину кількох 

міжнародних кордонів з ризиком для власної безпеки та за непомірні витрати; у задокументованих 

випадках російська влада відмовляла батькам у в’їзді на тій підставі, що вони «не пройшли 

фільтрацію», або звинувачувала бабусь у «співпраці з українською владою», в той час як прийомні сім’ї 

та російські чиновники активно намагалися запобігти поверненню дітей.71 

B. МІЖНАРОДНЕ РЕАГУВАННЯ: МЕХАНІЗМИ ПОВЕРНЕННЯ ТА ПІДТРИМКА ПОСТРАЖДАЛИХ 

ДІТЕЙ 

Існуючі міжнародні механізми підтримки поділяються переважно на дві категорії: ті, що сприяють 

поверненню дітей, та ті, що підтримують дітей, яких повернули. 

1. Дипломатичні та оперативні механізми повернення українських дітей 

3 грудня 2025 року Генеральна Асамблея ООН ухвалила Резолюцію ES-11/9, свою першу резолюцію, 

спеціально присвячену поверненню дітей у контексті війни Росії проти України.72 Резолюція під назвою 

«Повернення українських дітей» була прийнята 91 голосом «за», 12 голосами «проти» та 57 

утрималися.73 Вона вимагає від Російської Федерації «забезпечити негайне, безпечне та безумовне 

повернення всіх українських дітей, яких було примусово переміщено або депортовано»; закликає 

Російську Федерацію «негайно припинити будь-яку подальшу практику примусового переміщення, 

 

68Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 

проти дітей з України, 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, пп. 50-51. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-

8.pdf. 
69Президент Росії, Зустріч з Уповноваженим з прав дитини Марією Львовою-Бєловою, 31 травня 2024 р. Доступно 
за посиланням: http://www.en.kremlin.ru/events/president/news/74189. 
70Див., наприклад, Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні 

російською владою проти дітей з України, 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, пп. 52-54. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-

8.pdf. 
71 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 

проти дітей з України, 9 березня 2026 р., A/HRC/61/CRP.8, пп. 55-59. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-

8.pdf. 
72 Резолюція Генеральної Асамблеї Організації Об’єднаних Націй ES-11/9 «Повернення українських дітей» від 3 

грудня 2025 року. Доступно за посиланням: https://docs.un.org/en/A/ES-11/L.16/Rev.1. 
73 Новини ООН, Генеральна Асамблея вимагає від Росії повернення українських дітей, 3 грудня 2025 р. Доступно 

за посиланням: https://news.un.org/en/story/2025/12/1166507. 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/hrbodies/hrcouncil/sessions-regular/session61/a-hrc-61-crp-8.pdf
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депортації, розлучення з сім’ями та законними опікунами, зміни особистого статусу, зокрема шляхом 

набуття громадянства, усиновлення або розміщення в прийомних сім’ях, та індоктринації українських 

дітей»; та офіційно відзначає «зусилля Міжнародної коаліції за повернення українських дітей» (див. 

далі нижче). 

Повернення дітей вдалося досягнути завдяки роботі за двома взаємодоповнюючими напрямами: 

залучення третіх держав і організація рятувальних місій у співпраці з неурядовими партнерами. Обидва 

ці напрями працюють в рамках єдиної загальної стратегії під керівництвом України, яка має на меті 

чітко визначену ціль повернути додому кожну дитину та забезпечити її влаштування в родинне 

середовище згідно з вимогами реформи «Кращий догляд», що впроваджується Україною.  

Катар став найважливішим дипломатичним гравцем у питаннях повернення дітей з точки зору 

операційної діяльності. У жовтні 2023 року він запустив спеціальний механізм посередництва, і до 

травня 2025 року сприяв поверненню 68 дітей, а до серпня 2025 року ця кількість зросла до 83.74 Станом 

на травень 2026 року механізм сприяв поверненню 87 дітей до України та возз’єднанню 28 дітей з 

родичами в Російській Федерації.75 22 січня 2025 року президент Володимир Зеленський зустрівся з 

прем’єр-міністром Катару, причому повернення депортованих дітей було центральним пунктом 

порядку денного.76 У липні 2025 року Катар оголосив про «новий етап» своєї посередницької місії, 

возз’єднавши 14 дітей (11 українців та 3 росіян) з їхніми сім’ями.77  

Допомога Катару у поверненні українських дітей здійснюється через пряме двостороннє спілкування з 

Росією. Катар не займає офіційної позиції щодо незаконності дій Росії — це прагматичний підхід, який 

надає пріоритет безпечному поверненню депортованих та примусово переміщених дітей, дозволяє 

продовжувати спілкування з російськими посадовцями та пояснює утримання Катару від голосування 

щодо резолюції Генеральної Асамблеї ES-11/9.78 Зусилля Катару були, безумовно, найефективнішим 

 

74 Укрінформ, Катар допомагає повернути 68 українських дітей додому – Лубінець, 26 травня 2025 р. Доступно за 

посиланням: https://www.ukrinform.net/rubric-society/3997295-qatar-helps-return-68-ukrainian-children-home-

lubinets.html; Укрінформ, Катар виступає посередником у поверненні 83 українських дітей, вивезених до Росії, 

2025р.. Доступно за посиланням: https://www.ukrinform.net/rubric-society/4028803-qatar-mediates-return-of-83-

ukrainian-children-taken-to-russia.html. 
75 Міністерство закордонних справ Катару, Катар бере участь у зустрічі високого рівня Міжнародної коаліції з 

повернення українських дітей, 11 травня 2026 р. Доступно за посиланням: https://mofa.gov.qa/en/qatar/latest-

articles/latest-news/details/2026/05/11/qatar-participates-in-high-level-meeting-of-int.-coalition-for-return-of-

ukrainian-children. 
76 Офіційний веб-сайт Президента України, Повернення депортованих Росією українських дітей і продовольча 

безпека: Володимир Зеленський зустрівся з Прем’єр-міністром Катару, 22 січня 2025 р. Доступно за посиланням: 

https://www.president.gov.ua/en/news/povernennya-deportovanih-rosiyeyu-ukrayinskih-ditej-i-prodov-95617. 
77 Міністерство закордонних справ Катару, Катар оголошує про успіх нового етапу своєї посередницької місії з 

возз’єднання дітей з їхніми сім’ями в Україні та Росії, 17 липня 2025 р. Доступно за посиланням: 

https://mofa.gov.qa/en/qatar/latest-articles/latest-news/details/2025/07/17/qatar-announces-the-success-of-a-new-

stage-of-its-mediation-mission-to-reunite-children-with-their-families-in-ukraine-and-russia. 
78 Як зазначив представник Бахрейну, виступаючи від імені членів Ради співробітництва арабських держав 
Перської затоки під час дебатів Генеральної Асамблеї щодо проєкту резолюції «Резолюція про повернення 
українських дітей» 3 грудня 2025 року, члени Ради утрималися від голосування щодо резолюції через «постійні 
політичні та гуманітарні зусилля, що докладаються кількома [державами Ради] для посередництва між 
українською та російською сторонами». Див.: Генеральна Асамблея Організації Об’єднаних Націй, Генеральна 
Асамблея вимагає негайного повернення українських дітей, приймаючи резолюцію на тлі різких розбіжностей на 
відновленій надзвичайній спеціальній сесії, 3 грудня 2025 р. Доступно за посиланням: 
https://press.un.org/en/2025/ga12738.doc.htm. 
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дипломатичним шляхом сприяння поверненню депортованих та примусово переміщених українських 

дітей.79 

Окрема ініціатива США, очолювана першою леді Меланією Трамп, призвела до чотирьох раундів 

возз’єднання дітей, що відбулися між жовтнем 2025 року та квітнем 2026 року.80 За офіційними 

російськими джерелами, загальна кількість українських дітей, повернутих цим каналом, зараз 

становить 26 осіб.81  

Ватикан, за часів Папи Франциска, а згодом Папи Лева XIV, також допомагав у конкретних справах про 

повернення дітей. Про його участь згадувалося на зустрічі Зеленського з Папою Левом XIV у липні 2025 

року, де Ватикан був запропонований як потенційне місце для мирних переговорів, а повернення дітей 

було окремим пунктом порядку денного.82 Масштаби сприяння поверненню дітей окремо не 

задокументовані, але Ватикан відверто говорить про свою роботу щодо повернення українських 

дітей.83 

Ці зусилля, якщо говорити простими цифрами, є незначними порівняно з роботою організації Save 

Ukraine, яка є найважливішим оперативним суб’єктом для проведення операцій з повернення: у період 

з лютого 2022 року по серпень 2025 року Save Ukraine провела таємні транскордонні рятувальні місії та 

повернула майже 800 дітей,84 а станом на 20 червня 2026 року їхня кількість зросла до 1 387.85 Save 

Ukraine працює через польові команди, до складу яких входять психологи, соціальні працівники, 

юристи та менеджери, і створила понад 20 реабілітаційних та допоміжних центрів, одночасно слугуючи 

основним центром реабілітації, збору доказів та возз’єднання сімей.86  

 

79 Інтерв’ю з українською неурядовою організацією, 4 червня 2026 р. (в архіві Місії). За словами Уповноваженої 
Президента Росії з прав дітей Марії Львової-Бєлової, зусилля Катару сприяли возз’єднанню «101 дитини з 81 сім’ї 
– з родичами в Україні та третіх країнах». Президент Росії: «Марія Львова-Бєлова продовжує возз’єднувати дітей 
з їхніми сім’ями», 19 травня 2025 р. Доступно за посиланням: http://en.kremlin.ru/events/administration/77027. 
80 Див. Офіс першої леді, Перша леді Меланія Трамп підтримує зусилля із четвертого раунду возз’єднання дітей 
України та Росії, Білий дім, 2 квітня 2026 р. Доступно за посиланням: https://www.whitehouse.gov/briefings-
statements/2026/04/first-lady-melania-trump-advances-efforts-in-fourth-ukraine-russia-child-reunification/; Офіс 
першої леді, Перша леді Меланія Трамп забезпечує ще одне возз’єднання російсько-українських дітей, Білий дім, 
12 лютого 2026 р. Доступно за посиланням: https://www.whitehouse.gov/briefings-statements/2026/02/first-lady-
melania-trump-secures-another-russian-ukrainian-child-reunification/; Офіс Першої леді, Перша леді США Меланія 
Трамп вітає прогрес у ініціативі Росії та України щодо возз’єднання дітей, Білий дім, 4 грудня 2025 р. Доступно за 
посиланням: https://www.whitehouse.gov/briefings-statements/2025/12/us-first-lady-melania-trump-welcomes-
progress-in-russia-ukraine-childrens-reunification-initiative/. Див. також Інститут вивчення війни, Росія перетворює 
депортованих українських дітей на розмінні монети, 5 листопада 2025 р. Доступно за посиланням: 
https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russia-is-turning-deported-ukrainian-children-into-bargaining-
chips/. 
81 Уповноважена Президента Російської Федерації з прав дітей, Діяльність Уповноваженої Президента Російської 
Федерації з прав дітей Марії Львової-Бєлової щодо захисту дітей під час проведення спеціальної військової 
операції, Бюлетень, випуск 4, 7 травня 2026 р., с. 22. Доступно за посиланням: https://deti.gov.ru/uploads/magic/ru-
RU/Document-0-437-src-1778137244.2277.pdf. 
 82Борджіа, Грегоріо, Зустріч Зеленського з Україною та Папи Римського Лева XIV, Associated Press, 9 липня 2025 

р. Доступно за посиланням: https://apnews.com/article/vatican-pope-leo-zelenskyy-children-taken-ukraine-

cb1437b87d9970d0642648152979fcd0 . 
83 Постійна місія спостерігачів Святого Престолу при Організації Об’єднаних Націй, Постійна місія спостерігачів 

Святого Престолу виступила із заявою під час одинадцятої надзвичайної спеціальної сесії Генеральної Асамблеї, 

3 грудня 2025 року. Доступно за посиланням: https://holyseemission.org/contents/statements/6930c6e2ca3e9.php. 
84 War Child UK, Save Ukraine, Human Security Centre, Повернути кожну дитину, 12 вересня 2025 р., с. 5. Доступно 

за посиланням: https://www.warchild.org.uk/sites/default/files/2025-09/Return_Every_Child_Digital_WCUK.pdf. 
85 Дані з https://www.saveukraineua.org/projects/rescue-ukraines-stolen-children/ станом на 20 червня 2026 року. 
86 War Child UK, Save Ukraine, Human Security Centre, Повернути кожну дитину, 12 вересня 2025 р., с. 5. Доступно 

за посиланням: https://www.warchild.org.uk/sites/default/files/2025-09/Return_Every_Child_Report_WCUK.pdf. 
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https://www.whitehouse.gov/briefings-statements/2026/02/first-lady-melania-trump-secures-another-russian-ukrainian-child-reunification/
https://www.whitehouse.gov/briefings-statements/2026/02/first-lady-melania-trump-secures-another-russian-ukrainian-child-reunification/
https://www.whitehouse.gov/briefings-statements/2025/12/u-s-first-lady-melania-trump-welcomes-progress-in-russia-ukraine-childrens-reunification-initiative/
https://www.whitehouse.gov/briefings-statements/2025/12/u-s-first-lady-melania-trump-welcomes-progress-in-russia-ukraine-childrens-reunification-initiative/
https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russia-is-turning-deported-ukrainian-children-into-bargaining-chips/
https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russia-is-turning-deported-ukrainian-children-into-bargaining-chips/
https://deti.gov.ru/uploads/magic/ru-RU/Document-0-437-src-1778137244.2277.pdf
https://deti.gov.ru/uploads/magic/ru-RU/Document-0-437-src-1778137244.2277.pdf
https://apnews.com/article/vatican-pope-leo-zelenskyy-children-taken-ukraine-cb1437b87d9970d0642648152979fcd0
https://apnews.com/article/vatican-pope-leo-zelenskyy-children-taken-ukraine-cb1437b87d9970d0642648152979fcd0
https://holyseemission.org/contents/statements/6930c6e2ca3e9.php
https://www.warchild.org.uk/sites/default/files/2025-09/Return_Every_Child_Digital_WCUK.pdf.
https://www.saveukraineua.org/projects/rescue-ukraines-stolen-children/
https://www.warchild.org.uk/sites/default/files/2025-09/Return_Every_Child_Report_WCUK.pdf
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Національні зусилля України, спрямовані на виявлення, повернення, надання підтримки та 

реінтеграцію дітей, реалізуються за допомогою скоординованих дій відповідних органів державної 

влади та установ, включаючи Уповноваженого Верховної Ради України з прав людини, Міністерство 

соціальної політики, сім’ї та єдності України, Міністерство закордонних справ України, Міністерство 

юстиції України, Офіс Генерального прокурора України, Службу безпеки України, Національну поліцію 

України, Державну службу України у справах дітей, Державну міграційну службу України, Державну 

прикордонну службу України, Спільний центр координації пошуку та звільнення військовополонених 

та осіб, незаконно позбавлених волі внаслідок агресії проти України, при Службі безпеки України, 

Координаційний центр розвитку сімейного виховання та опіки над дітьми, Центр захисту прав дитини, 

інші центральні та місцеві органи виконавчої влади, органи місцевого самоврядування, громадські 

об’єднання та благодійні організації. 

Ці національні зусилля, що реалізуються на всіх рівнях влади та суспільства України, підтримуються 

різноманітними двосторонніми та багатосторонніми зусиллями, які забезпечують фінансування, 

експертну та дипломатичну підтримку. Серед них, Міжнародна коаліція з повернення українських 

дітей є центральним багатостороннім механізмом підтримки. Створена в лютому 2024 року та 

очолювана Україною та Канадою, Коаліція станом на 20 червня 2026 року мала 50 членів, включаючи 

Раду Європи, ЄС та Парламентську асамблею ОБСЄ.87  

Остання зустріч високого рівня відбулася в Брюсселі 11 травня 2026 року, вона була спільно 

організована ЄС, Україною та Канадою, її було відкрито Президенткою Комісії фон дер Ляєн та 

Президентом Зеленським. Серед ключових результатів зустрічі співголови зазначили, що повернення 

«тисяч українських дітей, які залишаються в Росії та на тимчасово окупованих територіях, свавільно 

розлучених зі своїми близькими та громадами», є «центральним елементом досягнення 

справедливого та сталого миру в Україні».88 

На підтримку цієї мети ЄС оголосив про додаткові 50 мільйонів євро на зміцнення системи захисту дітей 

в Україні89 та запровадження обмежувальних заходів ЄС проти 23 осіб та організацій, причетних до 

депортації, примусової асиміляції, індоктринації, мілітаризованої освіти та незаконного усиновлення 

українських дітей.90 Аналогічно, Канада виділила ще 3,4 мільйона канадських доларів на підтримку 

ММПЛУ до кінця 2027 року, в результаті чого загальний внесок Канади сягнув 4,8 мільйона канадських 

доларів.91 У рамках цієї ж заяви, Канада також підписала Конвенцію про створення Міжнародної 

компенсаційної комісії України, ставши першою неєвропейською країною, яка зробила це. 

 

 

87 Див. Міжнародна коаліція за повернення українських дітей. Доступно за посиланням: 

https://www.bringkidsback.org.ua/en/international-coalition. 
88 Міністерство закордонних справ України, співголів. Зведений документ Міжнародної коаліції з повернення 

українських дітей, 13 травня 2026 р. Доступно за посиланням: https://mfa.gov.ua/en/news/pidsumkovij-dokument-

spivgoliv-mizhnarodnoyi-koaliciyi-za-povernennya-ukrayinskih-ditej. 
89 Європейська Комісія, ЄС, Україна, Канада та партнери об’єднують зусилля для повернення примусово 

переміщених та незаконно депортованих українських дітей, 11 травня 2026 р. Доступно за посиланням: 

https://enlargement.ec.europa.eu/news/eu-ukraine-canada-and-partners-join-efforts-return-forcibly-transferred-

and-unlawfully-deported-2026-05-11_en. 
90 Рада Європейського Союзу, Українські діти незаконно депортовані та примусово переміщені до Росії: санкції 

ЄС щодо 16 осіб та семи організацій, прес-реліз, 11 травня 2026 р. Доступно за посиланням: 

https://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2026/05/11/ukrainian-children-unlawfully-deported-and-

forcibly-transferred-to-russia-eu-sanctions-16-individuals-and-seven-entities/. 
91 Уряд Канади, Міністр Ананд завершує участь у зустрічі високого рівня Міжнародної коаліції з повернення 

українських дітей, травень 2026 р. Доступно за посиланням: https://www.canada.ca/en/global-

affairs/news/2026/05/minister-anand-concludes-participation-in-the-high-level-meeting-of-the-international-

coalition-for-the-return-of-ukrainian-children.html. 

https://www.bringkidsback.org.ua/en/international-coalition
https://mfa.gov.ua/en/news/pidsumkovij-dokument-spivgoliv-mizhnarodnoyi-koaliciyi-za-povernennya-ukrayinskih-ditej
https://mfa.gov.ua/en/news/pidsumkovij-dokument-spivgoliv-mizhnarodnoyi-koaliciyi-za-povernennya-ukrayinskih-ditej
https://enlargement.ec.europa.eu/news/eu-ukraine-canada-and-partners-join-efforts-return-forcibly-transferred-and-unlawfully-deported-2026-05-11_en
https://enlargement.ec.europa.eu/news/eu-ukraine-canada-and-partners-join-efforts-return-forcibly-transferred-and-unlawfully-deported-2026-05-11_en
https://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2026/05/11/ukrainian-children-unlawfully-deported-and-forcibly-transferred-to-russia-eu-sanctions-16-individuals-and-seven-entities/
https://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2026/05/11/ukrainian-children-unlawfully-deported-and-forcibly-transferred-to-russia-eu-sanctions-16-individuals-and-seven-entities/
https://www.canada.ca/en/global-affairs/news/2026/05/minister-anand-concludes-participation-in-the-high-level-meeting-of-the-international-coalition-for-the-return-of-ukrainian-children.html
https://www.canada.ca/en/global-affairs/news/2026/05/minister-anand-concludes-participation-in-the-high-level-meeting-of-the-international-coalition-for-the-return-of-ukrainian-children.html
https://www.canada.ca/en/global-affairs/news/2026/05/minister-anand-concludes-participation-in-the-high-level-meeting-of-the-international-coalition-for-the-return-of-ukrainian-children.html
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2. Реінтеграція та реабілітація дітей, що повернулися 

Потреби дітей, які повернулися, наразі задовольняються переважно завдяки існуючій донорській 

підтримці, зокрема через багатосторонню програму Міжнародної коаліції за повернення українських 

дітей. Міжнародна фінансова допомога переважно надається через існуючі програми уряду України, 

ініціативи громадянського суспільства, такі як Save Ukraine, та організації-виконавці, такі як Дитячий 

фонд ООН (ЮНІСЕФ). 

Багато програм уряду України наразі можуть бути реалізовані лише за двосторонньої та 

багатосторонньої підтримки донорів, або на рівні програми, або через такі механізми, як бюджетна 

підтримка макрофінансової допомоги ЄС.92 Кабінет Міністрів запровадив процедуру індивідуальної 

підтримки дітей, офіційно визнаних депортованими, або такими, що знаходяться під ризиком 

депортації та/або примусового переміщення, оскільки вони живуть на тимчасово окупованих 

територіях України, яка охоплює товари першої необхідності, житло, фінансову допомогу, освіту, 

психологічну підтримку та реабілітацію.93 Важливо, що Україна, згідно зі своєю стратегією «Кращого 

догляду» (що реалізується спільно з ЮНІСЕФ та співфінансується ЄС), зобов’язалася влаштовувати 

кожну дитину, яка повернулася, до сім’ї, а не до установи.94  

Міжнародна підтримка також сприяє тому, щоб такі організації, як Save Ukraine, могли надавати 

повний спектр послуг дітям, які повернулися, «від екстреного житла та консультування з питань травм 

до довгострокового возз’єднання та реінтеграції сімей».95 За допомогою міжнародних донорів, 

організація War Child UK з березня 2022 року «підтримала понад 13 500 дітей забезпечивши їм захист, 

понад 20 000 – через підтримку в галузі психічного здоров’я та психосоціальної підтримки, та понад 

275 000 – через навчання на платформі «Не можу дочекатися навчання»».96 Зосереджена на потребах 

депортованих та примусово переміщених дітей, які повернулися, мультидисциплінарна команда 

спільно із Координаційним центром сімейного виховання та розвитку догляду за дитиною в рамках 

ініціативи Bring Kids Back UA проводить комплексну початкову оцінку потреб кожної врятованої дитини, 

а потім впроваджує короткострокові, середньострокові та довгострокові плани реінтеграції для кожної 

з них, включаючи забезпечення їх розміщення в сім’ях, а не в спеціалізованих установах.97 

Стратегія гуманітарної діяльності ЮНІСЕФ на 2026 рік, яка повністю залежить від внесків донорів, 

передбачає «багатосекторальне реагування на потреби дітей, які повертаються з-за кордону (з 

Російської Федерації та Європейського Союзу) та з територій України, окупованих Російською 

 

92 Згідно з даними Ukraine Support Tracker, загальна бюджетна підтримка України з лютого 2022 року по лютий 
2026 року у формі позик, грантів та гарантій становила трохи менше 126 мільярдів євро. Вартість гуманітарної 
допомоги становила трохи більше 32 мільярдів євро. Див. Кільський інститут світової економіки, дані Ukraine 
Support Tracker. Доступно за посиланням: https://www.kielinstitut.de/publications/ukraine-support-tracker-data-
6453/. 
93 Кабінет Міністрів України, Постанова від 14 травня 2024 р. № 551 «Про підтвердження Порядку виявлення, 
повернення, забезпечення супроводу та реінтеграції дітей, які депортовані або примусово переміщені, або 
перебували під ризиком депортації та/або примусового переміщення внаслідок збройної агресії Російської 
Федерації проти України, або осіб з кількістю дітей» Доступно за адресою: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/551-2024-%D0%BF#Text. Цей текст включає в себе всі зміни, внесені до травня 
2026 року. 
94 Інтерв’ю з українською неурядовою організацією, 4 червня 2026 р. (має у архіві Місії). Див. також: ЮНІСЕФ, 

Огляд Національної стратегії забезпечення права кожної дитини зростати в сімейному середовищі та підходи до 

її реалізації (15 вересня 2025 р.). Доступно за посиланням: https://knowledge.unicef.org/resource/overview-

national-strategy-ensuring-right-every-child-grow-family-environment-and. 
95 War Child UK, Save Ukraine, Human Security Centre, Повернути кожну дитину, 12 вересня 2025 р., с. 5. Доступно 

за посиланням: https://www.warchild.org.uk/sites/default/files/2025-09/Return_Every_Child_Report_WCUK.pdf. 
96War Child UK, Save Ukraine, Human Security Centre, «Повернути кожну дитину, 12 вересня 2025 р., с. 5. Доступно 

за посиланням: https://www.warchild.org.uk/sites/default/files/2025-09/Return_Every_Child_Report_WCUK.pdf. 
97 Інтерв’ю з українською неурядовою організацією, 4 червня 2026 року (в архіві Місії). 

https://www.kielinstitut.de/publications/ukraine-support-tracker-data-6453/
https://www.kielinstitut.de/publications/ukraine-support-tracker-data-6453/
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/551-2024-%D0%BF#Text
https://knowledge.unicef.org/resource/overview-national-strategy-ensuring-right-every-child-grow-family-environment-and
https://knowledge.unicef.org/resource/overview-national-strategy-ensuring-right-every-child-grow-family-environment-and
https://www.warchild.org.uk/sites/default/files/2025-09/Return_Every_Child_Report_WCUK.pdf
https://www.warchild.org.uk/sites/default/files/2025-09/Return_Every_Child_Report_WCUK.pdf
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Федерацією, включаючи тих, хто перебуває під альтернативним доглядом та постраждав від війни», як 

частину своєї гуманітарної стратегії в Україні.98 ЮНІСЕФ також є ключовим міжнародним партнером з 

впровадження програми реформи «Кращий догляд» в Україні, спрямованої на запобігання 

розміщенню дітей, що повернулися, в інституціях.99 

C. ІНДОКТРИНАЦІЯ ТА МІЛІТАРИЗАЦІЯ УКРАЇНСЬКИХ ДІТЕЙ НА ОКУПОВАНИХ ТЕРИТОРІЯХ ТА В 

РОСІЇ 

Приблизно 1,6 мільйона дітей шкільного віку на окупованих територіях України піддаються впливу 

комплексної системи державної індоктринації та мілітаризації з боку Росії.100 Human Rights Watch також 

оцінює кількість таких дітей у 458 000 лише в Криму.101 Центр громадянської освіти «Альменда» оцінює, 

що, згідно з загальнодоступними російськими даними, щонайменше 582 000 дітей шкільного віку 

наразі навчаються за державними стандартами Російської Федерації на всіх окупованих територіях.102 

Звіт War Child UK / Save Ukraine / Human Security Centre «Повернути кожну дитину» , заснований на 

структурованих інтерв’ю з 200 дітьми, що повернулися, характеризує ставлення Росії до українських 

дітей як «найбільшу та найорганізованішу кампанію серйозних порушень прав дитини в Європі з часів 

закінчення югославських воєн» та визначає систему, яка «в деяких аспектах — через масштаби 

індоктринації та мілітаризації — являє собою новий вимір експлуатації дітей у збройному конфлікті», 

причому 55% опитаних дітей, що повернулися, повідомляють, що зазнали проросійської індоктринації, 

41% стверджують про мілітаризацію через шкільне навчання або членство у воєнізованих організаціях; 

а 30% згадують про розміщення в таборах, де вони зазнали подальшої індоктринації або військової 

підготовки.103 

Схема поступового знищення української ідентичності українських дітей та/або нав’язування їм 

російської ідентичності відповідає траєкторії, яка вперше склалася в Криму після 2014 року — те, що 

Центр громадянської освіти «Альменда» назвав «кримським сценарієм» — і згодом поширилася на 

окуповані території материкової частини України з 2015 року, а потім, масштабно та швидко, на всі 

чотири анексовані області з вересня 2022 року.104 Це включало використання як підручників, так і 

 

98 ЮНІСЕФ, Гуманітарна діяльність заради дітей: Україна та реагування на біженців 2026 (2026). Доступно за 

посиланням: https://www.unicef.org/media/177141/file/2026-HAC-Ukraine-and-Refugee-Response.pdf. 
99 Інтерв’ю з українською неурядовою організацією, 4 червня 2026 року (в архіві Місії). 
100 Інтерв’ю з українською неурядовою організацією, 4 червня 2026 року (в архіві Місії). 
101 Human Rights Watch (HRW), Освіта під окупацією: примусова русифікація системи освіти на окупованих 

територіях України (червень 2024 р.). Доступно за посиланням: 

https://www.hrw.org/report/2024/06/20/education-under-occupation/forced-russification-school-system-occupated-

ukrainian. 
102 Тетяна Личко, Ольга Шаповал та Марія Суляліна, Політика Росії щодо знищення ідентичності дітей на 

тимчасово окупованих територіях України: підсумки 2025 року, Київ: Центр громадянської освіти «Альменда», 

2026, с. 11. Доступно за посиланням: https://almenda.org/wp-content/uploads/2026/02/Zvit_politics_web_Eng.pdf ; 

див. також Українська правда, Російські підручники , кадетські класи і «Юнармія», 23 лютого 2026 р. Доступно за 

посиланням: https://www.pravda.com.ua/eng/news/2026/02/23/8022368/. 
103 War Child UK, Save Ukraine, Human Security Centre, Повернути кожну дитину, 12 вересня 2025 р., с. 1–2. 

Доступно за посиланням: https://www.warchild.org.uk/sites/default/files/2025-

09/Return_Every_Child_Digital_WCUK.pdf 
104 Анастасія Воробйова та Марія Суляліна, «Кримський сценарій»: як Російська Федерація знищує українську 

ідентичність дітей на окупованих територіях, Київ: Центр громадянської освіти «Альменда», 2023. Доступно за 

посиланням: https://almenda.org/wp-content/uploads/2023/02/Analytical-report-The-%E2%80%98Crimea-scenario-

how-the-Russian-Federation-is-destroying-the-Ukrainian-identity-of-children-in-the-occupated-territories.pdf ; Центр 

громадянської освіти «Альменда», Окупована освіта в Криму: хто керує індоктринацією та мілітаризацію шкіл 

(червень 2025). Доступно за посиланням: https://almenda.org/en/okupovana-osvita-krimu-xto-keruye-

indoktrinaciyeyu-ta-militarizaciyeyu-shkil/. Це також було підтверджено Місії в кількох інтерв’ю: інтерв’ю з 

https://www.unicef.org/media/177141/file/2026-HAC-Ukraine-and-Refugee-Response.pdf
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вчителів з Криму на окупованих територіях після повномасштабного вторгнення 2022 року.105 

Дослідження Барб’єрі також вказує на наявність чітких прецедентів у способі впровадження програм 

патріотичного виховання в так званих Донецькій та Луганській народних республіках з 2014 року. Вона 

вважає, що ці програми «функціонують як інструменти масової індоктринації», «служать важливим 

джерелом самолегітимації для де-факто влади» та «забезпечують ефективний інструмент вербування 

для військового та безпекового апарату самопроголошених республік (але також для російських 

збройних сил), оскільки вони значною мірою зосереджені на мілітаризації молоді через військово-

патріотичні молодіжні клуби та воєнізовані рухи».106 

Фонд науки та політики (SWP) зазначає, що повномасштабне вторгнення стало «подальшим 

каталізатором» для програм, які вже були суттєво розширені після дій Російської Федерації у 2014 році, 

а воєнізований компонент «значно посилився» з 2022 року.107 

З часом російські зусилля стали більш системними, одночасно посилюючи індоктринацію та 

мілітаризацію дітей у всій російській системі освіти, поєднуючи як навчальні, так і позакласні зусилля, і 

подвоюючи ці зусилля на окупованих територіях, де ці методи служать додатковій меті – знищенню 

української ідентичності українських дітей.108 Як зазначається у звіті Управління Верховного комісара 

ООН з прав людини за березень 2026 року, «поправки до російських федеральних освітніх програм 

виключили українську мову та літературу з початкової та базової загальної освіти», в той час як 

«окупаційна влада вилучила українські підручники та літературу зі шкіл та бібліотек, заблокувала 

українські освітні веб-сайти та цифрові платформи, а також вимагала від «іноземних» навчальних 

закладів (включаючи українські) закритися до 1 червня 2023 року».109 

Високопосадовці Росії офіційно виправдовують таку практику. Наприклад, маючи на увазі українських 

дітей на окупованих територіях України, Яна Лантратова, перший заступник голови Комітету Державної 

Думи з питань освіти Російської Федерації у 2022 році, а нині Уповноважений з прав людини в Росії,110 

 

представниками української неурядової організації, 8 червня 2026 року (в архіві Місії); інтерв’ю з представниками 

української неурядової організації, 9 червня 2026 року (в архіві Місії). 
105 Інтерв’ю з Представником Президента України в Автономній Республіці Крим, 8 червня 2026 року (в архіві 
Місії). 
106 Ярослава Барб’єрі, Виховання громадян-солдатів на Донбасі: роль Росії у сприянні програмам патріотичного 
виховання в Донецькій та Луганській Народних Республіках, Етнополітика, т. 23, № 5, с. 515-536, тут с. 525-526. 
Доступно за посиланням: https://doi.org/10.1080/17449057.2023.2220097. 
107 Маргарет Кляйн та Сьюзен Стюарт, Військово-патріотична освіта в Росії: як наступне покоління стає лояльним 

до режиму, коментар SWP № 46, 10 листопада 2025 р., с. 1. Доступно за посиланням: https://www.swp-

berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia. 
108 Маргарет Кляйн та Сьюзен Стюарт, Військово-патріотична освіта в Росії: як наступне покоління стає лояльним 

до режиму, коментар SWP № 46, 10 листопада 2025 р., с. 1-4. Доступно за посиланням: https://www.swp-

berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia ; УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на 

права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 року, 21 березня 2025 р., пп. 86-110. Доступно за 

посиланням: https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-

in-ukraine.pdf . Алава відзначає таку ж закономірність у більш широкому сенсі в Російській Федерації: Йонна 

Алава, Від патріотичного виховання до мілітаристської індоктринації, Проблеми посткомунізму, т. 72, № 5 (2025), 

с. 428-432. Доступно за посиланням: https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/10758216.2024.2444600 . 
109 УВКПЛ, «Вимушене переміщення з території України, окупованої Російською Федерацією: примусове 
переміщення і депортація, перешкоди для повернення та права внутрішньо переміщених осіб, 24 лютого 2022 
року – 31 грудня 2025 року, 20 березня 2026 р., п. 43. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/forced-displacement-territory-ukraine-occupated-russian-
federation. 
110 Державна Дума Федеральних Зборів Російської Федерації, «Державна Дума призначила Яну Лантратову 
Уповноваженою з прав людини в РФ, 14 травня 2026 р. Доступно за адресою: http://duma.gov.ru/news/63549/. 
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зазначила, що Російська Федерація «перш за все повинна піклуватися про головне — наших дітей. 

Розвивати та навчати їх, прищеплювати їм любов до Батьківщини».111 

У доповіді Генерального секретаря ООН Генеральній Асамблеї за серпень 2025 року також 

зазначається комплексна та систематична правова основа цієї політики. Згідно з цією доповіддю, 

стратегія культурної політики Росії від вересня 2024 року визначає інтеграцію «нових суб’єктів 

Російської Федерації […] у російський культурно-гуманітарний простір» як «найважливіше завдання», 

в той час як закон про права дітей тепер «вимагає від усіх освітніх заходів під час шкільних канікул, 

включаючи літні табори, «розвивати почуття патріотизму у дітей»».112 

Така окупаційна практика була широко засуджена, зокрема під час дебатів у Генеральній Асамблеї 

ООН. Наприклад, під час 22 -го засідання Одинадцятої надзвичайної спеціальної сесії щодо агресії Росії 

проти України кілька делегатів висловили свою стурбованість щодо російської політики, яка призвела 

до того, що «тисячі дітей [були] розлучені з їхніми сім’ями, позбавлені своєї ідентичності, позбавлені 

доступу до рідної мови та культури та піддані індоктринації», причому представник Грузії конкретно 

зазначив, що «такі дії є спробою стерти їхнє почуття приналежності та національності».113 Кілька 

резолюцій Генеральної Асамблеї ООН закликали до повернення всіх «цивільних осіб, примусово 

переміщених або депортованих, включаючи дітей».114 

1. Систематична реструктуризація освіти на окупованих територіях 

Запровадження російської навчальної програми 

Протягом кількох місяців після початку повномасштабного вторгнення російська влада запровадила 

російську державну навчальну програму в усіх школах на нещодавно окупованих територіях, 

замінивши нею українську, порушуючи зобов’язання окупаційної держави згідно з МГП сприяти роботі 

навчальних закладів, не втручаючись у їхню звичайну діяльність.115 Цей процес передбачав значний 

рівень примусу. Наприклад, УВКПЛ зазначило у звіті від червня 2022 року, що чотирьох вчителів із 

Запорізької області «забрали з дому та утримували в невідомому місці протягом чотирьох днів з метою 

змусити їх викладати за навчальними програмами Російської Федерації».116 Докази, задокументовані 

БДІПЛ, також вказують на певний рівень застосування примусу до вчителів, а свідки стверджують, що 

викладацький склад «зіткнувся з негативною реакцією на відмову викладати за навчальними 

програмами Російської Федерації або, якщо їх підозрювали у викладанні за українськими навчальними 

програмами онлайн», «їх звільнили або змусили звільнитися, якщо вони відмовилися викладати за 

 

111 Яна Лантратова, Існуючих уроків історії недостатньо, «Российская газета», 28 грудня 2022 р. Доступно за 
посиланням: https://rg.ru/2022/12/28/iana-lantratova-ob-izuch-istorii-svoej-strany.html. 
112 Генеральна Асамблея Організації Об’єднаних Націй, «Стан прав людини на тимчасово окупованих територіях 
України, включаючи Автономну Республіку Крим та місто Севастополь. Доповідь Генерального секретаря», 
A/80/315, 6 серпня 2025 р., пункт 48. Доступно за посиланням: https://docs.un.org/en/A/80/315. 
113 Генеральна Асамблея Організації Об’єднаних Націй, Генеральна Асамблея вимагає негайного повернення 
українських дітей та приймає резолюцію на тлі різких розбіжностей на відновленій надзвичайній спеціальній 
сесії, 3 грудня 2025 року. Доступно за посиланням: https://press.un.org/en/2025/ga12738.doc.htm. 
114 Див., наприклад, Генеральна Асамблея Організації Об’єднаних Націй, Резолюція Генеральної Асамблеї від 24 
лютого 2026 року: Підтримка міцного миру в Україні, 25 лютого 2026 року, п. 3. Доступно за посиланням: 
https://docs.un.org/en/A/ES-11/L.17. 
115 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р, п. 86. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
116 УВКПЛ, Ситуація з правами людини в Україні в контексті збройного нападу Російської Федерації, 24 лютого — 
15 травня 2022 року, 29 червня 2022 р., п. 84. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ua/2022-06-29/2022-06-UkraineArmedAttack-EN.pdf. 
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російськими навчальними програмами», «їм погрожували, затримували та допитували за відмову 

співпрацювати», а також «допитували у ФСБ».117 

Місія також дізналася від свідка-очевидця, що російські окупаційні сили чинили прямий тиск на 

вчителів, щоб ті працювали в рамках російської системи освіти та застосовували її навчальні програми, 

погрожуючи арештом, або ще гіршими наслідками, у випадках відмови.118 Ці окремі свідчення також 

більш широко підтверджуються УВКПЛ, яке «задокументувало 13 випадків, коли директорів і вчителів 

шкіл (11 жінок та 2 чоловіків), які відмовилися викладати за російською програмою, було свавільно 

затримано, піддано катуванням, жорстокому поводженню та (або) погрозам насильства».119 В 

окремому звіті від березня 2024 року УВКПЛ повторює, що «українських вчителів примушували, іноді 

з застосуванням фізичного насильства, впроваджувати російську навчальну програму та проводити 

заняття російською мовою, або їх звільняли з посад».120 У тому ж звіті також зазначається, що «учителів, 

які більше не працювали в школі, але вели онлайн-уроки за українською навчальною програмою, 

знаходили й залякували шляхом погроз».121 Цей факт також підтверджується свідченнями, 

отриманими Місією від двох безпосередніх свідків, які підтверджують, що після того, як російські 

окупанти спочатку дозволили українським освітянам на нещодавно окупованих територіях викладати 

у 2021–2022 навчальному році за українською програмою, вони «невдовзі почали переслідувати 

українських патріотів», намагаючись зламати їхній опір нав’язуванню російської програми.122 

УВКПЛ також задокументувало показовий випадок насильницького зникнення вчителя, якого 

«тримали цілодобово щонайменше у восьми різних місцях, часто в нелюдських умовах», при цьому 

«нелюдське поводження… застосовувалося і під час переведення з одного місця до іншого», і якого 

піддали «вісьмом сесіям катувань, що включали зокрема побиття, удари струмом, імітацію страти, 

копання собі могили, сексуальне насильство та тримання в залізному контейнері в умовах спеки».123  

Узяті разом, зміст нав’язаної системи освіти, та примусовий характер процесу нав’язування створили 

середовище, в якому будь-яке вираження української ідентичності наражає на серйозні ризики. У 

випадку українських дітей це стосується не лише їх як окремих осіб, але й їхніх сімей, створюючи 

додаткові точки тиску з боку окупаційної влади для позбавлення дітей права на ідентичність, і фактично 

зводиться до систематичної політики знищення їхньої української ідентичності та заміни її російською 

 

117 ОБСЄ/БДІПЛ, «П’ятий проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та 
міжнародного права прав людини в Україні, 23 липня 2024 р., пп. 90-91. Доступно за посиланням: 
https://odihr.osce.org/odihr/573346. 
118 Свідчення 1 (в архіві Місії). 
119 УВКПЛ, Ситуація з правами людини під час російської окупації території України та її наслідки, 24 лютого 2022 
року – 31 грудня 2023 рок», 20 березня 2024 р., п. 94. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2023/2024-03-20-OHCHR-Report-
Occupation-Aftermath-en.pdf. 
120 УВКПЛ, Ситуація з правами людини під час російської окупації території України та її наслідки, 24 лютого 2022 
року – 31 грудня 2023 року, 20 березня 2024 р., п. 130. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2023/2024-03-20-OHCHR-Report-
Occupation-Aftermath-en.pdf. 
121 УВКПЛ, Ситуація з правами людини під час російської окупації території України та її наслідки, 24 лютого 2022 
року – 31 грудня 2023 року, 20 березня 2024 р., п. 133. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2023/2024-03-20-OHCHR-Report-
Occupation-Aftermath-en.pdf. 
122 Свідчення 1 та Свідчення 2 (в архіві Місії). 
123 УВКПЛ, Ситуація з правами людини в Україні в контексті збройного нападу Російської Федерації: 24 лютого – 
15 травня 2022 року, 29 червня 2022 року, п. 86. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ua/2022-06-29/2022-06-UkraineArmedAttack-EN.pdf. 
У тому ж звіті також згадується (пункт 89) випадок, коли «місцевого шкільного вчителя-активіста із села в 
Миколаївській області було знайдено з вогнепальними пораненнями та ознаками катування 17 березня, через 
день після його викрадення Збройними силами Російської Федерації.». 

https://odihr.osce.org/odihr/573346
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2023/2024-03-20-OHCHR-Report-Occupation-Aftermath-en.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2023/2024-03-20-OHCHR-Report-Occupation-Aftermath-en.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2023/2024-03-20-OHCHR-Report-Occupation-Aftermath-en.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2023/2024-03-20-OHCHR-Report-Occupation-Aftermath-en.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2023/2024-03-20-OHCHR-Report-Occupation-Aftermath-en.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2023/2024-03-20-OHCHR-Report-Occupation-Aftermath-en.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ua/2022-06-29/2022-06-UkraineArmedAttack-EN.pdf
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шляхом індоктринації в системі освіти та низки позакласних військово-патріотичних освітніх програм, 

що надаються через різні механізми, включаючи воєнізовані молодіжні організації та табори й 

установи перевиховання, як детально описано нижче. 

Систематичність цих зусиль також можна задокументувати, посилаючись на офіційні російські 

джерела. 29 жовтня 2022 року ТАСС повідомило, що Міністерство освіти Російської Федерації готує 

«комплексну програму розвитку освіти в ДНР, ЛНР, Херсонській та Запорізькій областях… до 15 грудня» 

та що «до складу колегії Міністерства освіти Росії увійдуть чотири нові учасники – міністри освіти 

Луганської та Донецької Народних Республік, Херсонської та Запорізької областей».124  

У лютому 2023 року російський закон закріпив формальну перехідну систему: навчальним закладам 

на окупованій території було надано тимчасову акредитацію; було встановлено терміни для 

забезпечення відповідності до національного законодавства Росії; а українські навчальні заклади мали 

закритися до 1 червня 2023 року.125 Аналогічний процес було запроваджено в Криму з вересня 2014 

року відповідно до закону, підписаного Путіним у травні того ж року.126 Чітко заявленою метою цієї 

політики було «повне інтегрування окупованої території в російську освітню та культурну сфери».127  

Станом на 2024–25 навчальний рік 282900 дітей на окупованих територіях Автономної Республіки Крим 

та Севастополя навчалися за російськими державними стандартами у 608 школах.128 Враховуючи, що 

окупація Криму розпочалася у 2014 році, зараз ціла когорта учнів завершила повну шкільну освіту за 

російською системою. Як зазначається у звіті Центру громадянської освіти «Альменда», «ці діти… 

упродовж 11 років перебували в умовах системного знищення української ідентичності, ідеологічного 

тиску та проросійської патріотичного виховання ».129  

Впровадження російської системи освіти в Криму не було легким і безперешкодним процесом, 

оскільки певний початковий опір з боку вчителів, батьків та учнів ускладнював зусилля Росії. Однак це 

був лише перехідний етап: до червня 2014 року понад 20 000 педагогічних працівників кримських шкіл 

були зараховані до «навчальних програм», а 276 вчителів української мови та літератури згодом 

пройшли спеціальну перекваліфікацію на вчителів російської мови та літератури.130 

Кримський досвід також створив Росії важливі можливості для навчання. Після вторгнення 2022 року 

було впроваджено вдосконалений операційний шаблон, що значно пришвидшило перехід до повністю 

 

124 Редакція сайту ТАСС, Програму розвитку освіти в нових регіонах підготують до 15 грудня, 29 жовтня 2022 р. 
Режим доступу: https://tass.ru/obschestvo/16192291. 
125 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 86. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
126 Центр громадянської освіти «Альменда», Окупована освіта в Криму: хто керує індоктринацією та 

мілітаризацією шкіл, 4 червня 2025 р. Доступно за посиланням: https://almenda.org/en/okupovana-osvita-krimu-

xto-keruye-indoktrinaciyeyu-ta-militarizaciyeyu-shkil/ . Алла Гурська, Росія перетворює українських дітей на ворогів, 

The Jamestown Foundation Eurasia Daily Monitor (3 липня 2024 р.). Доступно за посиланням: 

https://jamestown.org/russia-converts-ukrainian-children-into-enemies/. 
127 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 86. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
128 Центр громадянської освіти «Альменда», Окупована освіта в Криму: хто керує індоктринацією та 
мілітаризацією шкіл, 4 червня 2025 р. Доступно за посиланням: https://almenda.org/en/okupovana-osvita-krimu-
xto-keruye-indoktrinaciyeyu-ta-militarizaciyeyu-shkil/. 
129 Центр громадянської освіти «Альменда», «Окупована освіта в Криму: хто керує індоктринацією та 

мілітаризацією шкіл», 4 червня 2025 р. Доступно за посиланням: https://almenda.org/en/okupovana-osvita-krimu-

xto-keruye-indoktrinaciyeyu-ta-militarizaciyeyu-shkil/. 
130 Ольга Пашкова, Діти окупованих територій України: російські стратегії колонізації свідомості, Croatian Political 

Science Review, том 61, № 4 (2024), с. 50-68, тут с. 53. Доступно за посиланням: https://hrcak.srce.hr/file/474277. 

https://tass.ru/obschestvo/16192291
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https://almenda.org/en/okupovana-osvita-krimu-xto-keruye-indoktrinaciyeyu-ta-militarizaciyeyu-shkil/
https://jamestown.org/russia-converts-ukrainian-children-into-enemies/
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https://almenda.org/en/okupovana-osvita-krimu-xto-keruye-indoktrinaciyeyu-ta-militarizaciyeyu-shkil/
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російської системи освіти. Наприклад, у Запорізькій та Херсонській областях російські федеральні 

підручники були розповсюджені протягом кількох тижнів після їхньої військової окупації, ще до 

офіційної анексії територій у вересні 2022 року.131 

Придушення української мови 

Викорінення української мови з освіти є центральною рисою російської окупаційної політики та 

послідовно впроваджується на всіх окупованих територіях.132 Це неодноразово підтверджувалося Місії 

у свідченнях133 та інтерв’ю.134  

У Криму ця траєкторія є найбільш повно задокументованою. За даними Управління Верховного 

комісара ООН з прав людини та ММПЛУ, «у 2013–14 навчальному році 12 694 учні отримували освіту 

українською мовою; до 2022–23 навчального року лише 197 (0,1% усіх учнів) повністю навчалися 

українською мовою, в той час як лише 3 486 вивчали українську мову як предмет, факультатив або в 

рамках позакласної діяльності».135 До 2024 року в Криму залишилася лише одна школа з українською 

мовою навчання.136 Міжнародний Суд ООН у своєму рішенні від січня 2024 року у справі Україна проти 

Росії дійшов висновку, що «Російська Федерація порушила свої зобов’язання за статтею 2, пунктом 1 

(a) та статтею 5 (e) (v) Конвенції про ліквідацію всіх форм расової дискримінації (КЛРД) тим, як вона 

впровадила свою освітню систему в Криму після 2014 року щодо шкільної освіти українською 

мовою».137 

 

131 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 89. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf 

. Центр громадянської освіти «Альменда» характеризує систему, що застосовувалася після 2022 року, як 

«кримський сценарій», навмисно поширений на чотири області, окуповані у 2022 році: Центр громадянської 

освіти «Альменда», Окупована освіта в Криму: хто керує індоктринацією та мілітаризацією шкіл, 4 червня 2025 р.. 

Доступно за посиланням: https://almenda.org/en/okupovana-osvita-krimu-xto-keruye-indoktrinaciyeyu-ta-

militarizaciyeyu-shkil/. Див. також Ольга Пашкова, Діти окупованих територій України: російські стратегії 

колонізації свідомості, Croatian Political Science Review, том 61, № 4 (2024), с. 50-68, тут с. 52-53. Доступно за 

посиланням: https://hrcak.srce.hr/file/474277. 
132 Майкл Мозер, Українська мова на тимчасово окупованих територіях (2014 – жовтень 2022), Києво-

Могилянський гуманітарний журнал, 10 (2023), с. 2 (де зазначається, що російська мовна політика в Криму та на 

Донбасі «стала взірцем для територій, які російські військові сили тимчасово анексували після 24 лютого 2022 

року»); Уповноважений із захисту державної мови, Огляд щодо обмеження функціонування української мови на 

тимчасово окупованих територіях України, 2025 р.; УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей 

в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024року, 21 березня 2025 р., пп. 88-91. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
133 Наприклад, Свідчення 1 (в архіві Місії); Свідчення 3 (в архіві Місії); Свідчення 4 (в архіві Місії); Свідчення 6 (в 
архіві Місії). 
134 Наприклад, інтерв’ю з Представником Президента України в Автономній Республіці Крим, 8 червня 2026 року 
(в архіві Місії); інтерв’ю з представниками Міністерства освіти і науки України, 9 червня 2026 року (в архіві Місії); 
інтерв’ю з представниками Слідчого управління Служби безпеки України, 9 червня 2026 року (в архіві Місії). 
135 УВКПЛ, Десять років окупації Російською Федерацією: Права людини в Автономній Республіці Крим та місті 

Севастополь, Україна (лютий 2024 р.), п. 35. Доступно за посиланням: 
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ukraine.pdfes/documents/countries/ukraine/2024-02-28-OHCHR-Ten-Years-Occupation-Crimea.pdf. 
136 УВКПЛ, Десять років окупації Російською Федерацією: права людини в Автономній Республіці Крим та місті 
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137 Міжнародний суд ООН, Україна проти Російської Федерації (Заява щодо Конвенції про ліквідацію всіх форм 

расової дискримінації та Конвенції про ліквідацію всіх форм расової дискримінації), рішення від 31 січня 2024 

року, пункт 370. Доступно за посиланням: https://www.icj-cij.org/case/166 . Відповідні статті Міжнародної 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://almenda.org/en/okupovana-osvita-krimu-xto-keruye-indoktrinaciyeyu-ta-militarizaciyeyu-shkil/
https://almenda.org/en/okupovana-osvita-krimu-xto-keruye-indoktrinaciyeyu-ta-militarizaciyeyu-shkil/
https://hrcak.srce.hr/file/474277
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2024-02-28-OHCHR-Ten-Years-Occupation-Crimea.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2024-02-28-OHCHR-Ten-Years-Occupation-Crimea.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdfes/documents/countries/ukraine/2024-02-28-OHCHR-Ten-Years-Occupation-Crimea.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdfes/documents/countries/ukraine/2024-02-28-OHCHR-Ten-Years-Occupation-Crimea.pdf
https://www.icj-cij.org/case/166
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У чотирьох регіонах України, які Російська Федерація частково окупувала з 2022 року, ці терміни були 

стиснуті, частково також через вищий рівень примусу, що супроводжував нав’язування виключно 

російського освітнього середовища. Окупаційна влада забороняла дітям розмовляти українською 

мовою в школі: УВКПЛ задокументувало випадок, коли дитину, яка відмовилася розмовляти 

російською, у супроводі озброєного охоронця відправили на «розмову».138 Підручники українською 

мовою були вилучені зі шкіл та публічних бібліотек; українські інтернет-провайдери, телебачення, 

радіо та вебсайти були заблоковані.139 Водночас, «окупаційна влада примушувала до відвідування 

підконтрольних Росії шкіл шляхом погроз та залякування, перевіряючи мобільні телефони дітей, 

зокрема на наявність українських освітніх додатків».140 Батькам, які чинили опір, погрожували 

позбавленням батьківських прав та відокремленням від дітей,141 а також «попереджали про 

покарання, включаючи штрафи».142 У кількох випадках, задокументованих УВКПЛ, це призвело до того, 

що українські сім’ї не мали іншого вибору, окрім як покинути свої домівки на окупованих територіях, 

оскільки їхні діти більше не могли виражати, підтримувати чи розвивати свою українську ідентичність 

всередині чи поза нав’язаною Росією системою освіти на окупованих територіях.143 Подібні 

повідомлення про залякування батьків були задокументовані БДІПЛ, включаючи докази того, що «до 

батьків дітей, які не навчалися в школах за російською програмою або яких підозрювали у навчанні за 

 

конвенції про ліквідацію всіх форм расової дискримінації (КЛРД) див. за посиланням 

https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-elimination-all-forms-

racial. Згідно зі ст. 2, п. 1 (а), «кожна держава-учасниця зобов’язується не чинити щодо осіб, груп або установ будь-

яких актів чи дій, пов'язаних з расовою дискримінацією, і гарантувати, що всі державні органи і державні 

установи, як національні, так і місцеві, діятимуть  відповідно до цього зобов’язання», а згідно зі статтею 5 

«держави-учасниці зобов’язуються заборонити і ліквідувати расову дискримінацію в усіх її формах і забезпечити 

рівноправність кожної людини перед законом, без розрізнення раси, кольору шкіри, національного або етнічного 

походження,  особливо щодо здійснення таких прав: (e) прав в економічній, соціальній і культурній галузях, 

зокрема: (v) права на освіту і професійну підготовку». 
138 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 91. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf 

. 
139 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 91. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf 

. 
140 УВКПЛ, Вимушене переміщення з території України, окупованої Російською Федерацією: примусове 
переміщення та депортація, перешкоди для повернення та права внутрішньо переміщених осіб, 24 лютого 2022 
року – 31 грудня 2025 року, 20 березня 2026 р., п. 44. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/forced-displacement-territory-ukraine-occupated-russian-
federation . 
141 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 92. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf; 

Human Rights Watch, там само. 
142 УВКПЛ, Вимушене переміщення з території України, окупованої Російською Федерацією: примусове 
переміщення та депортація, перешкоди для повернення та права внутрішньо переміщених осіб, 24 лютого 2022 
року – 31 грудня 2025 року, 20 березня 2026 р., п. 44. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/forced-displacement-territory-ukraine-occupated-russian-
federation . 
143 Див. свідчення батьків, включені до статті УВКПЛ, Вимушене переміщення з території України, окупованої 
Російською Федерацією: примусове переміщення та депортація, перешкоди для повернення та права внутрішньо 
переміщених осіб, 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2025 року, 20 березня 2026 р., пункти 43-48. Доступно за 
посиланням: https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/forced-displacement-territory-ukraine-
occupated-russian-federation . 

https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-elimination-all-forms-racial
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-elimination-all-forms-racial
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/forced-displacement-territory-ukraine-occupied-russian-federation
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/forced-displacement-territory-ukraine-occupied-russian-federation
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/forced-displacement-territory-ukraine-occupied-russian-federation
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/forced-displacement-territory-ukraine-occupied-russian-federation
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/forced-displacement-territory-ukraine-occupied-russian-federation
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/forced-displacement-territory-ukraine-occupied-russian-federation
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українською програмою онлайн, … додому приходили представники  … місцевої влади, поліцейські та 

озброєні військовослужбовці, [які] відвідували батьків, щоб змусити їх відправити своїх дітей до 

російських шкіл», і що «дітей забирали від батьків, якщо ті не відправляли їх до школи вчитись за 

російською програмою».144 

Це було додатково підтверджено Місією у свідченнях, отриманих від безпосередніх свідків. 

Наприклад, один молодий чоловік, чиї свідчення були отримані Місією, зазначив, що він покинув 

окуповані території, бо «більше не міг терпіти ідеологічну обробку»,145 в той час як інший повідомив, 

що дітям казали, що вони «повинні любити Росію», і що спосіб, у який функціонувала вся система 

навчальної та позашкільної освіти, був таким, що «коли були можливості промити нам мізки, вони їх 

використовували».146 

Станом на 15 грудня 2025 року українська мова як предмет і форма навчання повністю виключена з 

навчальної програми згідно з російськими федеральними освітніми стандартами, що застосовуються 

до окупованих територій.147 

Фальсифікація історії та індоктринація 

Російська Федерація запровадила на окупованих територіях нові обов’язкові підручники з історії, в яких 

Україна не представлена як незалежна країна, а «спеціальна військова операція» характеризується як 

поворотний та виправданий момент в російській історії.148 Підручник 2023 року, написаний у 

співавторстві з Володимиром Мединським (колишнім міністром культури Російської Федерації, 

нинішнім головою Російського військово-історичного товариства та помічником Президента Російської 

Федерації149) та Володимиром Торкуновим (співголовою Російського історичного товариства та членом 

президії Російської академії наук150), присвячує 29 сторінок так званій «спеціальній військовій операції» 

та представляє її як оборонну відповідь на західну агресію.151 Amnesty International оцінила цей 

підручник як «відверту спробу незаконної індоктринації школярів в Росії та на окупованих Росією 

українських територіях», зазначивши, що «Росія зобов’язана дотримуватися своїх зобов’язань як 

 

144 ОБСЄ/БДІПЛ, П’ятий проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та 
міжнародного права прав людини в Україні, 23 липня 2024 р., пп. 92-93. Доступно за посиланням: 
https://odihr.osce.org/odihr/573346. Подібні випадки також задокументовані в ОБСЄ/БДІПЛ, Шостий проміжний 
звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та міжнародного права прав людини в Україні, 
13 грудня 2024 р., пп. 109-113. Доступно за посиланням: https://odihr.osce.org/odihr/582835, ОБСЄ/БДІПЛ, Сьомий 
проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та міжнародного права прав 
людини в Україні, 15 липня 2025 р., пп. 97-98. Доступно за посиланням: https://odihr.osce.org/odihr/594634, та 
ОБСЄ/БДІПЛ, Восьмий проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та 
міжнародного права прав людини в Україні», 16 грудня 2025 року, п. 118. Доступно за посиланням: 
https://odihr.osce.org/odihr/661354 . 
145 Свідчення 6 (в архіві Місії). 
146 Свідчення 5 (в архіві Місії). 
147 Тетяна Личко, Ольга Шаповал та Марія Суляліна, Політика Росії щодо знищення ідентичності дітей на 

тимчасово окупованих територіях  України: підсумки 2025 року, Київ: Центр громадянської освіти «Альменда», 

2026, с. 10. Доступно за посиланням: https://almenda.org/wp-content/uploads/2026/02/Zvit_politics_web_Eng.pdf ; 
148 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 87. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf 

. 
149 Див. http://www.en.kremlin.ru/catalog/persons/337/biography. 
150 Див. https://torkunov.mgimo.ru/. 
151 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року  – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 87. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf; 

Йонна Алава, Від патріотичного виховання до мілітаристської індоктринації, Проблеми посткомунізму, т. 72, № 5 

(2025), с. 430. Доступно за посиланням: https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/10758216.2024.2444600. 

https://odihr.osce.org/odihr/573346
https://odihr.osce.org/odihr/582835
https://odihr.osce.org/odihr/594634
https://odihr.osce.org/odihr/661354
https://almenda.org/wp-content/uploads/2026/02/Zvit_politics_web_Eng.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
http://www.en.kremlin.ru/catalog/persons/337/biography
https://torkunov.mgimo.ru/
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/10758216.2024.2444600
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держава-учасниця Міжнародного пакту про економічні, соціальні та культурні права та Конвенції про 

права дитини», які «включають зобов’язання поважати, захищати та здійснювати право на освіту та не 

порушувати це право шляхом індоктринації учнів пропагандою».152 Версії цього підручника для 

молодших класів, починаючи з 5-го класу, використовуються в школах на окупованих територіях з 

початку 2025-26 навчального року, «підтверджуючи комплексний характер запроваджених змін»153 до 

ключового механізму російських зусиль з індоктринації на окупованих територіях, а саме до 

викладання історії. 

Згідно з повідомленнями ЗМІ, новий підручник з суспільствознавства буде представлено на початку 

2026–27 навчального року. Книга, відредагована колишнім президентом Росії Дмитром Медведєвим, 

на видному місці містить карту, на якій зображено всі території України, незаконно захоплені 

Російською Федерацією, як офіційні частини Російської Федерації.154 

Починаючи з третього кварталу 2022–23 навчального року, нові обов’язкові уроки під назвою «Розмови 

про важливе» («Разговоры о важном») проводяться щопонеділка вранці у всіх класах, і цьому передує 

церемонія підняття прапора та виконання російського державного гімну.155 За словами Міністра освіти 

Російської Федерації Сергія Кравцова, ці «Розмови» мають «мету формування духовних і моральних 

цінностей відповідно до Стратегії національної безпеки».156 Один із планів уроків для учнів 8-го та 9-го 

класів, підготовлений Міністерством освіти Росії, навчає, що жителі окупованої території – це «російські 

люди», повернення яких до Російської Федерації є важливим, і що «російські солдати – герої».157 З 2024 

 

152 Amnesty International, Україна/Росія: Новий підручник з історії – це відверта спроба незаконної індоктринації 

школярів в Росії та на окупованих Росією українських територіях» (7 вересня 2023 р.). Доступно за посиланням: 

https://www.amnesty.org/en/latest/news/2023/09/ukraine-russia-new-history-textbook-is-a-blatant-attempt-to-

unlawfully-indoctrinate-school-children-in-russia-and-russian-occupated-ukrainian-territories/. Стаття 29 Конвенції 

про права дитини, серед іншого, говорить: «1. Держави-учасниці погоджуються щодо того, що освіта дитини має 

бути спрямована на: […](c) виховання поваги до батьків дитини, її культурної самобутності, мови і національних 

цінностей країни, в якій дитина проживає, країни її походження та до цивілізацій, відмінних від її власної ». Також 

актуальною є стаття 20 щодо дитини, «яка тимчасово або постійно позбавленої сімейного оточення», яка вимагає, 

щоб під час розгляду таких ситуацій «необхідно належним чином враховувати бажаність наступництва виховання 

дитини, її етнічне походження, релігійну і культурну належність і рідну мову». Див. Конвенцію про права дитини, 

доступну за посиланням: https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/convention-rights-child . 
153 Тетяна Личко, Ольга Шаповал та Марія Суляліна, Політика Росії щодо знищення ідентичності дітей на тимчасово 
окупованих територіях України: підсумки 2025 року, Київ: Центр громадянської освіти «Альменда», 2026, с. 9. 
Доступно за посиланням: https://almenda.org/wp-content/uploads/2026/02/Zvit_politics_web_Eng.pdf  
154 Георгій Чентеміров, Новий російський підручник з суспільствознавства каже школярам: «Або патріот, або 
негідник»», The Barents Observer, 4 червня 2026 р. Доступно за посиланням: 
https://www.thebarentsobserver.com/news/russias-new-social-studies-textbook-tells-schoolchildren-either-a-patriot-
or-a-scoundrel/451875 . 
155 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 87. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf; 
Маргарет Кляйн та Сьюзен Стюарт, Військово-патріотична освіта в Росії: як наступне покоління стає лояльним з 
режимом», коментар SWP № 46, 10 листопада 2025 р., с. 2. Доступно за посиланням: https://www.swp-
berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia. Див. також Яна Лантратова, Існуючих уроків історії 
недостатньо, Российская газета, 28 грудня 2022 р. Доступно за посиланням: https://rg.ru/2022/12/28/iana-
lantratova-ob-izuch-istorii-svoej-strany.html . 
156 Президент Росії, Нарада з членами Уряду, 31 серпня 2022 р. Режим доступу: 
http://kremlin.ru/events/president/news/69238. 
157 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 87. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 

https://www.amnesty.org/en/latest/news/2023/09/ukraine-russia-new-history-textbook-is-a-blatant-attempt-to-unlawfully-indoctrinate-school-children-in-russia-and-russian-occupied-ukrainian-territories/
https://www.amnesty.org/en/latest/news/2023/09/ukraine-russia-new-history-textbook-is-a-blatant-attempt-to-unlawfully-indoctrinate-school-children-in-russia-and-russian-occupied-ukrainian-territories/
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/convention-rights-child
https://almenda.org/wp-content/uploads/2026/02/Zvit_politics_web_Eng.pdf
https://www.thebarentsobserver.com/news/russias-new-social-studies-textbook-tells-schoolchildren-either-a-patriot-or-a-scoundrel/451875
https://www.thebarentsobserver.com/news/russias-new-social-studies-textbook-tells-schoolchildren-either-a-patriot-or-a-scoundrel/451875
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
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року дошкільні заклади та дитячі садки законодавчо зобов’язані вивішувати російський прапор та 

«культивувати патріотичний настрій».158 

Той факт, що українських дітей змушують присягати на вірність окупаційній владі, також 

задокументовано у свідченнях свідків, отриманих БДІПЛ, де зазначається, що учні ««щопонеділка 

мають у школі уроки патріотизму, а на кожне державне свято вони повинні вишикуватися і кричати «Я 

– росіянин», піднімаючи кулак догори», що «адміністрації шкіл вивісили російські прапори і фотографії 

президента Російської Федерації,348 а також вимагали від учнів вивчити російський гімн і починати 

уроки з його виконання», і що «учнів також зобов’язували знімати відеоролики про те, як сильно вони 

люблять Росію».159 Місія також отримала свідчення, які підтверджують ці факти, зокрема від одного 

молодого чоловіка, який повернувся з окупованих територій і повідомив Місії, що «ти повинен любити 

Росію» було повторюваною темою на різних уроках під час його навчання в нав’язаній Росією системі 

освіти після 2022 року.160 

Окрім запровадження в російських школах нових стандартизованих підручників з історії для 5–9 класів, 

про що йшлося вище, у 2025–26 навчальному році також було запроваджено новий модуль «Історія 

нашого регіону», що супроводжувалося збільшенням загальної кількості годин, відведених дітям для 

вивчення історії, з 340 до 476.161 Як зазначає Марія Суляліна з Центру прав людини ZMINA, вже з 

першого класу дітей навчають, що «України немає», що вони «можуть ідентифікувати себе лише як 

росіяни» та що «патріотизм означає готовність захищати Російську Федерацію та померти за неї».162 Ще 

однією ознакою розширення російських зусиль з індоктринації та мілітаризації в ширшому сенсі є те, 

що бюджети на патріотичну освіту в Російській Федерації зросли з 50 мільйонів доларів у 2022 році до 

459 мільйонів доларів у 2024 році.163 

Свідчення, отримані Місією, підтверджують цю широку картину того, що українським дітям нав’язують 

сильно спотворену російську версію історії. Один свідок, наприклад, повідомив, що «загальна освіта, 

така, яка була там — патріотична, історична, культурна тощо — була переплетена з мілітаристськими 

 

158 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 95. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf; 

Маргарет Кляйн та Сьюзен Стюарт, Військово-патріотична освіта в Росії: як наступне покоління стає лояльним з 

режимом, коментар SWP № 46, 10 листопада 2025 р., с. 3. Доступно за посиланням: https://www.swp-

berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia. 
159 ОБСЄ/БДІПЛ, Шостий проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та 
міжнародного права прав людини в Україні, 13 грудня 2024 р., п. 113. Доступно за посиланням: 
https://odihr.osce.org/odihr/582835. 
160 Свідчення 5 (в архіві Місії), див. також Свідчення 3, 4, 6 (в архіві Місії). 
161 Аміра Бархуш, Росія розширює кількість годин з історії в школах на 50%, замінюючи «західну» навчальну 
програму державною версією, United24 Media, 9 червня 2025 р. Доступно за посиланням: 
https://united24media.com/latest-news/russia-expands-school-history-hours-by-50-replacing-western-curriculum-
with-state-version-8981. Цей звіт цитує Віталія Крюкова, Новые учебники истории Мединского для 5–9-х классов 
применяют в сентябре», Ведомости, 2 вересня 2024 р. Доступно за адресою: 
https://www.vedomosti.ru/society/articles/2024/09/02/1059273-novie-uchebniki-istorii-medinskogo-dlya-59-h-
klassov-primenyat-v-sentyabre. Ведомости, 2 вересня 2024 р. Доступно за адресою: 
https://www.vedomosti.ru/society/articles/2024/09/02/1059273-novie-uchebniki-istorii-medinskogo-dlya-59-h-
klassov-primenyat-v-sentyabre . Див. також: Центр прав людини ZMINA, Російські окупанти вчать наших дітей, що 
України взагалі не існує, 20 травня 2025 р. Доступно за посиланням: https://zmina.info/en/news-en/the-russian-
occupiers-teach-our-children-that-ukraine-does-not-exist-at-all-human-rights-advocate-maria-sulyalina/. 
162 Марія Суляліна, Не лише Україна — Росія готує українських дітей до майбутніх війн в інших місцях, Центр прав 

людини ZMINA, 24 лютого 2026 р. Доступно за посиланням: https://zmina.info/en/columns-en/not-just-ukraine-

russia-is-preparing-ukrainian-children-for-future-wars-everywhere/. 
163 War Child UK, Save Ukraine, Human Security Centre, Повернути кожну дитину, 12 вересня 2025 р., с. 3. Доступно 

за посиланням: https://www.warchild.org.uk/sites/default/files/2025-09/Return_Every_Child_Digital_WCUK.pdf. 
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https://united24media.com/latest-news/russia-expands-school-history-hours-by-50-replacing-western-curriculum-with-state-version-8981
https://www.vedomosti.ru/society/articles/2024/09/02/1059273-novie-uchebniki-istorii-medinskogo-dlya-59-h-klassov-primenyat-v-sentyabre
https://www.vedomosti.ru/society/articles/2024/09/02/1059273-novie-uchebniki-istorii-medinskogo-dlya-59-h-klassov-primenyat-v-sentyabre
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наративами та постійними посиланнями на Другу світову війну, але в російському розумінні, як Велика 

Вітчизняна війна, та, що велася з [19]41 по [19]45 рік. Не Друга світова війна».164 Інший свідок згадував, 

що «наголос… робився на всьому російському… всі символи, гімни, прапори, що висіли всюди, і так 

далі. Російську історію переписали за російськими підручниками, де жодного слова не сказано про те, 

що Радянський Союз окупував Польщу разом з Німеччиною в [19]39 році».165 

2. Мілітаризація в шкільній системі 

Через вісімнадцять місяців після початку повномасштабного вторгнення Росії в Україну, на початку 

2023–24 навчального року, курс «Основи безпеки та оборони Вітчизни» став обов’язковим предметом 

у всіх школах на окупованих територіях,166 що означало «повернення початкової військової підготовки 

як частини уроків безпеки життєдіяльності»,167 включаючи «170 годин військової підготовки, зокрема 

з основних типів гранат, стрілецької зброї, ручних протитанкових гранатометів та снайперських 

гвинтівок».168 

Через рік цей курс офіційно замінив курс «Основи безпеки життєдіяльності» на всій території Російської 

Федерації та окупованих територій. Він орієнтований на учнів 8-х класів віком 13 та 14 років, які 

проходять обов’язкову підготовку з використання усіх видів зброї та використання безпілотників,169 а 

теоретичні та практичні заняття проводять досвідчені військовослужбовці, включаючи ветеранів 

бойових дій.170 

Ще однією рисою широкомасштабних зусиль Російської Федерації з індоктринації та мілітаризації є так 

звані кадетські класи. Ці спеціалізовані допрофесійні навчальні курси, що готують студентів до кар’єри 

в різних підрозділах служб безпеки, зокрема в правоохоронних органах та військових формуваннях, 

були значно розширені після 2022 року, особливо починаючи з дев’ятого класу, і включають навчання 

поводженню зі зброєю для дітей, які в них беруть участь.171  

Участь у кадетських заняттях представлена як почесна та передбачає додаткові привілеї, такі як 

проживання в державних літніх таборах та поїздки до Москви, а також пільговий вступ до вищих 

 

164 Свідчення 7 (в архіві Місії). 
165 Свідчення 14 (в архіві Місії). 
166 Алла Гурська, Росія перетворює українських дітей на ворогів, The Jamestown Foundation Eurasia Daily Monitor, 

3 липня 2024 р. Доступно за посиланням: https://jamestown.org/program/russia-converts-ukrainian-children-into-

enemies/; УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 

2024 року, 21 березня 2025 р., п. 100. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
167 Яна Лантратова, «Існуючих уроків історії недостатньо», «Российская газета», 28 грудня 2022 р. Доступно за 
посиланням: https://rg.ru/2022/12/28/iana-lantratova-ob-izuch-istorii-svoej-strany.html. 
168 УВКПЛ, Доповідь щодо ситуації з правами людини в Україні, 1 вересня – 30 листопада 2024 року, 31 грудня 
2024 р., п. 79. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2024-12-31-pr41-ukraine-en.pdf. 
169 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 100. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf; 

Маргарет Кляйн та Сьюзен Стюарт, Військово-патріотична освіта в Росії: як наступне покоління стає лояльним з 

режимом, коментар SWP № 46, 10 листопада 2025 р., с. 3. Доступно за посиланням: https://www.swp-

berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia. 
170 Алла Гурська, Росія перетворює українських дітей на ворогів, The Jamestown Foundation Eurasia Daily Monitor, 

3 липня 2024 р. Доступно за посиланням: https://jamestown.org/program/russia-converts-ukrainian-children-into-

enemis/. 
171 Наприклад, інтерв’ю з представником Президента України в Автономній Республіці Крим, 8 червня 2026 р. (в 
архіві Місії). 
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навчальних закладів збройних сил Російської Федерації.172 Цілеспрямоване використання цих 

привілеїв окупаційною владою також було підтверджено Місії у свідченнях безпосередніх свідків, один 

з яких зазначив додатковий тиск з боку однолітків, що створюється цією системою.173 

Колишні та дійсні військовослужбовці часто залучаються до проведення уроків.174 Російські 

військовослужбовці, як правило, регулярно відвідують школи на окупованій території, щоб 

пропагувати російсько-орієнтований патріотизм.175 У багатьох випадках їхня діяльність замінила 

звичайну освіту, частково через брак кваліфікованих вчителів на окупованих територіях.176  

Перші три кадетські класи були запроваджені в Криму у 2015 році, а до 2023 року їхня кількість зросла 

до 244 у 78 школах.177 Про подальше збільшення до 260 та 306 відповідно було повідомлено за 2024 

та 2025 роки.178  

На тих частинах окупованих територій України, які Російська Федерація незаконно окупувала з 2022 

року, також було запроваджено систему кадетських класів. За даними Управління Верховного комісара 

ООН з прав людини, школи цих регіонів до грудня 2024 року відкрили обмежену кількість таких класів: 

11 у Запорізькій, по три у Херсонській та Луганській областях і два у Донецькій області.179  

Станом на 2026 рік на всіх окупованих територіях було створено щонайменше 479 кадетських класів.180 

Згідно з невеликою вибіркою доступних даних, програма виявилася надзвичайно ефективною як канал 

вербування українських дітей з окупованих територій до російських служб безпеки. Наприклад, з 273 

 

172 Тетяна Личко, Ольга Шаповал та Марія Суляліна, Політика Росії щодо знищення ідентичності дітей на тимчасово 
окупованих територіях України: підсумки 2025 року, Київ: Центр громадянської освіти «Альменда», 2026, с. 14. 
Доступно за посиланням: https://almenda.org/wp-content/uploads/2026/02/Zvit_politics_web_Eng.pdf. 
173 Свідчення 6 (в архіві Місії), також Свідчення 2 (в архіві Місії), Свідчення 3 (в архіві Місії), Свідчення 5 (в архіві 
Місії). 
174 Свідчення 1 та Свідчення 2 (в архіві Місії). 
175 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 101. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
176 Свідчення 1 та Свідчення 2 (в архіві Місії). 
177 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 102. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
178 Центр громадянської освіти «Альменда», Окупована освіта в Криму: хто керує індоктринацією та 

мілітаризацією шкіл», 4 червня 2025 р. Доступно за посиланням: https://almenda.org/en/okupovana-osvita-krimu-

xto-keruye-indoktrinaciyeyu-ta-militarizaciyeyu-shkil/; Марія Суляліна, Не лише Україна — Росія готує українських 

дітей до майбутніх війн в інших місцях, Центр прав людини ZMINA, 24 лютого 2026 р. Доступно за посиланням: 

https://zmina.info/en/columns-en/not-just-ukraine-russia-is-preparing-ukrainian-children-for-future-wars-

everywhere/. 
179 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 102. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
У цьому звіті також зазначається, що «у вересні 2024 року в Маріуполі відкрили спеціалізоване Військово-морське 
училище на 560 учнів починаючи з 5 класу (11-12 років)». Див. також Рада з прав людини, Ситуація з правами 
людини на тимчасово окупованих територіях України, включаючи Автономну Республіку Крим та місто 
Севастополь, A/HRC/59/67, 28 травня 2025 р., пункт. 18. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/en/documents/thematic-reports/ahrc5967-situation-human-rights-temporarily-occupated-
territories-ukraine. 
180 Марія Суляліна, Не лише Україна — Росія готує українських дітей до майбутніх війн в інших місцях, Центр прав 

людини ZMINA, 24 лютого 2026 р. Доступно за посиланням: https://zmina.info/en/columns-en/not-just-ukraine-

russia-is-preparing-ukrainian-children-for-future-wars-everywhere/. 
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випускників школи-інтернату «Кримський кадетський корпус» 145 продовжили навчання в навчальних 

закладах різних російських силових структур, а 122 – у військових навчальних закладах.181  

Українські діти на окупованих територіях також зобов’язані брати участь у так званих заходах «Лист 

солдату», що фактично змушує їх дякувати російським солдатам за «службу та героїзм»182 у боротьбі 

проти рідної країни цих дітей. Такі вправи часто координуються так званими «Навігаторами дитинства» 

– програмою, що здійснюється Російським центром дітей та молоді (Российский детско-юношеский 

центр, Росдетцентр), який розміщує в школах так званого «офіцера з виховання». Заснована 

постановою уряду Росії в лютому 2022 року,183 ця програма широко поширена на окупованих 

територіях, а консультанти виконують координаційну функцію між, серед іншого, військово-

патріотичними молодіжними організаціями, іншими федеральними та регіональними міністерствами 

та відомствами, а також самою школою. В одному показовому дописі в соціальних мережах школа в 

Первомайському районі на окупованій території Криму опублікувала повідомлення про те, що діти 

«під керівництвом радника директора з питань освіти та взаємодії з дитячими громадськими 

об’єднаннями [тобто, дитячого психолога] написали листи підтримки нашим захисникам [тобто 

солдатам, які воюють у війні Росії проти України]». У дописі це описується як «чудова нагода прищепити 

почуття гордості за свій народ, армію та Батьківщину, а також викликати бажання наслідувати хоробрих 

і відважних солдатів своєї країни» та зазначається, що «у своїх листах діти висловлюють щиру вдячність 

солдатам, висловлюють слова підтримки тим, хто зараз на передовій, і бажають їм швидкого та 

переможного повернення додому до своїх родин та близьких».184 

Ця вправа додатково персоналізована у так званих «Діалогах з героями» та «Уроках мужності», які 

дозволяють ветеранам так званої спеціальної військової операції безпосередньо контактувати з 

українськими дітьми, щоб прославляти російську війну проти України.185 Одним із прикладів цієї 

поширеної практики є публікація в школі окупованого українського міста Мелітополь про зустріч «між 

учнями 8–10 класів та ветераном СВО К.І. Бабушкіним на тему «Побудова світу без нацизму» 

напередодні 81-ї річниці визволення нашого міста Мелітополя від німецько-фашистських загарбників», 

на якій було охоплено «теми сучасного нацизму та фашизму та їхньої руйнівної ролі в розвитку 

суспільства» та надано дітям можливість передати «листи та вироби ручної роботи… для відправки на 

фронт».186 В іншому прикладі, школа в Запорізькій області опублікувала допис про «урок мужності»… 

проведений… військовослужбовцями, [які] обговорювали значення свята [Дня захисника Вітчизни], 

згадували героїчні подвиги наших захисників та говорили про важливість патріотизму», стверджуючи, 

що «урок став справжньою школою мужності та честі, дозволяючи учням глибше зрозуміти хоробрість, 

доблесть, сміливість, безстрашність, стійкість, відвагу та гідність наших героїв», і зазначаючи, що 

 

181 Ольга Пашкова, Діти окупованих територій України: російські стратегії колонізації свідомості, Croatian Political 

Science Review, том 61, № 4 (2024), с. 50-68, тут с. 54. Доступно за посиланням: https://hrcak.srce.hr/file/474277 . 
182 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 101. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf 

. 
183 Офіційний інтернет-портал правової інформації, «Постанова Уряду Російської Федерації від 21 лютого 2022 
року № 225 «Про затвердження номенклатури посад педагогічних працівників організацій, що здійснюють 
освітню діяльність, та посад керівників освітніх організацій»», Офіційне опублікування правових актів, 21 лютого 
2022 р. Доступно за посиланням: http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202202220042. 
184 Навігатори дитинства» | Первомайський район | КРИМ, «Лист солдату, МБОУ Степновська школа 
Первомайського району», 16 червня 2026 р. Доступно за посиланням:, 16 червня 2026 р. Режим доступу: 
https://vk.com/club216120222?w=wall-216120222_22959. 
185 Алла Гурська, «Росія перетворює українських дітей на ворогів», The Jamestown Foundation Eurasia Daily Monitor, 

3 липня 2024 р. Доступно за посиланням: https://jamestown.org/program/russia-converts-ukrainian-children-into-

enemis/. 
186 Мелітопольська середня школа № 13, «допис у соцмережах, 21 жовтня 2024 р. Режим доступу: 
https://vk.com/wall-219871607_577?w=wall-219871607_577. 
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«військовий парамедик також продемонстрував використання аптечки першої допомоги в різних 

ситуаціях» і що «діти з великим інтересом повторювали все, що їм показували».187 

Діти також виготовляють спорядження для російської передової, таке як камуфляжні сітки та окопні 

свічки, зокрема на уроках під назвою «Основні завдання».188 Це подається як громадянська чи 

патріотична діяльність,189 але зрештою нормалізує не лише російську війну проти України, а й 

необхідність підтримувати її з раннього віку. У довгостроковій перспективі це, ймовірно, соціалізує 

дітей, змушуючи їх сприймати війну загалом як «нормальну» — ключовий вимір зусиль мілітаризації 

на окупованих територіях. Це доповнюється різноманітними методами спостереження та залякування, 

спрямованими на забезпечення участі в програмах індоктринації та мілітаризації. Наприклад, 

фінансована державою онлайн-програма для вчителів навчає їх «виявляти українську символіку та 

вираження проукраїнських симпатій серед дітей як ознаки того, що вони можуть займатися 

незаконною діяльністю».190  

3. Мілітаризація за межами класної кімнати: табори, організації та державні структури 

Молодіжні воєнізовані організації 

Всеросійський дитячо-юнацький військово-патріотичний громадський рух «Юнармія» (Всероссийское 

Детско-Юношеское Военно-Патриотическое Общественное Движение «Юнармия»), заснований у 2016 

році тодішнім міністром оборони Сергієм Шойгу, тісно пов’язаний з Міністерством оборони Російської 

Федерації, яке фінансує організацію та призначає її командира. Нинішній командир, Владислав 

Головін, був удостоєний звання «Герой Росії» за участь у захопленні українського міста Маріуполь.191 

Організація має на меті зміцнити російсько-орієнтований патріотизм, мотивувати та підготувати 

молодь віком від 8 до 18 років до служби в російській армії, а зрештою – залучити до лав збройних сил 

не менше 10% своїх членів.192  

Згідно з офіційними даними самого руху, станом на 30 вересня 2024 року кількість його членів на 

окупованих територіях становила трохи більше 58 000 осіб у Криму та Севастополі, і трохи менше 

16 000 осіб на окупованих територіях Донецької, Луганської, Херсонської та Запорізької областей, 

причому в двох останніх областях було менше 700 та 500 членів відповідно.193 Цифри з українських та 
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https://vk.com/wall-219987462_1640?w=wall-219987462_1640. 
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189 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 101. Доступно за посиланням: 
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до режиму, коментар SWP № 46, 10 листопада 2025 р., с. 4. Доступно за посиланням: https://www.swp-

berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia. 
192 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 104. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf 

. 
193 Регіональний центр з прав людини, Подання до Московського механізму ОБСЄ 2026, 13 червня 2026 р. (в архіві 
Місії). 

https://vk.com/wall-219987462_1640?w=wall-219987462_1640
https://jamestown.org/program/russia-converts-ukrainian-children-into-enemies/
https://jamestown.org/program/russia-converts-ukrainian-children-into-enemies/
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://jamestown.org/program/russia-converts-ukrainian-children-into-enemies/
https://jamestown.org/program/russia-converts-ukrainian-children-into-enemies/
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://www.swp-berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia
https://www.swp-berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
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міжнародних джерел дещо нижчі. За даними Управління Верховного комісара ООН з прав людини, до 

грудня 2024 року «Юнармія» мала 4 100 членів у Донецькій області та 6 000 у Луганській області,194 в 

той час як Центр громадянської освіти «Альменда» повідомляє, що станом на 2025 рік 44 000 дітей 

віком від 8 до 18 років з окупованих територій були членами «Юнармії».195  

Повідомляється, що понад 11 000 випускників «Юнармії» добровольцями пішли на війну проти України 

з 2022 року.196 Трагічні наслідки їхнього вибору задокументовані в конкретних випадках:197 Дмитро 

Котов (нар. 3 травня 1998 року в Джанкої, Крим), член «Юнармії», закінчив гімназію № 6 у Джанкої, 

навчався в Севастопольському державному технічному університеті та служив на великому 

десантному кораблі «Новочеркаськ»; він загинув 24 березня 2022 року під час участі у війні Російської 

Федерації проти України; Іван Шифман (нар. 22 вересня 2001 року), який приєднався до «Юнармії» у 

2019 році після навчання у школі № 1 у Кальміуському, а згодом записався до лав російських військ, 

загинув 14 квітня 2022 року поблизу Новобахмутівки; Ілля Москвітін (нар. 16 червня 2008 року), член 

«Юнармії» в окупованому Донецьку — на момент смерті йому було 15 років — загинув 18 березня 2024 

року, наступивши на протипіхотну міну. Фізичних осіб та організації, пов’язані з діяльністю «Юнармії» 

на окупованих територіях, було додано до санкційних списків західних урядів за їхню участь в 

«індоктринації неповнолітніх», як-от, наприклад, Аліна Сергіївна Нікішаєва, керівник 

сімферопольського військово-патріотичного клубу «Батальон Форпост», яка «бере участь у проєктах з 

«Юнармією…», в подальшому впроваджуючи російські державні молодіжні програми» і таким чином 

«підтримуючи та впроваджуючи дії та політику, що сприяють примусовій асиміляції, включаючи 

індоктринацію або мілітаризовану освіту українських неповнолітніх».198 

«Рух Перших» (Движение Первых, Dvizheniye Pervykh),199 заснований за ініціативою президента Путіна 

19 травня 2022 року (у сторіччя заснування Піонерського руху радянської епохи), – це молодіжна 

організація для дітей віком від 6 років. Її програма була розроблена спільно Міністерством освіти 

 

194 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 104. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
195 Тетяна Личко, Ольга Шаповал та Марія Суляліна, Політика Росії щодо знищення ідентичності дітей на 

тимчасово окупованих територіях України: підсумки 2025 року, Київ: Центр громадянської освіти «Альменда», 

2026, с. 14. Доступно за посиланням: https://almenda.org/wp-content/uploads/2026/02/Zvit_politics_web_Eng.pdf. 

Див. також, Марія Суляліна, Не лише Україна — Росія готує українських дітей до майбутніх війн в інших місцях, 

Центр прав людини ZMINA, 24 лютого 2026 р. Доступно за посиланням: https://zmina.info/en/columns-en/not-just-

ukraine-russia-is-preparing-ukrainian-children-for-future-wars-everywhere/; Маргарет Кляйн та Сьюзен Стюарт, 

Військово-патріотична освіта в Росії: як наступне покоління стає лояльним до режиму, коментар SWP № 46, 10 

листопада 2025 р., с. 5. Доступно за посиланням: https://www.swp-berlin.org/en/publication/military-patriotic-

education-in-russia. 
196 Маргарет Кляйн та Сьюзен Стюарт, Військово-патріотична освіта в Росії: як наступне покоління стає лояльним 

до режиму, коментар SWP № 46, 10 листопада 2025 р., с. 7. Доступно за посиланням: https://www.swp-

berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia. 
197 Центр протидії дезінформації, Мілітаризація українських дітей на тимчасово окупованих територіях України, 

16 січня 2025 р. Доступно за посиланням: https://cpd.gov.ua/en/report/analytical-report-militarisation-of-ukrainian-

children-in-temporarily-occupated-territories-of-ukraine/. 
198 Рада Європейського Союзу, Рішення Ради (CFSP) 2026/1072 від 11 травня 2026 року про внесення змін до 
Рішення 2014/145/CFSP щодо обмежувальних заходів стосовно дій, спрямованих на підрив або загрозу 
територіальній цілісності, суверенітету та незалежності України. OJ L, 2026/1072, 11.05.2026, запис 2037. Доступно 
за посиланням: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/1072/oj . 
199 У російській назві цієї організації, «Движение Первых» (транслітеровано Dvizheniye Pervykh), слово «pervykh» 
має значення множини, а не однини. Англійське слово «first» може мати значення як однини, так і множини, і ми 
використовуємо його тут у множині, щоб узгодити його з більш поширеним перекладом назви організації. 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf
https://almenda.org/wp-content/uploads/2026/02/Zvit_politics_web_Eng.pdf
https://zmina.info/en/columns-en/not-just-ukraine-russia-is-preparing-ukrainian-children-for-future-wars-everywhere/
https://zmina.info/en/columns-en/not-just-ukraine-russia-is-preparing-ukrainian-children-for-future-wars-everywhere/
https://www.swp-berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia
https://www.swp-berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia
https://www.swp-berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia
https://www.swp-berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia
https://cpd.gov.ua/en/report/analytical-report-militarization-of-ukrainian-children-in-temporarily-occupied-territories-of-ukraine/
https://cpd.gov.ua/en/report/analytical-report-militarization-of-ukrainian-children-in-temporarily-occupied-territories-of-ukraine/
http://data.europa.eu/eli/dec/2026/1072/oj
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Російської Федерації та Федеральним агентством у справах молоді.200 На окупованих територіях Рух 

стверджує, що сформував 2 108 груп у навчальних закладах; станом на 2025 рік членами організації є 

понад 344 600 дітей з окупованих територій.201 Це свідчить про значне збільшення членства в 

організації з моменту її створення у 2022 році, коли до неї приєдналося трохи більше 60 000 дітей, 

причому найбільш помітне зростання кількості членів спостерігалося в Криму (з 12 000 до 158 000) та 

Луганську (з 21 500 до 103 000).202 Організація стверджує, що за перші три роки свого існування 

залучила до своєї діяльності 13 мільйонів дітей по всій Російській Федерації.203 

Найбільш відомою воєнізованою діяльністю Руху є «Зірниця 2.0», відродження військової гри 

радянських часів, яка розгортається на окупованих територіях «з початку навчального року у вересні 

2024 року.204 В рамках симульованої військової діяльності в грі дітей поділяють на «армії» та навчають 

збирати зброю, керувати безпілотниками, діяти як «штурмовики», долати «військово-тактичні» смуги 

перешкод, вести кібервійну та вести інформаційні операції.205 Інститут вивчення війни описує «Зірницю 

2.0» як частину «ширшої російської екосистеми, що діє по всій окупованій Україні з явною метою 

мілітаризації українських дітей, нав’язування їх проти своєї української ідентичності та навчання їх 

воювати в лавах російської армії».206 Кількість учасників зросла з 800 000 дітей по всій Російській 

Федерації у 2024 році до 3,1 мільйона у 2025 році, причому змагання проводилися на окупованій 

території в обидва роки.207 Були запроваджені онлайн-курси для підготовки підлітків до участі в 

«Зірниці 2.0» у цифровому форматі.208 

 

200 Маргарет Кляйн та Сьюзен Стюарт, Військово-патріотична освіта в Росії: як наступне покоління стає лояльним 

до режиму, коментар SWP № 46, 10 листопада 2025 р., с. 4. Доступно за посиланням: https://www.swp-

berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia. 
201 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 105. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf; 

Марія Суляліна, Не лише Україна — Росія готує українських дітей до майбутніх війн в інших місцях, Центр прав 

людини ZMINA, 24 лютого 2026 р. Доступно за посиланням: https://zmina.info/en/columns-en/not-just-ukraine-

russia-is-preparing-ukrainian-children-for-future-wars-everywhere/. 
202 Тетяна Личко, Ольга Шаповал та Марія Суляліна, Політика Росії щодо знищення ідентичності дітей на тимчасово 
окупованих територіях України: підсумки 2025 року, Київ: Центр громадянської освіти «Альменда», 2026, с. 16. 
Доступно за посиланням: https://almenda.org/wp-content/uploads/2026/02/Zvit_politics_web_Eng.pdf ; 
203 Маргарет Кляйн та Сьюзен Стюарт, Військово-патріотична освіта в Росії: як наступне покоління стає лояльним 

до режиму, коментар SWP № 46, 10 листопада 2025 р., с. 7. Доступно за посиланням: https://www.swp-

berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia. 
204 Генеральна Асамблея Організації Об’єднаних Націй, Стан прав людини на тимчасово окупованих територіях 
України, включаючи Автономну Республіку Крим та місто Севастополь. Доповідь Генерального секретаря, 
A/80/315, 6 серпня 2025 р., пункт 17. Доступно за посиланням: https://docs.un.org/en/A/80/315 . 
205 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 105. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf 

. Див. також «Зірниця 2.0. Правила організації, проведення та оцінювання загальноросійських змагань з 

військово-патріотичної гри «Зірниця 2.0» для регіональних раундів для дітей середньої вікової категорії та 

спеціальної категорії», затверджені Протоколом засідання Центрального командування загальноросійської 

військово-патріотичної гри «Зірниця 2.0» від 29 травня 2026 р. № 4 (в архіві Місії). 
206 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 10 квітня 2025 року, Інститут вивчення війни, 10 квітня 

2025 р.. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-

april-10-2025/. 
207 Маргарет Кляйн та Сьюзен Стюарт, Військово-патріотична освіта в Росії: як наступне покоління стає лояльним 

до режиму, коментар SWP № 46, 10 листопада 2025 р., с. 4. Доступно за посиланням: https://www.swp-

berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia. 
208 Mezha.net, Росія запускає онлайн-курси для навчання підлітків мілітаризованій грі «Зірниця 2.0». Режим 

доступу: https://mezha.net/ukr/bukvy/70bbcee6_russia_launches_online/. Див. також Центр протидії 

https://www.swp-berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia
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https://almenda.org/wp-content/uploads/2026/02/Zvit_politics_web_Eng.pdf
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Чітким свідченням участі приватного сектору в ідеологічних та мілітаризаційних зусиллях Росії, зокрема 

спрямованих на українських дітей на окупованих територіях, стало підписання АТ «Газпром Медіа 

Холдинг» у травні 2023 року угоди про співпрацю з «Рухом перших» на підтримку «патріотичних 

заходів та ініціатив».209 Задокументовані заходи на об’єктах, що належать «Газпрому», включають 

патріотичне виховання, військові навчання, рукопашний бій, метання гранат та стрільбу з гвинтівки.210  

Заснована у 2023 році за підтримки президента Путіна та фінансована урядом Російської Федерації, 

програма «Воїн» «організовує базову військову підготовку, навчання, вогневу та тактичну медицину, а 

також курси з управління безпілотниками для хлопчиків та дівчаток віком від 14 років».211 Між 2023 і 

2025 роками програма «Воїн» розширилася з 12 до 21 регіону, включаючи Донецьку, Луганську, 

Запорізьку та Херсонську області, в той час як будівництво спеціально побудованих об’єктів «Воїн» у 

Донецькій та Запорізькій областях розпочалося у 2024 році та тривало до початку 2025 року.212 У липні 

2025 року група з Криму, яку доправили до об’єкта «Воїн» у Приморському краї — за понад 6 000 

кілометрів — пройшла інженерну підготовку, вогневу та тактичну підготовку, першу медичну допомогу 

та тактичну медицину за програмою, розробленою у співпраці з Федерацією бойових снайперів Росії.213 

Діти з окупованих територій також брали участь у програмі «Час юних героїв», організованій «Воїн», та 

пройшли «інструктаж… з тактичного використання безпілотників та бойової медицини».214  

Керівник об’єктів «Воїн» на окупованих територіях Донецької області Олександр Камишов у інтерв’ю 

«Російській газеті» у квітні 2024 року заявив, що «відкриття центрів «Воїн» по всій Росії є відродженням 

військово-патріотичної освіти та початкової військової підготовки», спрямованої на «створення нової 

людини… яка буде [російським] патріотом на довгі роки».215 

 

дезінформації, повідомлення у Telegram, 24 квітня 2026 р. Доступно за адресою: 

https://t.me/CenterCounteringDisinformation/17796.  
209 Натаніель Богардус, Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Добровільні 

спільники: роль «Газпрому» та «Роснефти» у перевезенні та індоктринації українських дітей (Нью-Гейвен, 

Коннектикут: Лабораторія гуманітарних досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 3. Доступно 

за посиланням: https://medicine.yale.edu/download-file/b9ac2577-9407-479c-a5da-05b98511b9db/. 
210 Натаніель Богардус, Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Добровільні 

спільники: роль «Газпрому» та «Роснефти» у перевезенні та індоктринації українських дітей (Нью-Гейвен, 

Коннектикут: Лабораторія гуманітарних досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 7-8. 

Доступно за посиланням: https://medicine.yale.edu/download-file/b9ac2577-9407-479c-a5da-05b98511b9db/. 
211УВКПЛ, Доповідь щодо ситуації з правами людини в Україні: 1 вересня – 30 листопада 2024 року, 31 грудня 2024 
р., п. 78. Доступно за посиланням: https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/countries/ukraine/2024-12-
31-pr41-ukraine-en.pdf. 
212 Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Викрадені в України діти: всередині 

російської мережі перевиховання та мілітаризації. (Нью-Гейвен, Коннектикут: Лабораторія гуманітарних 

досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 6-7. Доступно онлайн за адресою: 

https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/. 
213 Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Викрадені в України діти: всередині 

російської мережі перевиховання та мілітаризації. (Нью-Гейвен, Коннектикут: Лабораторія гуманітарних 

досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 7. Доступно онлайн за адресою: 

https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/ . 
214 УВКПЛ, Доповідь щодо ситуації з правами людини в Україні, 1 червня — 30 листопада 2025 року, 9 грудня 2025 
р., пункт 93. Доступно за посиланням: https://ukraine.ohchr.org/en/Report-on-the-Human-Rights-Situation-in-
Ukraine-1-June-30-November-2025. 
215 Іван Пєтров, Центр «Воїн» запрацював в 10 нових регіонах, у тому числі на нових територіях , Российскaя газета, 
16 квітня 2024 р. Доступно за адресою: https://rg.ru/2024/04/16/centr-voin-zarabotal-v-10-novyh-regionah-v-tom-
chisle-na-novyh-territoriiah.html. 
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Центр військово-патріотичного виховання молоді «Авангард» є однією з чотирьох основних державних 

організацій, визначених Yale HRL як такі, що реалізують програми мілітаризації для дітей з України.216 

Як задокументовано у звітах Інституту вивчення війни, який систематично відстежував оперативну 

діяльність «Авангарду» на окупованих територіях за участю українських дітей з окупованих територій, 

табори «Авангарду» забезпечують частину основної інфраструктури, яка використовується для 

реалізації російських військово-патріотичних програм індоктринації, таких як «Час юних героїв» та 

«Зірниця 2.0». Наприклад, у червні 2025 року «30 підлітків з окупованого Волноваського району 

Донецької області прибули до військово-спортивного центру «Авангард» у Ноябрьську, щоб взяти 

участь у літньому патріотичному навчальному таборі «Час юних героїв», де вони «як повідомляється, 

проходять підготовку з фізичної підготовки, тактичної медицини, стрільби зі стрілецької зброї та 

управління безпілотниками».217 Того ж місяця «перша група юних курсантів з окупованої України 

завершила стрибок з парашутом у військово-спортивному центрі «Авангард» у Волгоградській 

області».218 У липні 2025 року «50 підлітків з окупованої Херсонської області брали участь у третьому 

заході програми «Час юних героїв» у військово-спортивному таборі «Авангард» у Волгоградській 

області Росії»,219 в той час як українські діти з окупованих районів Запорізької області України 

«продовжують відвідувати військово-спортивний центр «Авангард» п’ятьма двотижневими змінами 

по 100-150 дітей на зміну».220 У вересні 2025 року «група підлітків з окупованої Чаплинки Херсонської 

області взяла участь у військово-патріотичних змаганнях «Зірниця 2.0» у військово-спортивному таборі 

«Авангард» у Волгоградській області Росії».221 У січні 2026 року «24 дитини віком від 14 до 17 років з 

окупованої Херсонської області відвідали програму «Гордість нації. Шлях розвитку» у військово-

спортивному таборі «Авангард» у Волгоградській області».222 У травні 2026 року Інститут вивчення 

війни також повідомив, що Олексій Лукін, директор військово-патріотичної програми «Воїн» на 

окупованій території Запорізької області України, оголосив, що ««Воїн» організовує поїздки для 

підлітків віком від 14 до 17 років… для участі у військово-спортивних сесіях… у спортивному таборі 

«Авангард» у Волгоградській області», де учасники «вивчатимуть тактичну медицину та управління 

 

216 Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Викрадені в України діти: всередині 

російської мережі перевиховання та мілітаризації, Лабораторія гуманітарних досліджень Єльської школи 

громадського здоров’я (16 вересня 2025 р.), с. 8. Доступно за посиланням: https://medicine.yale.edu/download-

file/941a1242-092b-4a6f-8b8f-205812d499aa/. 
217 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 17 червня 2025 року, Інститут вивчення війни, 17 червня 
2025 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-
june-17-2025/. 
218 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 26 червня 2025 року, Інститут вивчення війни, 26 червня 
2025 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-
june-26-2025/. 
219 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 7 липня 2025 року, Інститут вивчення війни, 7 липня 2025 
року. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-
july-7-2025/. 
220 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 24 липня 2025 року, Інститут вивчення війни, 24 липня 2025 
р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-july-
24-2025/. 
221 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 19 вересня 2026 року, Інститут вивчення війни, 19 вересня 
2026 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-
september-19-2025-2/. 
222 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 22 січня 2026 року, Інститут вивчення війни, 22 січня 2026 
р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-
january-22-2026/. 
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безпілотниками, а також спілкуватимуться з російськими ветеранами та військовослужбовцями війни 

в Україні».223 

Окрім «Юнармії» та «Руху перших», Центр протидії дезінформації документує наявність та діяльність 

додаткових воєнізованих організацій на окупованих територіях, зокрема: ДОСААФ Росії; «Орлята 

Росії»; «Південь молодий»; «Молода гвардія»; Добровольчий загін «Бойового братства»; та 

Благодійний фонд Юлії Кірпичникової.224 Участь у цих організаціях задокументована як формально 

добровільна, але зумовлена соціальним тиском, при цьому адміністрації шкіл чинять прямий або 

непрямий тиск на дітей, щоб вони вступали, а неучасть призводить до соціальної ізоляції або 

невигідного положення в шкільному середовищі.225 Це також було підтверджено Місії у свідченнях,226 

інтерв’ю227 та інших матеріалах, наданих Місії.228  

Табори та установи перевиховання 

Лабораторія гуманітарних досліджень Єльської школи громадського здоров’я у своєму звіті за 

вересень 2025 року «Викрадені в України діти: всередині російської мережі перевиховання та 

мілітаризації» надає найповніший на сьогодні звіт про 210 установ по всій Російській Федерації та на 

окупованих територіях, куди було доставлено дітей з України.229  

Участь у цих таборах, зокрема у так званих літніх та оздоровчих таборах, формально не є обов’язковою, 

але сукупний ефект російської окупаційної політики залишає українським дітям та їхнім батькам мало 

вибору. Наприклад, Місія дізналася від молодого чоловіка, який виріс у Криму, що «літня військова 

підготовка була обов’язковою, перш ніж учень міг перейти до наступного класу на початку нового 

навчального року».230  

До таких закладів належать кадетські училища, військові бази, медичні заклади, дитячі будинки, 

центри підтримки сімей, середні школи, університети, релігійні заклади, табори та санаторії. Примітно, 

що 143 з 210 закладів (68%) – це табори та санаторії, які також регулярно приймають російських дітей, 

зазвичай одночасно та у спільних заходах.231 

 

223 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 21 травня 2026 року, Інститут вивчення війни, 21 травня 
2026 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-
may-21-2026/. 
224 Центр протидії дезінформації, Мілітаризація українських дітей на тимчасово окупованих територіях України, 

16 січня 2025 р. Доступно за посиланням: https://cpd.gov.ua/en/report/analytical-report-militarisation-of-ukrainian-

children-in-temporarily-occupated-territories-of-ukraine/. 
225 Центр протидії дезінформації, «Мілітаризація українських дітей на тимчасово окупованих територіях України», 

16 січня 2025 р. Доступно за посиланням: https://cpd.gov.ua/en/report/analytical-report-militarisation-of-ukrainian-

children-in-temporarily-occupated-territories-of-ukraine/. 
226 Свідчення 3 (в архіві Місії). Свідчення 4 (в архіві Місії). Свідчення 5 (в архіві Місії). 
227 Наприклад, інтерв’ю з Уповноваженим Президента України з прав дитини та дитячої реабілітації, 8 червня 2026 
року. 
228 Пейдж Фарренкопф (Єльська гуманітарна дослідницька лабораторія), Подання до Московського механізму 
ОБСЄ 2026 року, 18 червня 2026 р. (в архіві Місії). 
229 Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Викрадені в України діти: всередині 

російської мережі перевиховання та мілітаризації. (Нью-Гейвен, Коннектикут: Лабораторія гуманітарних 

досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 1. Доступно онлайн за адресою: 

https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/ . 
230 Свідчення 4 (в архіві Місії). 
231 Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Викрадені в України діти: всередині 

російської мережі перевиховання та мілітаризації. (Нью-Гейвен, Коннектикут: Лабораторія гуманітарних 

досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 4-5. Доступно онлайн за адресою: 

https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/ . 
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Заходи з перевиховання та мілітаризації дітей віком 8-17 років були задокументовані у 130 та 39 із 

загальної кількості 210 закладів відповідно.232 Мілітаризація включала «розвиток навичок вогневої та 

морської підготовки», «змагання зі стрільби, змагання з метання гранат» та «тактичну медицину, 

управління безпілотниками та тактичну підготовку».233 Федеральний уряд Російської Федерації 

безпосередньо управляє щонайменше 106 із 210 виявлених закладів. Уряд безпосередньо управляє 

55% закладів, де спостерігалися заходи з перевиховання, та 58% закладів, де була задокументована 

мілітаризація.234 

Окупаційна влада Донецької, Херсонської, Луганської та Запорізької областей повідомила, що лише у 

2024 році табори у чотирьох анексованих областях відвідали 58 000 дітей.235 Російський чиновник 

оголосив, що 22 000 дітей з окупованої території пройшли «соціальну адаптацію», щоб стати 

«повноправними громадянами нашої прекрасної Батьківщини», проживаючи в курортному готелі, що 

належить Адміністрації Президента.236 

У звіті за березень 2026 року «Добровільні співучасники: роль «Газпрому» та «Роснефті» у 

перевезенні та індоктринізації українських дітей» Єльський університет упевнено дійшов висновку, 

що щонайменше дві російські державні нафтогазові компанії — «Газпром» та «Роснефть», включаючи 

їхні дочірні компанії та профспілки — «профінансували та сприяли перевезенню та/або перевихованню 

приблизно 2 158 дітей з окупованої Росією території України в період з 2022 по 2025 рік».237 Той факт, 

що «Газпром» та «Роснефть» є серед спонсорів таких таборів у Криму — поряд зі Спеціальним 

президентським фондом культури та регіональним урядом Татарстану — також був підтверджений 

Місії представниками української влади.238 

Дочірні компанії та профспілки «Газпрому» видали 1 072 ваучери для дітей з окупованої території між 

2022 і 2023 роками; офіційна постанова Президії профспілки «Газпрому» від квітня 2024 року визнає, 

що дочірні компанії «Газпрому» «ініціювали та координували кампанію», в рамках якої лише у 2023 

 

232 Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Викрадені в України діти: всередині 

російської мережі перевиховання та мілітаризації. (Нью-Гейвен, Коннектикут: Лабораторія гуманітарних 

досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 6-7. Доступно онлайн за адресою: 

https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/ . 
233 Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Викрадені в України діти: всередині 

російської мережі перевиховання та мілітаризації. (Нью-Гейвен, Коннектикут: Лабораторія гуманітарних 

досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 6. Доступно онлайн за адресою: 

https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/ . 
234 Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Викрадені в України діти: всередині 

російської мережі перевиховання та мілітаризації. (Нью-Гейвен, Коннектикут: Лабораторія гуманітарних 

досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 7. Доступно онлайн за адресою: 

https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/ . 
235 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 96. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
236 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 «грудня 2024 

року, 21 березня 2025 р., п. 96. Доступно за посиланням: 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
237 Натаніель Богардус, Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Добровільні 

спільники: роль «Газпрому» та «Роснефти» у перевезенні та індоктринації українських дітей (Нью-Гейвен, 

Коннектикут: Лабораторія гуманітарних досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 1, 4. 

Доступно за посиланням: https://medicine.yale.edu/download-file/b9ac2577-9407-479c-a5da-05b98511b9db/ . 
238 Наприклад, інтерв’ю з представником Президента України в Автономній Республіці Крим, 8 червня 2026 р. (в 
архіві Місії). 
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році було видано 1025 таких ваучерів.239 Міжрегіональна профспілка «Роснефти» «надала спонсорську 

допомогу 100 дітям з Донецької, Луганської та Запорізької областей» для відвідування таборів у 2023 

році.240 На заході в таборі, організованому «Газпром Медіа» у 2024 році, діти з Донецька зустрілися з 

проросійськими військовими блогерами Олександром Малькевичем (санкціонованим Сполученими 

Штатами з 2018 року) та Юрієм Подолякою.241 

Згідно з російськими повідомленнями, з серпня 2022 року для українських дітей з окупованих 

територій були створені так звані зміни «Післязавтра», які «призначені для інтенсивної соціально-

психологічної реабілітації підлітків», а до жовтня 2023 року «відбулося одинадцять таких таборів [за 

участю] 1980 дітей з Донецької та Луганської Народних Республік, Херсонської, Запорізької, 

Бєлгородської, Брянської та Курської областей».242 До червня 2024 року ця кількість зросла до 2 700 

дітей, які «відвідували тренінги, майстер-класи, спортивні секції, їздили на екскурсії, [та] знайомилися 

з історією та культурою Росії».243 Станом на травень 2026 року «загалом відбулося 34 табори 

«Післязавтра», [за участю] понад 4 800 підлітків та їхніх родичів з прикордонних регіонів та з сімей 

учасників спеціальної військової операції».244 Інститут вивчення війни зазначає, що «програма 

«Післязавтра»… відіграла значну роль у депортації українських дітей до різних програм перевиховання 

та реабілітації щонайменше з 2023 року» і що «авіакомпанія «Аерофлот», яка має більшість державних 

акціонерів, спонсорувала останню зміну «Післязавтра» і тому, ймовірно, безпосередньо причетна до 

сприяння депортації українських дітей до Москви».245 

4. Роль Російської православної церкви 

Російська православна церква (РПЦ) є одним із ключових стовпів індоктринації та мілітаризаційної 

діяльності Російської Федерації та відкрито підтримує «священну війну» проти України.246 

 

239 Натаніель Богардус, Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Добровільні 
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спільники: роль «Газпрому» та «Роснефти» у перевезенні та індоктринації українських дітей (Нью-Гейвен, 

Коннектикут: Лабораторія гуманітарних досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 8. Доступно 

за посиланням: https://medicine.yale.edu/download-file/b9ac2577-9407-479c-a5da-05b98511b9db/ . 
242 Уповноважений Президента Російської Федерації з прав дітей, Діяльність Уповноваженої Президента 
Російської Федерації з прав дітей Марії Львової-Бєлової щодо захисту дітей під час проведення спеціальної 
військової операції, Бюлетень, випуск 2, 2 жовтня 2023 р., с. 10. Доступно за посиланням: 
https://deti.gov.ru/uploads/magic/ru-RU/Document-0-259-src-1697376467.3807.pdf . 
243 Уповноважений Президента Російської Федерації з прав дітей, Діяльність Уповноваженої Президента 
Російської Федерації з прав дітей Марії Львової-Бєлової щодо захисту дітей під час проведення спеціальної 
військової операції, Бюлетень, випуск 3, 19 червня 2024 р., с. 12. Доступно за посиланням: 
https://deti.gov.ru/uploads/magic/ru-RU/Document-0-308-src-1718870725.6647.pdf . У цьому випуску Бюлетеня 
також зазначається (с. 12), що «програма чергувань не включає військову підготовку». 
244 Уповноважений Президента Російської Федерації з прав дітей, Діяльність Уповноваженої Президента 
Російської Федерації з прав дітей Марії Львової-Бєлової щодо захисту дітей під час проведення спеціальної 
військової операції, Бюлетень, випуск 4, 7 травня 2026 р., с. 13. Доступно за посиланням: 
https://deti.gov.ru/uploads/magic/ru-RU/Document-0-437-src-1778137244.2277.pdf . 
245 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 19 вересня 2025 року, Інститут вивчення війни, 19 вересня 
2025 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-
september-19-2025-2/ . 
246 Інтерв’ю з Представником Президента України в Автономній Республіці Крим, 8 червня 2026 р. (в архіві Місії). 
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РПЦ була безпосередньо причетна до переміщення, русифікації та мілітаризованого перевиховання 

українських дітей, що призвело одного аналітика до висновку, що «Російська православна церква, на 

жаль, також є інструментом окупаційної політики Росії та активно бере участь у масових депортаціях 

українців, особливо найвразливішого населення: дітей».247 У звіті від червня 2025 року Центр 

громадянської освіти «Альменда» зробив аналогічний висновок, що «РПЦ відіграє ключову роль у 

формуванні проросійської ідентичності, легітимізації війни та підтримці окупаційних адміністрацій».248 

Окрім простої депортації українських дітей, РПЦ також займається їхньою індоктринацією. Наприклад, 

«Православний освітній центр Святого Сергія» в Московській області до літа 2022 року розмістив 164 

українських дітей. На той час, як зазначила директор центру Наталія Лепорська, «ми намагаємося якось 

реабілітувати їх потроху», в той час як губернатор Московської області Андрій Воробйов, за 

повідомленнями, «дав доручення надати біженцям максимальну увагу та підтримку».249  

На основі повідомлень місцевих ЗМІ з окупованої частини Херсонської області України, Інститут 

вивчення війни задокументував введення двох нових предметів до шкільних програм регіону, зокрема 

«Основи православної культури», розрахованих на учнів початкової школи та дошкільного віку.250 

Донецька єпархія РПЦ проводить кілька програм підготовки вчителів, зокрема стратегічну сесію 

«Основи православної культури в системі освіти Донецької Народної Республіки», що відбулася 27 

травня 2026 року за участю заступника міністра освіти і науки ДНР В.В. Пестрецова та архієпископа 

Макіївського Варнави, метою якої було «зробити так, щоб духовні та моральні цінності стали не просто 

словами в підручнику, а дороговказом до реальних дій четвертокласників».251 

 

247 Владислав Гаврилов, Роль Російської православної церкви у насильницькій депортації українських дітей, The 
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широко задокументована в інших журналістських розслідуваннях. Див., наприклад, Яніна Корнієнко, Депортуй 
ближнього свого: як Російська православна церква разом із силовиками примусово переселяють українців до 
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Згідно зі звітом «Повернути кожну дитину», «Російська православна церква робить внесок у 

ідеологічне програмування, представляючи мілітаризацію як моральний і духовний обов’язок».252 

Прикладом цього є Місіонерський відділ Ялтинської єпархії, який разом із вчителями Архангельської 

недільної школи провів тематичні бесіди в Ялтинській середній школі-ліцеї № 9 у рамках регулярних 

«Розмов про важливі речі», сподіваючись донести, що «перемога у Великій Вітчизняній війні та 

майбутня перемога над сучасним нацизмом неможливі без віри».253  

РПЦ також безпосередньо бере участь у викладанні історії українським дітям на окупованих територіях. 

Курс «Історія Росії через великих святих» часто викладають місцеві священники.254 Під час таких 

заходів, як святкування закінчення Другої світової війни, РПЦ вільно поєднує уроки історії з 

мілітаризацією. Наприклад, 8 травня 2026 року серед «почесних гостей» концерту, що відбувся в школі 

Донецька, були А.С. Бобровський, «спеціаліст відділу освіти центру «Воїн»», ветерани ополчення та 

настоятель церкви Всіх Святих протоієрей Олександр Мігілєв», в той час як на аналогічному заході 

наступного дня в іншій школі були присутні «ветеран Г.Н. Пирог та настоятель церкви Святого Миколая 

на залізничному вокзалі міста Донецька ієрей Артемій Шевцов», чия «присутність надала зустрічі 

особливого колориту та глибини».255 Аналогічно, духовенство РПЦ часто бере участь у заходах у 

молодіжних центрах, надаючи релігійного авторитету мілітаризації та індоктринації, зокрема, 

підтримуючи «виняткову важливість роботи співробітників фонду [«Захисників Вітчизни»], їхню 

активну участь у моральній та фізичній підтримці солдатів, які беруть участь у спеціальній військовій 

операції»256 та підтримуючи підготовку «модераторів та організаторів військово-патріотичних 

платформ з числа козачої молоді» для розвитку їхньої спроможності проводити «організацію навчання 

військово-прикладним навичкам» та «проведення військово-спортивних козацьких ігор» на основі 

«нерозривного зв’язку між військовою службою та духовно-моральним вихованням».257   

5. Примусова русифікація: паспортизація, громадянство та зміна ідентичності 

Академічний аналіз Маляренка та Кормича (2026 р.) розглядає політику Росії щодо громадянства 

мешканців України на окупованих територіях у ширших рамках, у яких демографічні та геополітичні цілі 

навмисно поєднуються.258   

У Криму після анексії 2014 року громадянство Росії було негайно надане в автоматичному порядку для 

жителів півострова, які офіційно не відмовилися від нього. Період відмови тривав лише з 1 по 17 квітня 

2014 року та був доступний лише у чотирьох відділеннях, в той час як заяви на отримання російських 
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позначення «Bеликая Отечественная война». 
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школярами та вихованцями дитячих садків, Донбасс Православный, 8 травня 2026 р. Доступно за адресою: 
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255 Донецька єпархія, Священики Донецької єпархії провели травневі зустрічі в школах та парафіях, Донбасс 
Православный, 13 травня 2026 р. Доступно за адресою: https://eparhiadonetsk.ru/2026/05/13/kliriki-doneckoj-
eparhii-proveli-majskie-vstrechi-v-shkolah-i-na-prihodah/ . 
256 Донецька єпархія, Протоієрей Димитрій Дилдин взяв участь у урочистостях з нагоди триріччя філії фонду 
«Захисники Вітчизни», Донбасс Православный, 1 червня 2026 р. Доступно за адресою: 
https://eparhiadonetsk.ru/2026/06/01/protoierej-dimitrij-dyldin-prinjal-uchastie-v-torzhesttvah-po-sluchaju-
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паспортів одночасно приймали 250 відділень. Чітких інструкцій щодо процедури відмови не було 

надано. У справі259«Україна проти Росії» Європейський суд з прав людини встановив, що «вибір» 

відмови від громадянства відбувався на тлі «інтенсивного залякування, переслідування та 

дискримінації», а до тих, хто відмовився, «ставилися як до громадян другого сорту».260  

Діти в дитячих будинках та інтернатах, а також особи, які перебувають під опікою, взагалі не мали 

жодного суттєвого вибору. Між 2014 і 2021 роками Російська Федерація додатково розселила 

приблизно 140 000 громадян Росії в Криму, тим самим докорінно змінивши демографічне середовище, 

в якому зростають діти.261 

Після повномасштабного вторгнення, Російська Федерація почала видавати російські паспорти на 

окупованих територіях ще у травні 2022 року.262 Існуючі спрощені процедури набуття громадянства 

були поширені спочатку на мешканців Запорізької та Херсонської областей у травні 2022 року,263 а потім 

на всіх мешканців окупованих територій у липні.264 Щодо дітей, УВКПЛ документує, що російське 

громадянство систематично нав’язувалося дітям на окупованих територіях, що свідоцтва про 

народження, видані відповідно до законодавства України, не могли бути використані для доступу до 

соціальних послуг, освіти та охорони здоров’я, що змушувало сім’ї реєструватися в російських органах 

влади.265 Це нагадує практику, яка раніше застосовувалася в Криму, де аналогічні «всеохоплюючі 

обмеження зрештою фактично змушували мешканців прийняти російське громадянство», що 

призвело до ситуації, коли «до 2024 року лише близько 0,5% офіційних мешканців Криму не мали 

[російського] громадянства».266 За межами Криму «тиск з метою отримання російського громадянства 
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продовжувався на території, окупованій Російською Федерацією» у 2024 році, причому УВКПЛ також 

повідомляло про випадки, коли свідки стверджували, що «тиск з метою отримання російського 

паспорта посилився у 2024 році, посилаючись на збільшення частоти випадкових перевірок документів 

на вулиці та залякування з боку російських збройних сил».267 Попередні звіти БДІПЛ аналогічно 

підтверджують наявність численних форм тиску, спрямованого на те, щоб змусити жителів окупованих 

територій України подати заяви на отримання російських паспортів, причому свідки зазначають, що 

«на них відкрито чинився тиск, щоб вони це зробили, оскільки це було необхідно для отримання або 

збереження доступу до роботи в державних установах (або збереження того ж рівня заробітної плати), 

соціальних виплат, гуманітарної допомоги, доступу до охорони здоров’я чи освіти для дітей».268 

Дані паспортизації, представлені Маляренком та Кормичем, висвітлюють структурну функцію 

нав’язування громадянства як інструменту контролю, а не справжньої громадянської інклюзії. Умисне 

створення «дефектного» громадянства для жителів ДНР/ЛНР — що передбачало появу військових 

обов’язків без соціальних прав — свідчить про те, що ця політика була розроблена спеціально для 

створення мобілізаційного пулу людських ресурсів, а не спільноти резидентів-громадян.269 Це 

додатково підтверджується подіями, задокументованими УВКПЛ, яке повідомляло про різні випадки, 

коли вчителів змушували подавати заяви на отримання російського громадянства. Наприклад, «в 

одному випадку всіх працівників освіти зібрали в одному з класів їхньої школи та сказали заповнити 

заяви на отримання російського паспорта у присутності озброєних чоловіків», в той час як в іншому 

випадку «чотирьом жінкам, які раніше працювали на керівних посадах у навчальних закладах Криму… 

було пред’явлено ультиматум: або подати заяву на отримання російського громадянства, або втратити 

свої посади».270 

Для дітей, які не можуть дати згоду на примусову зміну громадянства та не можуть легко цьому 

опиратися, це має особливо серйозні наслідки: дитина, яка виростає лише з російською юридичною 

ідентичністю, зі зміненими особистими документами та навчається лише в російських школах, 

стикається зі структурними бар’єрами для реінтеграції в громадянське життя України, які 

зберігатимуться незалежно від будь-якого майбутнього врегулювання територіальних питань. 

6. Від індоктринації до призову: шлях до військового рекрутування 

Система мілітаризації та індоктринації на окупованих територіях створює канал для подальшої служби 

— за призовом чи за контрактом — у збройних силах Росії. 

Задокументовано, що до досягнення дітьми 18-річного віку вчителі та адміністрація шкіл заохочували 

учнів підписувати військові контракти та вступати до кадетських академій; при цьому особливою 

мішенню були вразливі діти.271 В одному задокументованому випадку вчителі та адміністрація шкіл у 
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Україні: 1 червня 2024 року – 31 серпня 2024 року, 1 жовтня 2024 р., п. 91. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/40th-periodic-report-human-rights-situation-ukraine-
treatment-prisoners . 
268 ОБСЄ/БДІПЛ, Третій проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та 
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Маріуполі тиснули на бабусю і дідуся, щоб ті записали дитину до нового військово-морського училища, 

коли дізналися, що хлопчик перебуває під їхньою опікою.272 

Процес призову на військову службу тісно пов’язаний із систематичними зусиллями Російської 

Федерації щодо паспортизації. УВКПЛ документує, що українські хлопці, яким виповнюється 18 років 

на окупованій території, підлягають призову до лав збройних сил Росії на підставі нав’язаного їм 

російського громадянства.273 У листопаді 2024 року перші групи призовників з окупованої території, як 

повідомляється, вирушили до Російської Федерації для служби в російських збройних силах.274 

Загалом, після досягнення 18 років юнакам, які мають російське громадянство, видається повістка 

(тепер видається в електронному вигляді та пов’язана з дедалі більш оцифрованою російською 

системою державного спостереження) до військкомату, де проводиться оцінка їхньої придатності до 

служби в російських збройних силах. Якщо їх визнають придатними, їх згодом можуть призвати на 

військову службу. Таким чином, мілітаризація українських дітей – це не лише питання навчальної та 

позакласної діяльності, що проводиться широким колом учасників російської системи освіти, 

нав’язаної на окупованих територіях, але й «вигода» від інших окупаційних практик Російської 

Федерації, з використанням як прямих, так і непрямих точок тиску. 

За даними Управління Верховного комісара ООН з прав людини, додатковим інструментом, який 

використовують російські державні та пов’язані з державою суб’єкти в цьому контексті, є «наявність 

численних плакатів, оголошень, рекламних щитів і листівок, у яких чоловіків настійно закликали 

вступати до російських збройних сил, а також проведення активних пропагандистських кампаній у 

популярних соціальних мережах».275 Наприклад, школи на окупованих територіях поширюють 

рекрутингові відео та контактну інформацію для отримання додаткової інформації про те, як стати 

контрактником у збройних силах Росії, на своїх каналах у соціальних мережах, часто одночасно 

прославляючи війну та мужність у гаслах на кшталт «Контрактна служба в російській армії – це шлях 

справжніх чоловіків!».276 

Мобілізація, що відбулася до повномасштабного вторгнення в так званих ДНР та ЛНР 

продемонструвала дієвість цього каналу. Коли 19 лютого 2022 року так звані народні республіки 

оголосили загальну мобілізацію чоловіків віком від 18 до 55 років, адміністрація університетів на цих 

окупованих територіях провела масові збори, на яких представники військових комісаріатів роздавали 

повістки про мобілізацію; студентам погрожували відрахуванням або кримінальною відповідальністю 

за невиконання вимог; та лише з Академії внутрішніх справ імені Дзержинського в Донецьку 

підтверджено участь 648 курсантів та 35 офіцерів у бойових діях до літа 2022 року.277 Серед 
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мобілізованих були молоді чоловіки, які навчалися в початкових та середніх школах на окупованих 

територіях після 2014 року та отримували військово-патріотичне виховання в кадетських класах або 

були серед перших членів Юнармії після 2016 року. За даними Українського центру протидії 

дезінформації, кілька з них загинули в боях у 2022 році.278  

Цілісно-системний підхід, що застосовується Російською Федерацією, демонструє комплексні зусилля, 

що охоплюють навчальні та позакласні заходи, пов’язані з російською системою освіти, які проводяться 

вчителями, священниками, ветеранами та військовослужбовцями, фінансуються державними 

установами та організаціями приватного сектору, і поєднуються з різними формами прямого та 

непрямого тиску на українських дітей та їхні сім’ї на окупованих територіях. Як зазначається у звіті 

«Повернути кожну дитину», мета Російської Федерації «як демографічна, так і стратегічна: знищити 

українську ідентичність, асимілювати українських дітей та підготувати нове покоління військових 

новобранців», і що «якщо це не контролювати, незліченні тисячі цих дітей будуть навернуті проти 

власного народу, щоб воювати в російських арміях».279 

D. ЕСКАЛАЦІЯ ТА ІНСТИТУЦІОНАЛІЗАЦІЯ: МОДЕЛІ РОСІЙСЬКОЇ ПОЛІТИКИ  

1. Прискорення та масштабування 

Найбільш чітка закономірність, яка спостерігається протягом усього періоду 2014–2025 років – це 

систематичне засвоєння вивчених уроків та прискорення. Програма Російської Федерації в Криму 

розвивалася роками та зіткнулася з труднощами: початковий опір з боку вчителів, батьків та учнів; 

логістичні труднощі у заміні навчальних програм; та необхідність розвитку нової інституційної 

інфраструктури. На момент повномасштабного вторгнення у 2022 році існував розроблений 

операційний шаблон. На окупованих після 2022 року територіях ті ж самі заходи були впроваджені 

протягом місяців, а не років. Російські федеральні підручники були розповсюджені протягом тижнів 

після військової окупації; групи «Юнармія» були створені на окупованих територіях впродовж місяців; 

«примусова паспортизація зайняла близько 4 років на територіях, окупованих після 2014 року, та лише 

чотири місяці на територіях, окупованих після 2022 року»;280 а програма «Розмови про важливе», 

запроваджена по всій Російській Федерації у вересні 2022 року, була одночасно поширена на 

нещодавно окуповані території. 

Важливо відзначити, що швидкість трансформації освітнього процесу відображала урок, отриманий у 

Криму, де часткове збереження україномовної освіти протягом кількох років забезпечувало принаймні 

деяку постійну інституційну інфраструктуру для збереження української культурної ідентичності. Більш 

примусовий підхід, застосований на територіях, окупованих після 2022 року, включаючи майже 

негайне скасування україномовної освіти та активний примус вчителів шляхом звільнення, 

переслідування та аналогічної практики залякування, відображає застосування цього уроку. 

Систематичне висвітлення російської окупаційної політики Інститутом вивчення війни протягом 

періоду з квітня 2025 року надає конкретні докази подальшої систематизації та прискорення 

індоктринації та мілітаризації українських дітей. Станом на 2026 рік, російська влада керувала цією 

системою в таких масштабах та з такою інституційною узгодженістю, яких не було навіть трьома роками 

раніше. Це особливо очевидно стосовно програми «літніх таборів»: за даними Інституту вивчення 

війни, перший заступник міністра освіти Росії Олександр Бугаєв заявив у квітні 2025 року, що приблизно 

53 000 дітей з окупованих територій відвідають табори перевиховання влітку 2025 року,281 і ця цифра, 

 

278 Фарренкопф та ін. (вересень 2025), op. cit., с. 6. 
279 War Child UK, Save Ukraine, Human Security Centre, Повернути кожну дитину, 12 вересня 2025 р., с. 2. Доступно 

за посиланням: https://www.warchild.org.uk/sites/default/files/2025-09/Return_Every_Child_Digital_WCUK.pdf. 
280 Інтерв’ю з Уповноваженим Верховної Ради України з прав людини, 9 червня 2026 р. (в архіві Місії). 
281 Дженні Олмстед та Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 28 квітня 2025 року, Інститут вивчення 

війни, 28 квітня 2025 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-

occupation-update-april-28-2025/ . 
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за словами віце-прем’єр-міністра Росії Дмитра Чернишенка, залишиться на рівні приблизно 50 000 

влітку 2026 року.282 Міністр освіти Росії Сергій Кравцов підтвердив, що понад 32000 дітей лише з 

окупованої Донецької області відвідали російські літні табори влітку 2025 року.283  

Зростання людського потенціалу, яке видно з великої кількості учасників літнього табору, додатково 

підкріплюється збільшенням організаційної та інфраструктурної глибини на окупованих територіях та 

по всій Російській Федерації загалом. Наприклад, «Рух перших» стверджує, що станом на 2025 рік його 

членами є понад 344 600 дітей з окупованих територій, що свідчить про значне збільшення кількості 

членів організації з моменту її заснування у 2022 році, коли до неї приєдналося трохи більше 60 000 

дітей з окупованих територій, причому найбільш помітне зростання кількості членів спостерігалося в 

Криму (з 12 000 до 158 000) та Луганську (з 21 500 до 103 000).284  

Мережа військово-патріотичних навчальних центрів «Воїн» на окупованих частинах Донецької, 

Луганської, Херсонської та Запорізької областей України тепер, за повідомленнями, має потужність 

понад 9 000 курсантів за два роки роботи.285 Водночас дослідження Лабораторії прав людини 

Єльського університету документує розширення мережі закладів, включаючи кадетські школи, 

військові бази, медичні заклади, дитячі будинки, центри підтримки сімей, середні школи, університети, 

релігійні місця, табори та санаторії, де були задокументовані заходи з перевиховання та мілітаризації 

українських дітей віком від 8 до 17 років, які «мають програму, спрямовану на залучення українських 

дітей до російської військової машини, чи то через її цивільне крило, чи то через її військове крило».286 

Також стає дедалі очевиднішим офіційно заявлене прагнення Російської Федерації забезпечити 

комплексність своїх зусиль з індоктринації та мілітаризації. Наприклад, Інститут вивчення війни 

задокументував «широкомасштабний стратегічний проект «Підготовка кадрових операторів дронів 

Криму». Ініційована лідером кримської окупаційної влади Сергієм Аксьоновим, програма підготувала 

«2 000 студентів професійно-технічних коледжів в окупованому Криму» та «відібрала 200 учнів 

середніх шкіл для подальшого навчання, після чого випускники можуть служити в російських збройних 

силах або різних службах безпеки як сертифіковані оператори дронів», таким чином використовуючи 

канал від школи до професійної підготовки та університетів, що створює «стратегічний резерв 

талантів».287 Це свідчить не лише про прискорення зусиль з індоктринації та мілітаризації за період з 

2014 року по теперішній час, але й про дедалі складнішу структуру системи. 

 

 

282 Кароліна Гірд та Лорен Текер, Оновлення щодо російської окупації, 7 травня 2026 року, Інститут вивчення 

війни, 7 травня 2026 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-

occupation-update-may-7-2026/ . 
283 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 11 вересня 2025 року, Інститут вивчення війни, 11 вересня 

2025 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-

september-11-2025/ 
284 Тетяна Личко, Ольга Шаповал та Марія Суляліна, Політика Росії щодо знищення ідентичності дітей на тимчасово 
окупованих територіях України: підсумки 2025 року, Київ: Центр громадянської освіти «Альменда», 2026, с. 16. 
Доступно за посиланням: https://almenda.org/wp-content/uploads/2026/02/Zvit_politics_web_Eng.pdf . 
285 Кароліна Гірд та Лорен Текер, Оновлення щодо російської окупації, 30 квітня 2026 року, Інститут вивчення 

війни, 30 квітня 2026 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-

occupation-update-april-30-2026/. 
286 Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Викрадені в України діти: всередині 
російської мережі перевиховання та мілітаризації. (Нью-Гейвен, Коннектикут: Лабораторія гуманітарних 
досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025), с. 11. Доступно онлайн за адресою: 
https://ysph.yale.edu/download-file/56121661-9ac4-4e8b-a5e0-cb907c74fbc3/. 
287 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 29 травня 2026 року, Інститут вивчення війни, 29 травня 

2026 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-

may-29-2026/ . 
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2. Інституційна розробка 

Як уже зазначалося вище, період з 2016 по 2022 рік ознаменувався цілеспрямованим збільшенням 

організаційного та інфраструктурного потенціалу, що має в основі стратегічну амбіцію всебічної 

індоктринації та мілітаризації українських дітей. Це відбувалося пліч-о-пліч зі значним інституційним 

розвитком інфраструктури військово-патріотичної позашкільної освіти Росії: створення «Юнармії» 

(2016), створення «Руху перших» у грудні 2022 року, розширення програми «Воїн» після 2023 року та 

впровадження «Зірниці 2.0» ілюструють системний характер російських зусиль, спрямованих на 

забезпечення взаємодоповнюваності позашкільних програм із системою звичайної освіти. та їх 

безперешкодної інтеграції в загальну систему індоктринації та мілітаризації українських дітей.288  

Таке інституційне вдосконалення відображає три чіткі цілі Кремля: формування лояльності серед 

ширших верств населення; виявлення кадрів, придатних для майбутньої державної та військової 

служби; та створення прямого каналу набору до Збройних сил Росії.289 Це було додатково 

підтверджено Місії в інтерв’ю, зокрема одним співрозмовником, який зазначив, що «загальна мета 

Росії на окупованих територіях — створити однорідне населення, яке не бажає та не може чинити опір 

російській окупації».290 

З початку повномасштабного вторгнення ця інституційна архітектура була розширена як вертикально, 

так і горизонтально. Вертикально програма «Орлята Росії» поширює індоктринацію на початкові школи 

та «призначена для підготовки дуже молодих школярів до вступу до кадетських програм, таких як 

«Юнармія» та молодіжна військово-патріотична організація «Рух перших».291 Іншим прикладом є 

військово-морське училище імені Нахімова, під керівництвом Міністерства оборони Росії, яке створило 

спеціальну програму навчання з використання безпілотників, залучаючи українських дітей на 

окупованих територіях з восьми років до філіалів у Севастополі та Маріуполі.292 Участь установи, що 

керується Міністерством оборони, у прямій військовій підготовці дітей цієї вікової групи являє собою 

помітне поглиблення прямої військової взаємодії Російської Федерації із населенням шкільного віку 

порівняно з періодом між 2014 і 2022 роками та першими роками після повномасштабного вторгнення 

2022 року. 

Горизонтальне розширення інституційної архітектури російських зусиль щодо індоктринації та 

мілітаризації українських дітей стає очевидним через зростаючу участь корпоративних гравців. 

Наприклад, «Росатом», російська Державна корпорація з атомної енергії, відкрила «Атомні класи» у 

школах окупованих Мелітополя та Енергодара у вересні 2025 року,293 в той час як «Ростех», Державна 

 

288 Важливо зазначити, що загалом ця система застосовується по всій Російській Федерації, і тому довгострокові 

стратегічні наслідки такої широкомасштабної індоктринації та мілітаризації виходять далеко за рамки питання 

щодо дітей на окупованих територіях. 
289 Маргарет Кляйн та Сьюзен Стюарт, Військово-патріотична освіта в Росії: як наступне покоління стає лояльним 

до режиму, коментар SWP № 46, 10 листопада 2025 р., с. 2. Доступно за посиланням: https://www.swp-

berlin.org/en/publication/military-patriotic-education-in-russia . 
290 Інтерв’ю 9 з українською неурядовою організацією, 8 червня 2026 р. (в архіві Місії). 
291 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 9 жовтня 2025 року, Інститут вивчення війни, 9 жовтня 

2025 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-

october-9-2025/ . 
292 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 22 травня 2025 року, Інститут вивчення війни, 22 травня 

2025 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-

may-22-2025/ . Див. також Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 26 березня 2026 року., Інститут 

вивчення війни, 26 березня 2026 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-

ukraine/russian-occupation-update-march-26-2026/ . 
293 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 11 вересня 2025 року, Інститут вивчення війни, 11 вересня 

2025 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-

september-11-2025/ . 
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корпорація Російської Федерації зі сприяння розвитку, виробництву та експорту високотехнологічної 

продукції (тобто державний оборонний конгломерат Російської Федерації), провела заходи в 

міжнародному літньому таборі «Артек» у Криму у квітні 2026 року.294 Ці події поглиблюють і 

розвивають задокументовану участь дочірніх компаній «Газпрому» та «Роснефти» у перевезенні та 

індоктринації українських дітей,295 а також інших державних компаній, таких як «Аерофлот».296 Це 

свідчить про розширення участі приватного сектору в більшій кількості вимірів російської системи 

індоктринації та мілітаризації українських дітей. 

Іншим аспектом горизонтального розширення інституційної архітектури індоктринації та мілітаризації 

українських дітей є розширення географічного охоплення мережі протягом останніх кількох років. Це 

задокументовано у письмових свідченнях, поданих Регіональним центром з прав людини до Сенату 

США у грудні 2025 року, де зазначається, що двох українських дітей з окупованої Донецької області та 

окупованого Криму «було відправлено до табору Сонгдовон у Північній Кореї», де їх «навчали 

«знищувати японських мілітаристів» і вони зустрілися з [північно]корейськими ветеранами».297 Крім 

того, використання Російською Федерацією так званих таборів перевиховання в Білорусі було 

задокументовано кількома неурядовими організаціями.298 Інституційна мережа, яка використовується 

Російською Федерацією для індоктринації та мілітаризації українських дітей, таким чином, більше не є 

виключно внутрішньою справою Росії, а набула міжнародного виміру, який втягує треті держави в 

депортацію, індоктринацію та мілітаризацію українських дітей. 

3. Правова кодифікація та структурна сталість 

Російська Федерація поступово кодифікувала свою правову практику, створюючи самопідсилювальну 

систему, яку важко скасувати. Поширення російського громадянства на дітей на окупованих територіях, 

вимога реєстрації згідно з російським законодавством для доступу до освіти та охорони здоров’я, 

 

294 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 23 квітня 2026 року, Інститут вивчення війни, 23 квітня 

2026 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-

april-23-2026/ . 
295 Див. Натаніель Богардус, Пейдж Фарренкопф, Кейтлін Н. Говарт та Натаніель А. Реймонд та ін., Добровільні 
спільники: роль «Газпрому» та «Роснефти» у транспортуванні та індоктринації українських дітей (Нью-Гейвен, 
Коннектикут: Лабораторія гуманітарних досліджень Єльської школи громадського здоров’я, 2025). Доступно за 
посиланням: https://medicine.yale.edu/download-file/b9ac2577-9407-479c-a5da-05b98511b9db/ . 
296 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 19 вересня 2025 року, Інститут вивчення війни, 19 вересня 
2025 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-
september-19-2025-2/ . 
297 Катерина Рашевська, Немає справедливості для дітей — немає миру для всіх. Письмові свідчення перед 

Підкомітетом з питань державних, іноземних операцій та пов’язаних програм, слухання: Викрадення українських 

дітей Російською Федерацією, 3 грудня 2025 р. Доступно за посиланням: 

https://www.appropriations.senate.gov/imo/media/doc/testimony_of_kateryna_rashevska.pdf . Див. також, 

Кароліна Гірд, Марія Городиська, Гійом Ромбо-Енрікес, Якуб Костка та Софі Кінг, Оновлення щодо російської 

окупації, 11 грудня 2025 року, Інститут вивчення війни, 11 грудня 2025 р. Доступно за адресою: 

https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-december-11-2025/ і Кароліна 

Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 8 січня 2026 року, Інститут вивчення війни, 8 січня 2026 р. Доступно за 

адресою: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-january-8-2026/ . 
298 Freedom House, Центр з прав людини ZMINA, Регіональний центр з прав людини та Центр з прав людини 
«Вясна», Вкрадене дитинство: як білоруський режим стирає ідентичність українських дітей через переміщення, 
перевиховання та мілітаризацію, Спеціальний звіт, 2024. Доступно за посиланням: 
https://freedomhouse.org/report/special-report/2024/stolen-childhood-how-belarusian-regime-erasing-ukrainian-
childrens ; Олеся Ланцман, Перевиховання під виглядом відновлення: як Білорусь допомагає Росії забрати 
українських дітей з окупованих територій, Центр з прав людини ZMINA, 10 квітня 2024 р. Доступно за посиланням: 
https://zmina.info/en/articles-en/re-education-under-the-guise-of-recovery-how-belarus-helps-russia-to-take-
ukrainian-children-from-the-occupated-territories/; Ліза Бровко, Розслідування: українських дітей відправляють до 
таборів у Білорусі на перевиховання, Бабель, 23 лютого 2024 р. Доступно за посиланням: 
https://babel.ua/en/news/104206-investigation-ukrainian-children-are-taken-to-camps-in-belarus-for-re-education . 

https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-april-23-2026/
https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-april-23-2026/
https://medicine.yale.edu/download-file/b9ac2577-9407-479c-a5da-05b98511b9db/
https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-september-19-2025-2/
https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-september-19-2025-2/
https://www.appropriations.senate.gov/imo/media/doc/testimony_of_kateryna_rashevska.pdf
https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-december-11-2025/
https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-january-8-2026/
https://freedomhouse.org/report/special-report/2024/stolen-childhood-how-belarusian-regime-erasing-ukrainian-childrens
https://freedomhouse.org/report/special-report/2024/stolen-childhood-how-belarusian-regime-erasing-ukrainian-childrens
https://zmina.info/en/articles-en/re-education-under-the-guise-of-recovery-how-belarus-helps-russia-to-take-ukrainian-children-from-the-occupied-territories/
https://zmina.info/en/articles-en/re-education-under-the-guise-of-recovery-how-belarus-helps-russia-to-take-ukrainian-children-from-the-occupied-territories/
https://babel.ua/en/news/104206-investigation-ukrainian-children-are-taken-to-camps-in-belarus-for-re-education
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класифікація українських національних символів як екстремістських та офіційне включення окупованих 

територій до конституційної та адміністративної структури Російської Федерації (офіційно прийняте у 

вересні 2022 року) – все це створює юридичні факти, які ускладнюють будь-який майбутній процес 

деокупації, особливо стосовно дітей, які виросли повністю під окупацією. Рішенням Міжнародного 

суду ООН (МСП) від січня 2024 року визнано, що Російська Федерація порушила два своїх зобов’язання 

за Міжнародною конвенцією про ліквідацію всіх форм расової дискримінації.299 

Серед ключових заходів, вжитих Російською Федерацією, є указ про паспортизацію від березня 2026 

року, який формально закріпив на постійній основі спрощену процедуру паспортизації для мешканців 

окупованих Донецької, Луганської, Запорізької та Херсонської областей, прийняту у 2022 році.300 Те, що 

пояснювалося як адміністративна необхідність воєнного часу,301 таким чином, було постійно 

закріплено в російському законодавстві, що виключило будь-які майбутні спори про те, що заходи 

щодо громадянства можуть бути переглянуті в результаті зміни статусу конфлікту. 

Те, що паспортизація залишається критичним інструментом примусу, спрямованим на українських 

дітей та їхні сім’ї на окупованих територіях, видно з двох нещодавно запроваджених правових заходів. 

Вимога, запроваджена в січні 2026 року, передбачала, що діти віком до 14 років можуть залишати 

окуповану Росією територію лише за наявності російських документів, що фактично унеможливлювало 

вивезення дітей з окупованих територій сім’ями без російських документів.302 Закон, прийнятий в 

лютому 2026 року вимагав, щоб документи про опікунство, піклування та усиновлення дітей, видані до 

30 вересня 2022 року, були перереєстровані в окупаційній адміністрації, вимагаючи для цього 

пред’явлення російського паспорта, а невиконання цієї вимоги створювало ризик вилучення дітей з 

сімей та їх розміщення у російських дитячих будинках або школах-інтернатах.303 В сукупності, ці заходи 

втілюють структурну сталість на рівні окремої дитини: вони використовують правовий статус дитини та 

доступ сім’ї до своєї дитини як важелі для примусу до дотримання російського адміністративного та 

правового режиму, створюючи таким чином точки тиску, які можна використовувати для подолання 

опору російським зусиллям з індоктринації та мілітаризації українських дітей. 

Там, де вважається, що такий опір триває, російська держава також надала собі більш витончені 

інструменти для репресій. Наприклад, у листопаді 2025 року мінімальний вік для покарання за 

тероризм було знижено з 16 до 14 років, і тепер неповнолітнім загрожує покарання від 10 до 20 років 

ув’язнення, що дозволяє «російським посадовцям криміналізувати будь-який прояв української 

ідентичності чи проукраїнських настроїв серед неповнолітніх, що, ймовірно, включає використання 

української мови, демонстрацію національних символів України або висловлення підтримки 

 

299 Міжнародний суд ООН, Україна проти Російської Федерації (застосування Міжнародної конвенції про 

боротьбу з фінансуванням тероризму та Конвенції про ліквідацію всіх форм расової дискримінації), рішення від 

31 січня 2024 року, п. 370. Доступно за посиланням: https://www.icj-cij.org/case/166 . Відповідні статті 

Міжнародної конвенції про ліквідацію всіх форм расової дискримінації (КЛРД) див. за посиланням 

https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-elimination-all-forms-

racial . 
300 Кароліна Гірд, Александр Мізенер, Анжу Канг-Страйкер, Микола Сундстрем та Якуб Костка, Оновлення щодо 

російської окупації, 12 березня 2026 року, Інститут вивчення війни, 12 березня 2026 р. Доступно за посиланням: 

https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-march-12-2026/ . 
301 Тетяна Маляренко та Борис Кормич, Нові люди для старої імперії: російська політика громадянства на 
окупованих територіях України та за її межами, Етнополітика, т. 25, № 1 (2026), с. 61–76. Доступно за посиланням: 
https://doi.org/10.1080/17449057.2024.2386794 . 
302 Кароліна Гірд, Оновлення щодо російської окупації, 22 січня 2026 року, Інститут вивчення війни, 22 січня 2026 

р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-

january-22-2026/ . 
303 Кароліна Гірд та Вероніка Іредейл, Оновлення щодо російської окупації, 12 лютого 2026 року, Інститут 

вивчення війни, 12 лютого 2026 р. Доступно за посиланням: https://understandingwar.org/research/russia-

ukraine/russian-occupation-update-february-12-2026/ . 

https://www.icj-cij.org/case/166
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-elimination-all-forms-racial
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-elimination-all-forms-racial
https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-march-12-2026/
https://doi.org/10.1080/17449057.2024.2386794
https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-january-22-2026/
https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-january-22-2026/
https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-february-12-2026/
https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-february-12-2026/


Неофіційний переклад 

 

57 

українським військовим, класифікуючи ці дії як тероризм» та чинити «тиск на батьків, опікунів та 

вчителів, щоб вони уникали висловлення проукраїнських поглядів при своїх дітях, оскільки це може 

бути інтерпретовано як залучення неповнолітніх до терористичної діяльності».304 Поширюючи загрозу 

кримінального переслідування на шкільне середовище та дім, російська держава фактично створила 

правовий стримуючий фактор для передачі української ідентичності з покоління в покоління, який діє 

через стосунки між батьками та дітьми, а також між вчителями та учнями, які в іншому випадку 

підтримували б її, і це підтверджує систематичний характер російських зусиль щодо індоктринації та 

мілітаризації українських дітей. 

  

 

304 Кароліна Гірд, Гійом Ромбо-Енрікес, Софі Кінг, Марія Городиська та Якуб Костка, Оновлення щодо російської 

окупації, 20 листопада 2025 року, Інститут вивчення війни, 20 листопада 2025 р. Доступно за посиланням: 

https://understandingwar.org/research/russia-ukraine/russian-occupation-update-november-20-2025/ . 
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III. ЗАКОНОДАВЧА АРХІТЕКТУРА ІНДОКТРИНАЦІЇ, МІЛІТАРИЗАЦІЇ ТА 

ПЕРЕВИХОВАННЯ УКРАЇНСЬКИХ ДІТЕЙ  

A. ЗАГАЛЬНА АРХІТЕКТУРА СИСТЕМИ 

Законодавча, регуляторна та інституційна архітектура, що регулює життя українських дітей на 

окупованих територіях, а також на території Російської Федерації, цілеспрямовано розроблялася та 

вдосконалювалася протягом понад десятиліття і зараз являє собою добре розвинену та скоординовану 

систему індоктринації та мілітаризації. Ця архітектура поєднує освітнє законодавство, молодіжну 

політику, релігійну освіту, законодавство про боротьбу з екстремізмом, військово-патріотичні 

програми, сімейне право, заходи, пов’язані з громадянством, політику історичної пам’яті та управління 

безпекою, в рамках єдиної нормативної та адміністративної бази, що підтримується вертикальною 

інституційною структурою. В своїй сукупності, ці заходи вказують на існування скоординованої 

системи, за допомогою якої політична, культурна, релігійна та громадянська ідентичність українських 

дітей цілеспрямовано змінюється за допомогою правових, адміністративних, соціальних та освітніх 

засобів. Примітно, що ця архітектура не є новоствореною, а радше спирається на законодавчу та 

інституційну базу, розроблену десятиліття тому, яка постійно переформовується та розширюється, 

особливо після вторгнення Росії в Україну. І навпаки, це також робить законодавчу базу дуже складною 

та важкою для розуміння, оскільки широкий спектр законодавчих актів змінювався десятки разів, 

причому різні розділи втрачали чинність та замінювалися. 

Чотири особливості цієї архітектури є особливо важливими. По-перше, законодавча та політична база 
в галузі освіти чітко вказує на те, що Російська Федерація розглядає освіту не як політично нейтральну 
сферу, а як інструмент державної безпеки, патріотичної мобілізації та формування ідентичності. 
Федеральні освітні стандарти та стратегічні документи чітко визначають формування російської 
громадянської ідентичності, традиційних цінностей, патріотизму та відданості державі як основні 
освітні цілі.305  

По-друге, прийняття російського громадянства, хоча й добровільне на перший погляд, стало 
обов’язковим, оскільки наявність російських документів, що посвідчують особу, є необхідною умовою 
для абсолютно всіх повсякденних дій, включаючи доступ до освіти.306   

По-третє, межі між цивільною освітою та військово-патріотичним вихованням поступово 
розмиваються. Освітні заклади, молодіжні організації та позакласні програми дедалі більше 
інтегруються з військовими структурами, правоохоронними органами та органами безпеки.307  

 

305 Міністерство освіти Російської Федерації, Наказ № 287 від 31 травня 2021 року «Про затвердження 
Федерального державного освітнього стандарту базової загальної освіти», див., зокрема, пункти 41(1), 42, 42.1.2 
та 45.6.2. Доступно за посиланням: http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202107050027; Президент 
Російської Федерації, Указ № 809 від 9 листопада 2022 року «Про затвердження Основ державної політики щодо 
збереження та зміцнення традиційних російських духовних і моральних цінностей», див., зокрема, пункт 5, 
пункти 13–16 та Розділ IV. Доступно за посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/48502 . 
306 Омбудсман України, Переопилені. Системна російська політика знищення української ідентичності дітей,2024 
р., с. 17. 
307 Див., зокрема, Федеральний закон № 53-ФЗ від 28 березня 1998 року «Про військовий обов’язок і військову 
службу», ст. 12-13. Доступно за посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/12128/page/1 ; Федеральний закон 
№ 273-ФЗ від 29 грудня 2012 року «Про освіту в Російській Федерації», ст. 86. Доступно за посиланням: 
http://www.kremlin.ru/acts/bank/36698 ; Уряд Російської Федерації, Постанова від 30 березня 2010 року № 194 
«Про питання Міжвідомчої комісії з підготовки громадян Російської Федерації до військової служби та військово-
патріотичного виховання», див., зокрема, п. 3. Доступно за посиланням: 
http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody=&prevDoc=102354987&backlink=1&&nd=102137029 ; Міністерство освіти 
Російської Федерації, Наказ від 31 травня 2021 року № 287 «Про затвердження Федерального державного 
освітнього стандарту базової загальної освіти», п. 45.11.2.(5). Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202107050027 . 
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По-четверте, законодавство про боротьбу з екстремізмом та тероризмом забезпечує гнучку основу,308 
за якою вираження української ідентичності, незалежні історичні наративи або відмова від участі в 
ідеологічній діяльності, що санкціонована російською державою, можуть розглядатися як питання 
національної безпеки з найсуворішими наслідками.309  

Ця система діє на кількох рівнях управління. На федеральному рівні закони, укази Президента, 
федеральні освітні стандарти, постанови уряду та акти міністерств встановлюють загальну нормативну 
та ідеологічну основу з дуже чіткими керівними принципами.310 На рівні регіональних органів влади та 
окупаційних адміністрацій, в свою чергу, ці заходи перетворюються на плани впровадження, що 
застосовуються на всіх окупованих територіях та в Російській Федерації.311  

Крім того, на муніципальному та шкільному рівнях вчителі, адміністрація шкіл, військово-патріотичні 
організації, молодіжні рухи, об’єднання ветеранів та структури безпеки втілюють цю політику в життя 
у щоденній освітній практиці. У сукупності ці заходи створюють середовище, в якому класне навчання, 
позакласна діяльність, пам’ятні практики та адміністративні процедури підкріплюють ті самі політичні 
та ідеологічні наративи. 

Як зазначалося вище, чинне правове поле демонструє як безперервність, так і розширення. Замість 
того, щоб створювати абсолютно нову систему після повномасштабного вторгнення в Україну, 
Російська Федерація використала та адаптувала існуючі правові та адміністративні механізми, 

 

308 Див., серед іншого, Президент Російської Федерації, Указ № 809 від 9 листопада 2022 року «Про затвердження 
Основ державної політики щодо збереження та зміцнення традиційних російських духовних і моральних 
цінностей», пункти 13-16, 24. Доступно за посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/48502; Президент 
Російської Федерації, Указ № 400 від 2 липня 2021 року «Про Стратегію національної безпеки Російської 
Федерації», пункти 84–93. Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/document/view/0001202107030001; Російська Федерація, Кримінальний кодекс 
Російської Федерації, Федеральний закон № 63-ФЗ від 13 червня 1996 року, ст. 280.1–280.4, 282.4, 284.2, 354.1 
Доступно за посиланням: http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody=&nd=102041891; Російська Федерація, Кодекс 
про адміністративні правопорушення, Федеральний закон № 195-ФЗ від 30 грудня 2001 року, ст. 13.48. Доступно 
за посиланням: http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody&nd=102074277. 
309 Див. також Ситуація з правами людини в Російській Федерації. Доповідь Спеціального доповідача з питань 
стану прав людини в Російській Федерації Мар’яни Кацарової; Документ ООН A/HRC/60/59 (15 вересня 2025 р.), 
зокрема пп. 88-90. 
310 Див., серед іншого, Указ Президента Російської Федерації № 400 від 2 липня 2021 року «Про Стратегію 
національної безпеки Російської Федерації», пункти 25–26 та 84–93. Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/document/view/0001202107030001; Президент Російської Федерації, Указ № 809 
від 9 листопада 2022 року «Про затвердження Основ державної політики щодо збереження та зміцнення 
традиційних російських духовних і моральних цінностей», пункти 5, 14–16 та 24–25. Доступно за посиланням: 
http://www.kremlin.ru/acts/bank/48502; та Міністерство освіти Російської Федерації, Наказ № 287 від 31 травня 
2021 року «Про затвердження Федерального державного освітнього стандарту базової загальної освіти», пункти 
41(1), 42.1.1 та 42.1.2. Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202107050027. 
311 Див., серед іншого, Уряд Російської Федерації, Розпорядження № 2233-р від 17 серпня 2024 року «Стратегія 
реалізації молодіжної політики в Російській Федерації на період до 2030 року», розділи III.1–III.2 та IV. Доступно 
за посиланням: http://government.ru/docs/all/155067/; Де-факто Рада Міністрів Республіки Крим, 
Розпорядження № 15-р від 13 січня 2025 року про реалізацію Указу Президента № 809. Доступно за посиланням: 
https://rk.gov.ru/documents/66324703-0b19-4536-84b9-232a48f9ddbe; Де-факто Міністерство освіти і науки 
Запорізької області, Наказ № 381 від 10 липня 2025 року «Про затвердження Плану заходів щодо громадянсько-
патріотичного та духовно-морального виховання учнів на 2025/2026 навчальний рік». Доступно за посиланням: 
https://mon.zo.gov.ru/docs/show/78 ; Де-факто уряд Херсонської області, Постанова № 118-pp від 16 вересня 
2025 року «Про Стратегію реалізації молодіжної політики в Херсонській області на період до 2030 року». Доступно 
за посиланням: https://gov.khogov.ru/wp-content/uploads/sites/4/2025/09/118-pp-25.pdf; Де-факто уряд 
Донецької Народної Республіки, Постанова № 130-5 від 24 грудня 2025 року «Розвиток освіти». Доступно за 
посиланням: http://publication.pravo.gov.ru/document/8000202512260037?index=1; та Постанова де-факто уряду 
Луганської Народної Республіки № 213/25 від 14 жовтня 2025 року «Розвиток освіти». Доступно за посиланням: 
https://sh32-irmino-r181.gosweb.gosuslugi.ru/netcat_files/174/3506/213_25.pdf. 
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водночас запровадивши нові заходи, які їх посилили та координували, частково адаптуючи досвід, 
отриманий в Криму та окупованих районах Донецької та Луганської областей після 2014 року. 

Після лютого 2022 року було прийнято або значно розширено кілька ключових правових документів, 
зокрема Федеральний закон № 19-ФЗ,312 Укази Президента № 809,313 № 358314 та № 1124,315 Наказ 
Міністерства освіти № 729,316 Урядове розпорядження № 2970-р317 та низку військово-патріотичних 
програм.318 Паралельно з цим, для досягнення цілей, що виходять за рамки їхньої первісної 
регуляторної мети, зокрема сприяння політичній інтеграції, регулювання питань, пов’язаних з 
ідентичністю, та придушення інакомислення, використовувалися вже існуючі правові норми, зокрема 
законодавство про екстремізм, заходи боротьби з тероризмом, положення сімейного права, освітні 
стандарти, правила видачі паспортів та системи захисту дітей. 

Крим є найдавнішим та найбільш розвиненим прикладом російської політики щодо патріотичного 
виховання, військово-патріотичного виховання, боротьби з екстремізмом та управління безпекою на 
окупованій території України.319 Освітня інтеграція та переорієнтація на російські навчальні програми, 
інституційна реструктуризація, механізми переведення персоналу та розвитку молодіжних організацій, 
що фінансуються державою, створених у Криму після окупації 2014 року, згодом були поширені на 
окуповані Донецьку, Луганську, Запорізьку та Херсонську області.320 Ця реалізація продовжує 
поглиблюватися: наприклад, Розпорядження Ради Міністрів Республіки Крим № 248-р від 28 лютого 
2025 року321 передбачало проведення військово-історичних заходів, оборонно-спортивних таборів та 

 

312 Російська Федерація, Федеральний закон від 17 лютого 2023 року № 19-ФЗ «Про особливості правового 
регулювання відносин у сферах освіти і науки у зв’язку з прийняттям до складу Російської Федерації Донецької 
Народної Республіки, Луганської Народної Республіки, Запорізької області та Херсонської області». Доступно за 
посиланням: http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202302170006 . 
313 Президент Російської Федерації, Указ від 9 листопада 2022 року № 809 «Про затвердження Основ державної 
політики щодо збереження та зміцнення традиційних російських духовних і моральних цінностей». Доступно за 
посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/48502. 
314 Президент Російської Федерації, Указ від 17 травня 2023 року № 358 «Про Стратегію комплексної безпеки дітей 
у Російській Федерації на період до 2030 року». Доступно за посиланням: 
http://www.kremlin.ru/acts/bank/49230/page/1.  
315 Президент Російської Федерації, Указ від 28 грудня 2024 року № 1124 «Про затвердження Стратегії протидії 
екстремізму в Російській Федерації». Доступно за посиланням: 
https://mvd.consultant.ru/documents/1058768?items=1&page=1. 
316 Міністерство освіти Російської Федерації, Наказ від 8 жовтня 2025 року № 729 «Про внесення змін до деяких 
наказів Міністерства освіти Російської Федерації щодо федеральних освітніх програм початкової загальної освіти, 
базової загальної освіти та середньої загальної освіти», зареєстровано 3 грудня 2025 року за № 84436. Доступно 
за посиланням: http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202512040010. 
317 Уряд Російської Федерації, Розпорядження від 23 жовтня 2025 року № 2970-р «Комплексні заходи щодо 
патріотичного та духовно-морального виховання молоді в Російській Федерації на період до 2028 року». Доступно 
за посиланням: http://static.government.ru/media/acts/files/1202510240057.pdf. 
318 Статут Автономної некомерційної організації додаткової професійної освіти «Центр розвитку військово-
спортивної підготовки та патріотичного виховання молоді» («Центр воїна»), затверджений Рішенням Установчих 
зборів № 1/2025 від 21 лютого 2025 року (нова редакція). Доступно за посиланням: https://archive.ph/cMIRa. 
319 Див. також УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні, 24 лютого 2022 року – 31 
грудня 2024 року, 21 березня 2025 р., п. 89; Представництво Президента України в Автономній Республіці Крим, 
Кримська платформа, «Крим: транзитний вузол для переміщення та індоктринації дітей» (2026); Представництво 
Президента України в Автономній Республіці Крим, Кримська платформа, «Крим під окупацією: стратегічні 
виклики та нові загрози. Аналітичний огляд 2025 року» (2026). 
320 Human Rights Watch, Навчання в окупації: Примусова русифікація системи освіти на окупованих територіях 
України (2024). Доступно за посиланням: https://www.hrw.org/report/2024/06/20/education-under-
occupation/forced-russification-school-system-occupated-ukrainian . 
321 Рада Міністрів Республіки Крим, Розпорядження від 28 лютого 2025 року № 248-р «Про підготовку та 
проведення заходів щодо сприяння розвитку руху «Юнармія» в Республіці Крим у 2025 році». Доступно за 
посиланням: https://rk.gov.ru/documents/c85ad43b-2353-4995-978a-d40361852467. 
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зустрічей з учасниками збройного конфлікту в Україні, а аналогічні заходи були вжиті на інших 
окупованих територіях.322 

Основними виконавцями є Міністерство освіти, Міністерство оборони, Федеральна служба безпеки, 

Міністерство внутрішніх справ, Росгвардія, Росмолодь, окупаційні адміністрації, регіональні управління 

освіти, Російська православна церква, російський «Рух дітей та молоді Рух перших», 

Загальноросійський військово-патріотичний рух дітей та молоді «Юнармія», центри «Воїн», ДОСААФ, 

військово-патріотичні клуби, курсантські програми, ветеранські та «неурядові організації», що 

фінансуються з держбюджету. Хоча ці установи та організації виконують різні функції, їхня діяльність 

взаємопов’язана та сприяє реалізації спільної, добре спланованої політики індоктринації та 

мілітаризації. 

B. ОСВІТА ЯК ІНСТРУМЕНТ ТРАНСФОРМАЦІЇ ІДЕНТИЧНОСТІ 

Правова база для інтеграції окупованих територій до складу Російської Федерації була вперше 
розроблена в Криму після окупації 2014 року. У сфері освіти Федеральний закон № 84-ФЗ від 5 травня 
2014 року встановив перехідні положення, що регулюють освітні відносини у зв’язку з прийняттям 
Криму до складу Російської Федерації.323 Подібна законодавча модель була згодом відтворена та 
розширена Федеральним законом № 19-ФЗ від 17 лютого 2023 року стосовно окупованих районів 
Донецької, Луганської, Запорізької та Херсонської областей.324 Закон також встановив терміни 
припинення діяльності українських навчальних закладів. 

Аналогічний законодавчий підхід був застосований у сфері фізичної культури та спорту: Федеральний 
закон № 211-ФЗ від 21 липня 2014 року поширив російські правові та інституційні рамки, що регулюють 
фізичну культуру та спорт, на Крим,325 в той час як Федеральний закон № 271-ФЗ від 24 червня 2023 
року запровадив аналогічні заходи до окупованих Донецької, Луганської, Запорізької та Херсонської 
областей.326  

 

322 Де-факто міністерство освіти і науки Запорізької області, Наказ № 381 від 10 липня 2025 року «Про 
затвердження Плану заходів щодо громадянсько-патріотичного та духовно-морального виховання учнів на 
2025/2026 навчальний рік». Доступно за посиланням: https://mon.zo.gov.ru/docs/show/78 ; Де-факто уряд 
Херсонської області, Постанова № 118-pp від 16 вересня 2025 року «Про Стратегію реалізації молодіжної політики 
в Херсонській області на період до 2030 року». Доступно за посиланням: https://gov.khogov.ru/wp-
content/uploads/sites/4/2025/09/118-pp-25.pdf; Лабораторія гуманітарних досліджень, Єльська школа 
громадського здоров’я, Викрадені діти України: всередині російської мережі перевиховання та мілітаризації, 
16 вересня 2025 р. Доступно за посиланням: https://ysph.yale.edu/news-article/ukraines-stolen-children-inside-
russias-network-of-re-education-and-militarization/. 
323 Російська Федерація, Федеральний закон від 5 травня 2014 року № 84-ФЗ «Про особливості правового 
регулювання відносин у сфері освіти у зв’язку з прийняттям Республіки Крим до складу Російської Федерації та 
утворенням нових суб’єктів Російської Федерації – Республіки Крим та міста федерального значення Севастополя, 
та про внесення змін до Федерального закону «Про освіту в Російській Федерації»». Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001201405050049. 
324 Російська Федерація, Федеральний закон від 17 лютого 2023 року № 19-ФЗ «Про особливості правового 
регулювання відносин у сферах освіти і науки у зв’язку з прийняттям до складу Російської Федерації Донецької 
Народної Республіки, Луганської Народної Республіки, Запорізької області та Херсонської області та утворенням 
нових суб’єктів Російської Федерації – Донецької Народної Республіки, Луганської Народної Республіки, 
Запорізької області та Херсонської області, та про внесення змін до деяких законодавчих актів Російської 
Федерації». Доступно за посиланням: http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202302170006. 
325 Російська Федерація, Федеральний закон від 21 липня 2014 р. № 211-ФЗ «Про особливості правового 
регулювання відносин у сфері фізичної культури та спорту у зв’язку з прийняттям Республіки Крим до складу 
Російської Федерації та утворенням нових суб’єктів Російської Федерації – Республіки Крим та міста федерального 
значення Севастополя». Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/document/0001201407220007?index=9 . 
326 Російська Федерація, Федеральний закон від 24 червня 2023 року № 271-ФЗ «Про особливості правового 
регулювання відносин у сфері фізичної культури та спорту у зв’язку з прийняттям до складу Російської Федерації 
Донецької Народної Республіки, Луганської Народної Республіки, Запорізької області та Херсонської області та 
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Незважаючи на те, що ці правові акти були обґрунтовані як технічний захід, вони сприяли переходу 
освітніх та спортивних закладів на російську адміністративну систему, включаючи впровадження 
російських федеральних освітніх стандартів, навчальних програм, підручників та процедур іспитів, 
перепідготовку та сертифікацію викладацького та адміністративного персоналу відповідно до 
російських вимог, а також інтеграцію шкіл та пов’язаних з ними установ у російські програми 
патріотичного виховання, молодіжної та спортивної політики. 

В свою чергу, ідеологічний зміст освітньої системи, запровадженої на окупованих територіях, 
визначається ієрархією російського федерального законодавства, освітніх стандартів, рамкових 
навчальних програм та затверджених державою навчальних матеріалів. Ці документи є важливими не 
лише тому, що вони регулюють зміст освіти, а й тому, що відводять освітнім установам центральну роль 
у формуванні громадянської ідентичності, історичної свідомості та ціннісних орієнтацій. Ця структура 
слугує основним механізмом, за допомогою якого діти соціалізуються в політичних, культурних та 
історичних наративах, що пропагуються російською державою. 

Основою цієї системи є Федеральний закон від 29 грудня 2012 року № 273-ФЗ «Про освіту в Російській 
Федерації» зі змінами, внесеними Федеральним законом від 31 липня 2020 року № 304-ФЗ.327 Зміни 
зробили «виховну роботу» невід’ємною складовою всіх освітніх програм і визначили її як діяльність, 
спрямовану, зокрема, на розвиток патріотизму, громадянської свідомості, «поваги до пам’яті 
захисників Вітчизни» та «поваги до історичної пам’яті». 

Додатковий рівень регулювання було запроваджено Указом Президента № 809 від 9 листопада 2022 
року «Про затвердження Основ державної політики щодо збереження та зміцнення традиційних 
російських духовних і моральних цінностей».328 Указ визначає державний перелік «традиційних 
російських духовних і моральних цінностей», включаючи патріотизм, служіння Вітчизні, історичну 
пам’ять, наступництво поколінь та єдність народів Росії, а також визначає освіту та виховання як основні 
засоби збереження, передачі та зміцнення традиційних цінностей. Надалі, він визначає як загрозу 
поширення ідей та цінностей, що вважаються чужими російському суспільству та несумісними з цими 
традиційними цінностями. Отже, на навчальні заклади покладається завдання не лише передачі знань, 
але й формування заданих громадянських та моральних установок. Ці нормативні цілі згодом 
відображаються в освітніх стандартах, навчальних програмах, навчальних матеріалах та позакласній 
діяльності. 

Наприклад, Федеральні державні освітні стандарти (ФДСО) базової загальної освіти визначають 
формування російської громадянської ідентичності, патріотизму, поваги до Вітчизни та 
відповідальності за її долю серед очікуваних персоналізованих результатів навчання та вимагають 
досягнення цих результатів через певні напрямки виховання, включаючи громадянську освіту та 
громадянсько-патріотичне виховання.329 Така ж нормативна спрямованість відображена у ФДСО 

 

утворенням нових суб’єктів Російської Федерації – Донецької Народної Республіки, Луганської Народної 
Республіки, Запорізької області та Херсонської області». Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202306240009. 
327 Російська Федерація, Федеральний закон від 29 грудня 2012 року № 273-ФЗ «Про освіту в Російській 
Федерації», ст. 2(2), (9), (10), зі змінами, внесеними Федеральним законом від 31 липня 2020 року № 304-ФЗ «Про 
внесення змін до Федерального закону «Про освіту в Російській Федерації» щодо виховання учнів». Доступно за 
посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/36698. 
328 Президент Російської Федерації, Указ від 9 листопада 2022 року № 809 «Про затвердження Основ державної 
політики щодо збереження та зміцнення традиційних російських духовних і моральних цінностей», пункти 5, 13–
19, 24–26. Доступно за посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/48502. 
329 Міністерство освіти Російської Федерації, Наказ від 31 травня 2021 року № 287 «Про затвердження 
Федерального державного освітнього стандарту базової загальної освіти», пункти 41(1), 42 та 42.1.2. Доступно за 
посиланням: https://edsoo.ru/wp-content/uploads/2023/08/Приказ-№-287-от-31.05.2021-ФГОС_ООО.pdf. 
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початкової330 та середньої загальної освіти,331 які також вимагають культивування прихильності до 
Росії, розвитку російської громадянської ідентичності та інтерналізації цінностей, пов’язаних з 
приналежністю до Російської держави, її історії та її майбутнього. 

Існує два обов’язкові предмети, які безпосередньо доносять «ціннісний шар» у клас. По-перше, це 
«Основи духовно-моральної культури народів Росії» (ОДМКНР) для 5–9 класів, який став обов’язковим 
згідно з Наказом № 568 від 18 липня 2022 року.332 З початку 2026/27 навчального року цей предмет 
буде реформовано у «Російську духовно-моральну культуру» («Духовно-нравственная культура 
России»).333 Другий предмет – «Основи релігійних культур та світської етики» (ОРКСЭ).334 Як 
зазначалося вище, запровадження РосДетЦентром так званих «навігаторів дитинства» у класах 
започаткувало широку програму наставництва в школах на окупованих територіях з сильним акцентом 
на посиленні мілітаризованого контенту, де консультант є центральним координаційним вузлом між 
школою, молодіжними організаціями та іншими міністерствами та відомствами. 

Щодо змісту навчальної програми, Концепція викладання історії Росії 2020 року визначає історичну 
освіту як ключовий інструмент формування російської громадянської ідентичності та патріотизму, а 
також визначає безперервність російської історії та державності як основний організаційний принцип 
навчання. Історико-культурний стандарт, що додається до Концепції, слугує основною змістовною 
рамкою для розробки навчальної програми, підручників та оцінювальних матеріалів. Серед його 
прописаних тем є розділ під назвою «Державний переворот в Україні 2014 року та позиція Росії. 
Возз’єднання Криму та Севастополя з Росією. Мінські угоди щодо Донбасу та гуманітарна 
підтримка ДНР та ЛНР»,335 який запроваджує офіційні наративи російської держави щодо України, 
Криму та Донбасу безпосередньо у шкільне викладання історії. Єдиний підручник з історії для 10–11 
класів, запроваджений у школах, що перебувають під контролем Росії, з вересня 2023 року, 
представляє війну проти України в рамках ширшого наративу про конфронтацію із Заходом та нібито 
необхідність боротьби з українським неонацизмом. Він містить спеціальні розділи під назвою «Україна 
як ультранаціоналістична держава» і «Відродження нацизму», що описує конфлікт через категорії, 
що відображають офіційні наративи російської держави щодо України та причин війни, і представляє 
їх як продовження російського героїзму та самопожертви, що сягають часів Другої світової війни та до 
неї, а також фактично заперечує страждання українців та їхній внесок у перемогу Радянського Союзу 
над нацистською Німеччиною.336  

Федеральний закон від 24 вересня 2022 року № 371-ФЗ ще більше посилив федеральний контроль над 
змістом навчальних програм, запровадивши обов’язкові Федеральні програми базової загальної 

 

330 Міністерство освіти Російської Федерації, Наказ від 31 травня 2021 року № 286 «Про затвердження 
Федерального державного освітнього стандарту початкової загальної освіти», пункти 40(1), 41 та 41.1.1. Доступно 
за посиланням: http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202107050028. 
331 Міністерство освіти і науки Російської Федерації, Наказ від 17 травня 2012 року № 413 «Про затвердження 
Федерального державного освітнього стандарту середньої загальної освіти» (зі змінами від 12 лютого 2025 року), 
пункти 3, 6(1), 7 та 7.1. Доступно за посиланням: https://fgosreestr.edsoo.ru/federal-standard/31. 
332 Міністерство освіти Російської Федерації, Наказ від 10 листопада 2025 року № 808 «Про внесення змін до 
деяких наказів Міністерства освіти Російської Федерації щодо федеральних освітніх програм дошкільної, 
початкової та середньої загальної освіти»: http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202602120006. 
333 Див. https://normativ.kontur.ru/document?moduleId=1&documentId=500550. 
334 Міністерство освіти Російської Федерації, Наказ від 31 травня 2021 року № 286 «Про затвердження 
Федерального державного стандарту базової освіти» 
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202107050028. 
335 Міністерство освіти Російської Федерації, Концепція викладання курсу «Історія Росії» в освітніх організаціях 
Російської Федерації, що реалізують програми базової загальної освіти, затверджена Колегією Міністерства 
освіти Російської Федерації, протокол № ПК-1вн від 23 жовтня 2020 року, с. 82. Доступно за посиланням: 
https://бохан-обр.рф/wp-content/uploads/2024/11/Концепция_по_истории.pdf . 
336 В.Р. Мединський і А.В. Торкунов, Історія Росії. 1945 – початок двадцять першого століття. 11 клас. Базовий рівень 
(М.: Просвещение, 2023), с. 396-415 Режим доступу: История. История России. 1945 рік — початок XXI століття. 11 
клас. Базовий рівень - Мединский В.Р., Торкунов А.В. 
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освіти.337 Ці програми встановлюють обов’язкові федеральні навчальні плани, федеральні робочі 
програми та федеральні плани освітньої та виховної діяльності, тим самим значно зменшуючи 
можливості для самостійного розроблення навчальних програм окремими школами.338 

Крім того, виключення україномовної освіти було формалізовано Наказом Міністерства освіти № 729 
від 8 жовтня 2025 року, яким339 внесено зміни до федеральних освітніх програм шляхом виключення 
української мови як рідної та української літератури як предметів з відповідного законодавства. Наказ 
набрав чинності 15 грудня 2025 року та поширюється на всі школи, що працюють за російськими 
федеральними освітніми програмами, включаючи ті, що розташовані на окупованих територіях. Отже, 
це означає, що оскільки альтернативних варіантів освіти немає, українська мова повністю викорінена 
з усіх офіційних навчальних закладів на окупованих територіях та в Російській Федерації. 

Ця політика додатково підкріплюється розгортанням спеціалізованого викладацького персоналу, що 

досягається за допомогою заходів, спрямованих на забезпечення довгострокового кадрового 

забезпечення навчальних закладів, що працюють у рамках російської системи освіти. Програма 

«Земський учитель», спочатку створена для вирішення проблеми нестачі вчителів у віддалених 

регіонах Російської Федерації, була поширена на окуповані території. Зокрема, наприклад, вчителі, які 

переїжджають до Донецької, Луганської, Запорізької та Херсонської областей, мають право на 

компенсаційні виплати, що перевищують ті, що доступні в більшості інших регіонів Російської 

Федерації.340  

Паралельно з формальною шкільною системою, Російська Федерація створила мережу державних 
молодіжних організацій та позакласних програм, які поширюють військово-патріотичне виховання, 
формування громадянської ідентичності та ціннісно-орієнтовану освіту за межами класної кімнати. Ця 
система підтримується законодавством про освіту,341 права дітей,342 молодіжну політику343 та 

 

337 Федеральний закон від 29 грудня 2012 року № 273-ФЗ «Про освіту в Російській Федерації», ст. 12(6.1–6.4), зі 
змінами, внесеними Федеральним законом від 24 вересня 2022 року № 371-ФЗ. Доступно за посиланням: 
http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody=&nd=102162745. 
338 Міністерство освіти Російської Федерації, Накази № 370, 371 та 372 від 18 травня 2023 року про затвердження 
Федеральних освітніх програм. Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202307140040?index=1, Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202307130017?ysclid=lryot8agau841572729&index=1, Доступно за 
посиланням: http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202307130044?ysclid . 
339 Наказ Міністерства освіти № 729 від 8 жовтня 2025 року, Зміни, пункти 18–19 (що скасовують пункти 68 та 122 
Федеральної освітньої програми базової загальної освіти). Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202512040010, Доступно за посиланням: https://sh49-sochi-
r03.gosweb.gosuslugi.ru/svedeniya-ob-obrazovatelnoy-organizatsii/dokumenty/dokumenty-all_136.html. 
340 Уряд Російської Федерації, Постанова № 1642 від 26 грудня 2017 року «Про Державну програму Російської 
Федерації «Розвиток освіти»», Додаток № 23, пункт 12 (зі змінами, внесеними Постановою № 1700 від 30 
листопада 2024 року), що передбачає компенсаційні виплати вчителям, які переїжджають до Донецької Народної 
Республіки, Луганської Народної Республіки, Запорізької та Херсонської областей, порівняно з 1 мільйоном рублів 
у більшості інших регіонів Російської Федерації. Доступно за посиланням: https://zemteacher.apkpro.ru/conditions 
Див. також Регіональний центр з прав людини, Подання до Московського механізму ОБСЄ 2026, 8 червня 2026 р. 
(в архіві Місії). 
341 Федеральний закон від 29 грудня 2012 року № 273-ФЗ «Про освіту в Російській Федерації», ст. 2(2) та (14), ст. 
12.1 та ст. 75. Доступно за посиланням: http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody=&nd=102162745. 
342 Російська Федерація, Федеральний закон від 28 грудня 2024 року № 543-ФЗ, яким внесено зміни до пункту 2.3 
статті 12 Федерального закону від 24 липня 1998 року № 124-ФЗ «Про основні гарантії прав дитини в Російській 
Федерації». Доступно за посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/12706/page/3. 
343 Федеральний закон № 489-ФЗ від 30 грудня 2020 року «Про молодіжну політику в Російській Федерації», статті 
2(4), 6 (1, 2, 5, 16, 17) та 7. Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/document/view/0001202012300003?index=1; Російська Федерація, Федеральний 
закон № 261-ФЗ від 14 липня 2022 року «Про російський рух дітей та молоді» (про створення загальноросійського 
громадсько-державного руху дітей та молоді «Рух перших»). Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202207140025. 

http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody=&nd=102162745
http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202307140040?index=1
http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202307130017?ysclid=lryot8agau841572729&index=1
http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202307130044?ysclid
http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202512040010
https://sh49-sochi-r03.gosweb.gosuslugi.ru/svedeniya-ob-obrazovatelnoy-organizatsii/dokumenty/dokumenty-all_136.html
https://sh49-sochi-r03.gosweb.gosuslugi.ru/svedeniya-ob-obrazovatelnoy-organizatsii/dokumenty/dokumenty-all_136.html
https://zemteacher.apkpro.ru/conditions
https://zemteacher.apkpro.ru/conditions
http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody=&nd=102162745
http://www.kremlin.ru/acts/bank/12706/page/3
http://publication.pravo.gov.ru/document/view/0001202012300003?index=1
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202207140025
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реалізується через федеральні стратегії344 та програми патріотичного виховання.345 Подібно до 
законодавства, що регулює формальну освіту, ці документи зосереджені «на вихованні та соціалізації 
дітей на основі традиційних російських духовних і моральних цінностей, вихованні у дітей почуття 
патріотизму, поваги до пам’яті захисників Вітчизни та подвигів Героїв Вітчизни» — тобто 
російських історичних, ідеологічних та політичних наративів. Такі організації, як «Рух перших», 
«Юнармія», центри «Воїн» та «Орлята Росії», є основними інституційними механізмами, за допомогою 
яких досягаються ці цілі. 

Статут «Руху перших» визначає формування світогляду членів організації на основі традиційних 
російських духовних і моральних цінностей як одну з її головних цілей.346 Публічні заяви представників 
організації на окупованих територіях чітко характеризують її діяльність як спрямовану на 
«перевиховання» або «повернення» дітей до російської ідентичності.347 Доповненням до цих структур 
є щотижнева програма «Розмови про важливе», запроваджена в російській системі освіти у вересні 
2022 року, та згодом впроваджена в школах, що перебувають під контролем Росії на окупованих 
територіях. Програма, що проводиться щопонеділка на першому уроці, й базується на централізовано 
підготовлених навчальних матеріалах, забезпечує регулярне навчання патріотизму, громадянства, 
історичної пам’яті та сучасних політичних подій, підкріплюючи наративи та цінності, що пропагуються 
через офіційну навчальну програму.348 

 

344 Російська Федерація, Стратегія реалізації молодіжної політики в Російській Федерації на період до 2030 року, 
затверджена Розпорядженням Уряду № 2233-р від 17 серпня 2024 року. Доступно за посиланням: 
http://static.government.ru/media/files/jBrmuJi7WMLGBOFtXWhrMIzKFCgIgqO7.pdf. 
345 Російська Федерація, Розпорядження Уряду № 1620-р від 23 червня 2025 року «Про затвердження Плану 
заходів щодо реалізації Стратегії реалізації молодіжної політики в Російській Федерації на період до 2030 року». 
Доступно за посиланням: http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202506240058; Російська Федерація, 
Комплекс заходів щодо патріотичного виховання та духовно-морального виховання молоді в Російській Федерації 
на період до 2028 року, затверджений Розпорядженням Уряду № 2970-р від 23 жовтня 2025 року. Доступно за 
посиланням: http://government.ru/docs/all/161566/. 
346 Російська Федерація, Всеросійський громадсько-державний рух дітей та молоді «Рух Перших», Статут 
Всеросійського громадсько-державного руху дітей та молоді «Рух Перших» (версія 5), затверджений П’ятим 
з’їздом Руху Перших 30 вересня 2025 року, п. 2.1.4. Доступно за посиланням: 
https://будьвдвижении.рф/files/ustav-obshcherossiyskogo-obshchestvenno-gosudarstvennogo-dvizheniya-detey-i-
molodezhi-dvizhenie-perv . 
347 Верстка, 29 листопада 2024 р. «Российских педагогов решили обучить, как уберечь школьников от 
«пропаганды украинского неонацизма и вербовки» У детей из Украины и оккупированных территорий будут 
«заново формировать идентичность» («Вирішено перевчити російських вчителів, як вберегти школярів від 
«пропаганди українського неонацизму та призову в армію. Будуть наново формувати ідентичність дітей України 
та окупованих територій». За посиланням: https://verstka.media/znanie-ukrainskaya-propaganda-news (останній 
доступ 14 червня 2026 р.). 
348 Міністерство освіти Російської Федерації,  «Розмови про важливе», офіційні навчально-методичні матеріали 
для позакласної діяльності. Доступно за посиланням: https://разговорыважном.рф/ Див. також Альменда, 
Політика Росії щодо знищення ідентичності дітей на тимчасово окупованих територіях України: результати за 2025 
рік, с. 11; East SOS, Порушення міжнародного гуманітарного права, що впливають на освіту в Україні (лютий 2022 
– травень 2025), п. 32. 

http://static.government.ru/media/files/jBrmuJi7WMLGBOFtXWhrMIzKFCgIgqO7.pdf
http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202506240058
http://government.ru/docs/all/161566/
https://будьвдвижении.рф/files/ustav-obshcherossiyskogo-obshchestvenno-gosudarstvennogo-dvizheniya-detey-i-molodezhi-dvizhenie-perv
https://будьвдвижении.рф/files/ustav-obshcherossiyskogo-obshchestvenno-gosudarstvennogo-dvizheniya-detey-i-molodezhi-dvizhenie-perv
https://verstka.media/znanie-ukrainskaya-propaganda-news
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Такі загальнонаціональні нормативні акти та програми відображені в нормативних базах, прийнятих 
окупаційними адміністраціями, включаючи освітні програми в Запоріжжі,349 Херсоні,350 Донецьку351 та 
Луганську352, а також План реалізації Указу № 809 у Криму на 2025 рік.353 Ця база перетворила цілі 
федеральної політики на конкретні освітні заходи. Наприклад, у Запорізькій області, школи були 
включені до ширшої меморіальної інфраструктури, присвяченої учасникам війни Російської Федерації 
проти України: у навчальних закладах створено 77 «Кутків Героїв» та 29 «Столів Героїв», присвячених 
військовослужбовцям, загиблим у «спеціальній військовій операції»; відкрито два музеї, присвячені 
операції; а дев’ятьом школам присвоєно ім’я Героїв Радянського Союзу або Російської Федерації. 
Регіональна влада також повідомила про щорічну організацію понад 200 заходів «патріотичного 
спрямування» в навчальних закладах регіону.354 

Якщо розглядати ці заходи окремо, вони можуть здаватися аналогічними системам громадянської 
освіти інших держав, однак, їхнє значення на окупованих територіях випливає з сукупного 
функціонування системи в цілому, та обставин, за яких вона застосовується. 

По-перше, система спрямована на населення з чіткою та виразною попередньо існуючою 
національною ідентичністю та освітніми традиціями, що відрізняються від тих, які пропагуються 
окупаційною владою. Заявлені цілі розглянутих вище установ виходять за рамки громадянської участі 
та цілеспрямовано забезпечують формування російської громадянської та культурної ідентичності. Ці 
цілі реалізуються в середовищі, в якому українські освітні стандарти, навчальні програми та навчальні 
матеріали були викорінені та замінені російськими. 

По-друге, російську освітню систему було запроваджено не паралельно із раніше існуючою 
українською системою, а замість неї. Україномовне навчання, українські навчальні програми та 
український історико-культурний контент поступово, систематично та всебічно виключаються з 
програм навчальних закладів, що працюють під контролем Росії. Як наслідок, передача схвалених 
російською державою наративів відбувається за відсутності інституційних механізмів, за допомогою 
яких зазвичай підтримувалася б та відтворювалася українська історична, мовна та культурна 
ідентичність. 

По-третє, впровадження цієї системи відбувається за умов, коли участь в системі освіти є фактично 
обов’язковою, а освітні заклади функціонують в рамках адміністративних структур, створених 

 

349 Де-факто Уряд окупованої частини Запорізької області, Постанова № 848 від 11 грудня 2025 року «Про 
затвердження Державної програми «Розвиток освіти». Доступно за посиланням: 
https://zo.gov.ru/docs/show/2261; Де-факто Міністерство освіти і науки окупованої частини Запорізької області, 
Наказ № 381 від 10 липня 2025 року «Про затвердження Плану заходів щодо громадянсько-патріотичного та 
духовно-морального виховання учнів на 2025/2026 навчальний рік». Доступно за посиланням: 
https://mon.zo.gov.ru/docs/show/78 
350 Де-факто уряд окупованої частини Херсонської області, Постанова № 118-пп від 16 вересня 2025 року «Про 
Стратегію реалізації молодіжної політики в Херсонській області до 2030 року». Доступно за посиланням: 
https://gov.khogov.ru/wp-content/uploads/sites/4/2025/09/118-pp-25.pdf; Де-факто уряд окупованої частини 
Херсонської області, Постанова № 186-пп від 15 грудня 2025 року «Про затвердження Державної програми 
«Розвиток освіти» на 2026–2030 роки». Доступно за посиланням: https://archive.ph/eHJIq. 
351 Де-факто Уряд окупованої частини Донецької області, Постанова № 130-5 від 24 грудня 2025 року «Про 
затвердження Державної програми Донецької Народної Республіки «Розвиток освіти». Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/document/8000202512260037?index=1 
352 Де-факто Уряд окупованої частини Луганської області, Постанова № 213/25 від 14 жовтня 2025 року «Про 
затвердження Державної програми Луганської Народної Республіки «Розвиток освіти». Доступно за посиланням: 
https://sh32-irmino-r181.gosweb.gosuslugi.ru/glavnoe/shcola_minprosvesheniya/dokumenty_131.html. 
353 Де-факто Рада міністрів окупованої території Автономної Республіки Крим, Розпорядження № 15-р від 13 
січня 2025 року «Про затвердження Плану заходів щодо реалізації в Республіці Крим у 2025 році Указу Президента 
від 9 листопада 2022 року № 809 «Про затвердження Основ державної політики щодо збереження та зміцнення 
традиційних російських духовних і моральних цінностей». Доступно за посиланням: 
https://rk.gov.ru/documents/66324703-0b19-4536-84b9-232a48f9ddbe . 
354 Де-факто Уряд окупованої частини Запорізької області, Постанова № 848 від 11 грудня 2025 року «Про 
затвердження Державної програми «Розвиток освіти», Додаток, сторінка 4: https://zo.gov.ru/docs/show/2261. 

https://zo.gov.ru/docs/show/2261
https://mon.zo.gov.ru/docs/show/78
https://gov.khogov.ru/wp-content/uploads/sites/4/2025/09/118-pp-25.pdf
https://archive.ph/eHJIq
http://publication.pravo.gov.ru/document/8000202512260037?index=1
https://sh32-irmino-r181.gosweb.gosuslugi.ru/glavnoe/shcola_minprosvesheniya/dokumenty_131.html
https://rk.gov.ru/documents/66324703-0b19-4536-84b9-232a48f9ddbe
https://zo.gov.ru/docs/show/2261
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окупаційною владою. Освітяни, які відмовилися впроваджувати російську навчальну програму або 
співпрацювати в умовах переходу на російські освітні стандарти, зазнавали тиску, залякувань та інших 
форм примусу, а в деяких випадках стикалися із позбавленням волі, погрозами, втратою можливостей 
працевлаштування або іншими репресіями.355 

У сукупності, ці фактори відрізняють систему від звичайних програм громадянської освіти. Замість того, 
щоб забезпечити навчання в рамках існуючої національної освітньої системи, вона функціонує в 
контексті заміни однієї освітньої системи іншою та заміни одного набору історичних, культурних та 
громадянських орієнтирів іншим. Це демонструє чіткий намір та цілеспрямоване впровадження 
політики, спрямованої на знищення ідентичності українських дітей та її заміну російською. Це 
досягається завдяки цілеспрямовано нав’язаній системі, в якій майбутній розвиток будь-якої 
української ідентичності дітей, що зростають на окупованих територіях, був би неможливим, тим 
самим усуваючи будь-який ступінь вільного вибору для українських дітей та їхніх батьків.  

C. ГРОМАДЯНСТВО ТА АДМІНІСТРАТИВНИЙ ПРИМУС ЧЕРЕЗ ОСВІТУ 

Щоб забезпечити отримання тієї освіти, яку підтримує Російська Федерація, кожною людиною, 
сформована цілеспрямована система адміністративного тиску та навіть примусу, що здійснюється на 
будь-кого, хто може не бажати брати участь в освітньому процесі. Таким чином, доступ до освіти, 
освітні документи, а в деяких випадках і безпека родини, і навіть можливість зберігати батьківські 
права щодо власних дітей, пов’язані з дотриманням вимог, встановлених окупаційною владою. 
Залучаючи дітей, сім’ї та освітян до російських правових, адміністративних та освітніх структур, ці 
заходи посилюють ширшу інтеграцію в інституції російської держави. Ця адміністративна інтеграція, у 
свою чергу, забезпечує постійний доступ до російської навчальної програми, державних наративів та 
програм патріотичного виховання, створюючи тим самим умови для довгострокового ідеологічного 
впливу. 

Ця динаміка діє в рамках ширшого законодавства, яке регулює видачу документів, що посвідчують 
особу, на окупованих територіях. Згідно з федеральними конституційними законами про прийняття 
Донецької, Луганської, Запорізької та Херсонської областей до складу Російської Федерації, їх мешканці 
автоматично визнавалися громадянами Росії, якщо вони офіційно не відмовилися від цього.356 Наступні 
президентські укази встановили спрощені процедури видачі російських паспортів, зокрема для дітей, 
в той час як мешканці, які не отримали російського громадянства, отримали окремий правовий статус 
згідно з російським законодавством.357 Хоча формально цей процес був добровільним, насправді це 

 

355 Ситуація з правами людини в Російській Федерації. Доповідь Спеціального доповідача з питань стану прав 
людини в Російській Федерації Мар’яни Кацарової; Документ ООН A/HRC/60/59, 15 вересня 2025 р., зокрема 
пункти 64-68; УВКПЛ, Ситуація з правами людини під час російської окупації території України та її наслідки, 20 
березня 2024 р., п. 5. Доступно за посиланням: https://ukraine.ohchr.org/sites/default/files/2024-04/2024-03-
20%20OHCHR%20Report%20on%20Occupation%20and%20Aftermath_EN.pdf; Amnesty International, Шкільний 
вчитель: робота з високим рівнем ризику під час російської окупації, 4 жовтня 2024 р.. Доступно за посиланням: 
https://www.amnesty.org/en/documents/eur50/8578/2024/en/. 
356 Російська Федерація, Федеральний конституційний закон № 7-ФКЗ від 4 жовтня 2022 року «Про прийняття 
Запорізької області до складу Російської Федерації та утворення нового суб’єкта у складі Російської Федерації», 
стаття 5(1). Доступно за посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/48355; див. також Федеральні 
конституційні закони № 5-ФКЗ, 6-ФКЗ та 8-ФКЗ від 4 жовтня 2022 року. 
357 Російська Федерація, Указ Президента № 440 від 11 липня 2022 року «Про визначення в гуманітарних цілях 
категорій осіб, які мають право подавати заяви про прийняття до громадянства Російської Федерації за 
спрощеною процедурою», пункт 1. Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202207110002?index=1; Російська Федерація, Указ 
Президента № 951 від 26 грудня 2022 року «Про деякі питання набуття громадянства Російської Федерації». 
Доступно за посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/48725/page/1; Російська Федерація, Указ Президента 
№ 307 від 27 квітня 2023 року «Про особливості правового статусу окремих категорій іноземних громадян та осіб 
без громадянства в Російській Федерації», пункти 1–2. Доступно за посиланням: 
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202304270013?index=1; Управління Верховного комісара 
Організації Об’єднаних Націй з прав людини (УВКПЛ), Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в 
Україні, 24 лютого 2022 р. – 31 грудня 2024 р., 21 березня 2025 р., Додаток: Законодавство Російської Федерації, 

https://ukraine.ohchr.org/sites/default/files/2024-04/2024-03-20%20OHCHR%20Report%20on%20Occupation%20and%20Aftermath_EN.pdf
https://ukraine.ohchr.org/sites/default/files/2024-04/2024-03-20%20OHCHR%20Report%20on%20Occupation%20and%20Aftermath_EN.pdf
https://www.amnesty.org/en/documents/eur50/8578/2024/en/
http://www.kremlin.ru/acts/bank/48355
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202207110002?index=1
http://www.kremlin.ru/acts/bank/48725/page/1
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202304270013?index=1
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форма фактично примусової паспортизації, яка дедалі більше впливає на доступ до отримання 
диплому та подальших освітніх можливостей, оскільки, як повідомляється, російські документи, що 
посвідчують особу, вимагаються на всіх етапах видачі освітніх документів, та для подальшої участі в 
російській системі освіти.358 

Примусовий характер системи підкріплюється положеннями сімейного права. Стаття 63 Сімейного 
кодексу Російської Федерації359 зобов’язує батьків забезпечувати отримання дітьми загальної освіти, в 
той час як стаття 69 передбачає позбавлення батьківських прав у разі невиконання батьківських 
обов’язків. На окупованих територіях ці положення, як повідомляється, використовувалися для тиску 
на сім’ї, які чинили опір інтеграції в російські освітні структури. Існує багато задокументованих випадків, 
коли батькам погрожували штрафами, позбавленням батьківських прав та опіки над дітьми, і навіть 
арештом, якщо вони не записували своїх дітей до шкіл, що перебувають під контролем Росії.360 Сім’ї, 
які прагнуть зберегти доступ до української онлайн-освіти, стикалися з адміністративним тиском та 
обмеженнями.361 Хоча всі ці правові положення не були розроблені спеціально для умов окупації, їхнє 
широке та розпливчасте формулювання дозволяє їх використовувати таким чином. 

Ця примусова архітектура поширюється не лише на дітей та їхні родини. Українські освітяни були 
зобов’язані адаптуватися до російських освітніх стандартів та навчальних програм і зазнавали сильного 
тиску, щоб пройти перепідготовку. Вчителі, які відмовлялися співпрацювати з російськими освітніми 
органами, стикалися зі звільненнями, погрозами, переслідуваннями, обшуками в будинках, 
затриманням та іншими формами примусу,362 і багато хто покинув окуповані території, відмовившись 
працювати за російською навчальною програмою. 

D. МІЛІТАРИЗАЦІЯ ЧЕРЕЗ МОЛОДІЖНУ ПОЛІТИКУ ТА ВІЙСЬКОВО-ПАТРІОТИЧНІ СТРУКТУРИ 

Російське законодавство забезпечує формальну основу для інтеграції військової підготовки в звичайну 
шкільну систему та політику щодо дітей. Наприклад, Закон про освіту дозволяє інтеграцію програм 
загальної освіти з програмами, спрямованими на підготовку дітей до військової чи іншої державної 
служби,363 в той час як Закон про військовий обов’язок включає навчальні заклади до системи 

 

спрямоване проти мешканців, включаючи дітей, на окупованій території, сторінка 15. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
358 Юлія Калабан, «Схема примусового видання паспортів Росією», Інститут репортажів про війну і мир (IWPR), 18 
вересня 2025 р.. Доступно за посиланням: https://iwpr.net/global-voices/russias-forced-passport-scheme. 
359 Російська Федерація, Сімейний кодекс Російської Федерації, Федеральний закон № 223-ФЗ від 29 грудня 1995 
року. Доступно за посиланням: http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody=&nd=102038925. 
360 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні, 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року,  21 березня 2025 р., п. 92. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf; 
Human Rights Watch, Навчання в окупації: Примусова русифікація системи освіти на окупованих територіях 
України (2024). Доступно за посиланням: https://www.hrw.org/report/2024/06/20/education-under-
occupation/forced-russification-school-system-occupated-ukrainian. 
361 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні, 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року,  21 березня 2025 р., п. 4. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/documents/form/2025-03-21-ohchr-report-children-s-rights-in-ukraine.pdf. 
362 Ситуація з правами людини в Російській Федерації. Доповідь Спеціального доповідача з питань стану прав 
людини в Російській Федерації Мар’яни Кацарової; Документ ООН A/HRC/60/59, 15 вересня 2025 р., зокрема пп. 
64-68; УВКПЛ, Ситуація з правами людини під час російської окупації території України та її наслідкив: 24 лютого 
2022 року – 31 грудня 2023 року, 20 березня 2024 р., пп. 92–94. Доступно за посиланням: 
https://ukraine.ohchr.org/sites/default/files/2024-04/2024-03-
20%20OHCHR%20Report%20on%20Occupation%20and%20Aftermath_EN.pdf; Amnesty International, Україна/Росія: 
Вчителів на окупованих Росією територіях примушують викладати російську програму за допомогою погроз та 
насильства, 4 жовтня 2024 р. Доступно за посиланням: https://www.amnesty.org/en/latest/news/2024/10/ukraine-
russia-teachers-in-russian-occupated-territories-coerced-to-teach-russian-curriculum-through-threats-and-violence. 
363 Федеральний закон від 29 грудня 2012 року № 273-ФЗ «Про освіту в Російській Федерації», ст. 86.1. Доступно 
за посиланням: http://publication.pravo.gov.ru/document/0001201212300007. 
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обов’язкової підготовки до військової служби.364 Подальші міністерські вказівки ще більше сприяли 
широкому створенню військових кадетських класів у звичайних школах.365 Ці положення створюють 
сприятливу правову архітектуру, завдяки якій військово-орієнтована підготовка позиціонується як один 
з основних компонентів звичайної шкільної освіти. 

Найбільш прямим вираженням цієї політики в обов’язковій освіті є предмет «Основи безпеки та 
оборони Батьківщини» (ОБЗР), який став обов’язковим з вересня 2024 року у 8-11 класах у школах, що 
перебувають під контролем Росії, зокрема на окупованих територіях.366 Його практичні компоненти 
включають отримання навичок поводження зі зброєю, тактичну медицину, інженерію, експлуатацію 
БПЛА та військово-спортивну підготовку. Запровадження ОБЗР переводить цю політику від 
патріотичних меседжів до включення структурованої довійськової підготовки до обов’язкової шкільної 
програми. 

Окрім офіційної навчальної програми, законодавство було розширено, щоб регулювати всі види 
діяльності та молодіжні об’єднання. Це відображається у запровадженні нових положень, які 
підтримують діяльність військово-патріотичних об’єднань (клубів) у рамках державної молодіжної 
політики,367 обов’язкових програм, таких як «Розмови про важливе»368, та номінально волонтерської 
діяльності, зокрема «Уроки мужності».369             

Цей метод був додатково підкріплений Указом Президента № 28 від 16 січня 2025 року, яким 2025 рік 
було оголошено Роком захисника Вітчизни на честь учасників так званої «спеціальної військової 
операції».370 Хоча формально він є пам’ятним, указ сприяє впровадженню військових наративів у 
повсякденне освітнє життя через військово-патріотичні змагання, виготовлення камуфляжних сіток, 
окопних свічок, зустрічі з військовослужбовцями та увічнення пам’яті учасників бойових дій у війні 
проти України.371 

 

364 Федеральний закон від 28 березня 1998 року № 53-ФЗ «Про військовий обов’язок і військову службу», ст. 13. 
Доступно за посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/12128/page/6. 
365 Російська Федерація, Методичні рекомендації для суб’єктів Російської Федерації щодо правового регулювання 
діяльності освітніх організацій кадетського спрямування, що додаються до Листа Міністерства освіти і науки № 
08-986 від 19 травня 2017 року. Доступно за посиланням: https://sudact.ru/law/pismo-minobrnauki-rossii-ot-
19052017-n-08-986/prilozhenie/. 
366 Міністерство освіти Російської Федерації, Наказ від 1 лютого 2024 року № 62 про затвердження змін до 
федеральних освітніх програм. Міністерство освіти Російської Федерації, Федеральна робоча програма з 
предмета «Основи безпеки і оборони Батьківщини (для 8-9 класів навчальних закладів)» (ОБЗР), що включає, 
серед іншого, розділи з тактичної підготовки, вогнепальної підготовки, інженерної підготовки, тактичної 
медицини, експлуатації БПЛА та військово-спортивної підготовки. Доступно за посиланням: https://edsoo.ru/wp-
content/uploads/2025/07/2025_ooo_frp_obzr-8-9.pdf; https://edsoo.ru/wp-
content/uploads/2025/07/2025_soo_frp_obzr_10_11.pdf ; А. Куканчиков, Основи безпеки і оборони Батьківщини 
(ОБЗР), 8 клас, онлайн-навчальні матеріали. Режим доступу: http://куканчиков.рф/page22646062.html. 
367 Федеральний закон від 28 грудня 2024 року № 550-ФЗ, що змінює статтю 7.2, ч. 2(1) Федерального закону № 
489-ФЗ «Про молодіжну політику в Російській Федерації». Доступно за посиланням: 
http://www.kremlin.ru/acts/bank/51552/page/1. 
368 Міністерство освіти Російської Федерації, лист № 03-1190, «Про передачу методичних рекомендацій щодо 
реалізації позакласної програми «Розмови про важливе»», 15 серпня 2022 р. Доступно за посиланням: 
https://normativ.kontur.ru/document?moduleId=8&documentId=430713; Міністерство освіти Російської 
Федерації,  «Розмови про важливе», офіційні навчально-методичні матеріали для позакласної діяльності. 
Доступно за посиланням: https://разговорыоважном.рф/. 
369 Федеральна служба військ Національної гвардії Російської Федерації (Росгвардія), Офіцери Росгвардії провели 
«Урок мужності» для школярів у Донецькій Народній Республіці, 8 квітня 2024 р. Доступно за посиланням: 
https://rosguard.gov.ru/News/Article/v-dnr-rosgvardejcy-proveli-urok-muzhestva-dlya-shkolnikov. 
370 Російська Федерація, Указ Президента № 28 від 16 січня 2025 року «Про проведення Року захисника Вітчизни 
в Російській Федерації». Доступно за посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/51589. 
371 Кримські новини, Героям присвячують пам’ятні заходи: як розпочався Рік захисника Вітчизни у дитячих садках 
та школах, 21 лютого 2025 р., де задокументовано заходи з патріотичного виховання у школах, включаючи збори, 
зустрічі з ветеранами та учасниками «ШМО», конкурси та заходи підтримки російських військовослужбовців. 
Доступно за посиланням: https://crimea-news.com/other/2025/02/21/1598969.html ; Херсонське інформаційне 
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Такий самий підхід застосовується через державні молодіжні організації, включаючи центри «Рух 
Перших», «Юнармія» та «Воїн», нормативна база яких була суттєво посилена з 2022 року. Статут «Руху 
Перших», загальнонаціональної громадсько-державної організації, створеної Федеральним законом у 
2022 році,372 визначає цілі Руху як любов до Вітчизни та відповідальність перед нею, служіння Вітчизні; 
а також визначає патріотизм та історичну пам’ять як основний напрямок своєї діяльності.373 Його 
первинні осередки можуть бути створені в загальноосвітніх та середніх школах, а також в інших 
установах, що працюють з дітьми та молоддю. 

«Юнармія» діє за аналогічним мандатом. Її статут визначає підготовку молоді до служби у збройних 
силах та підвищення престижу військової служби серед головних цілей.374 Членство в «Юнармії» 
включено до індивідуальних досягнень, що зараховуються як додаткові бали в конкурсному процесі 
вступу до університетів Міністерства оборони Росії, створюючи прямий та формальний зв’язок між 
участю дітей у військово-патріотичних об’єднаннях та вищою військовою освітою.375 Типові види 
діяльності «Юнармії» включають стрільбу з пневматичної гвинтівки, одягання протигазів, часткове 
розбирання та складання макета гвинтівки АК, а також заряджання магазину навчальними патронами 
на швидкість.376  

Центри «Воїн» пропонують структуровану військово-спортивну підготовку для дітей віком 14–18 років, 
яка охоплює управління безпілотними літальними апаратами, тактичну медицину, інженерію, вогневу 
підготовку та військові види спорту, а також зустрічі з ветеранами та учасниками війни проти України.377 
Участь заохочується обіцянками додаткових балів до Єдиного державного іспиту та перспективами 
вступу до російських вищих навчальних закладів, в той час як навчання проводять учасники бойових 
дій.378 

 

агентство, Молодь Херсонської області зустрілася з ветераном СВО, 29 листопада 2025 р., документуючи участь 
ветерана «спеціальної військової операції» у заходах з молодіжної роботи та патріотичного виховання в 
окупованій Херсонській області. Доступно за посиланням: http://xonews.ru/news/molodezh-iz-hersonskoj-oblasti-
vstretilas-s-veteranom-svo/. 
372 Російська Федерація, Федеральний закон № 261-ФЗ, Про рух дітей та молоді в Росії, 14 липня 2022 р., Розділ 3. 
Доступно за посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/48153 . 
373 Всеросійський громадсько-державний рух дітей та молоді «Рух Перших», Статут Всеросійського громадсько-
державного руху дітей та молоді «Рух Перших» (редакція 5), затверджений П’ятим з’їздом «Руху Перших», 
Протокол засідання з’їзду від 30 вересня 2025 року, п. 2.1.4. Доступно за посиланням: 
https://будьвдвижении.рф/files/ustav-obshcherossiyskogo-obshchestvenno-gosudarstvennogo-dvizheniya-detey-i-
molodezhi-dvizhenie-perv. 
374 Молодіжний військово-патріотичний громадський рух «Юнармія», Статут Всеросійського дитячо-юнацького 
військово-патріотичного громадського руху «Юнармія», затверджений Установчими зборами Руху 28 травня 2016 
року (з останніми змінами від 26 березня 2025 року), Розділ 2. Доступно за посиланням: 
https://yunarmy.ru/ustav.pdf. 
375 Російська Федерація, Наказ Міністра оборони Російської Федерації № 20, Про внесення змін до Наказу 
Міністра оборони Російської Федерації від 7 квітня 2015 року № 185 «Про затвердження Порядку та умов 
вступу до вищих військових навчальних закладів, що належать до сфери управління Міністерства оборони 
Російської Федерації» від 17 січня 2019 року. Доступно за посиланням: 
https://lenino.rk.gov.ru/uploads/txteditor/lenino/attachments/d4/1d/8c/d98f00b204e9800998ecf8427e/phpMkPOT7
_Администрация%20Ленино%20по%20инд.досягненнями.pdf. 
376 Альменда, Моніторинговий звіт. «Універсальний солдат» або Діяльність російських дитячих і молодіжних рухів 
на тимчасово окупованих територіях України, 2025 р., с. 24. 
377 Автономна некомерційна організація додаткової професійної освіти Центру розвитку військово-спортивної 
підготовки та патріотичного виховання молоді, Статут (нова редакція), затверджений Зборами засновників, 
протокол № 1/2025 від 21 лютого 2025 року. Доступно за посиланням: 
https://crvsp.ru/uploads/files/УСТАВ%20Центр%20ВОИН.pdf; ТАРС, Понад 1000 курсантів підготував Центр ВОІН у 
Херсонській області за перший рік його роботи, 15 квітня 2025 року (дата звернення: 14 червня 2026 року). 
Доступно за посиланням: https://tass.ru/obschestvo/23688643. 
378 Альменда, Моніторинговий звіт. «Універсальний солдат» або Діяльність російських дитячих і молодіжних рухів 
на тимчасово окупованих територіях України, 2025 р., с. 15. 
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Окремо слід відзначити безпосередню роботу ДОСААФ (ДОСААФ Росії)379 зі школами, оскільки воно 
має філії на окупованих територіях. На підставі Постанови Уряду № 973 від 28 листопада 2009 року,380 
його роль була значно розширена та передана під подальший контроль уряду Указом Президента № 
59 від 3 лютого 2025 року.381 Воно фінансується з федерального бюджету та відіграє окрему роль у 
мобілізації та підготовці призовників та резервістів. 

У контексті військово-патріотичних молодіжних організацій також важливо відзначити розробку 
відеогри «Зірниця 2.0»,382 яка є результатом співпраці між основними державними молодіжними 
організаціями (центрами «Рух перших», «Юнармія» та «Воїн»), впроваджуючи довійськові навички у 
звичайне шкільне життя для дітей віком від 7 років та охоплюючи більшість шкіл на окупованих 
територіях. 

У 2025 році, уряд Росії прийняв Комплексний план патріотичного та духовно-морального виховання 
молоді до 2028 року, що ще більше закріпило державну політику в цій сфері.383 План визначає 
Міністерство оборони, Міністерство внутрішніх справ, Федеральну службу безпеки, Росгвардію та 
органи освіти відповідальними за виконання заходів, пов’язаних з патріотичним та військово-
патріотичним вихованням, як у формальній, так і в позакласній формі. Формальна участь установ 
оборони та безпеки у впровадженні заходів у сфері освіти молоді відображає дедалі більш 
інтегрований характер освітньої, військової та безпекової політики. 

На окупованих територіях таке законодавство сприяє нормалізації війни та військової служби як 
центральних громадянських цінностей. З часом, багаторазове поєднання школи, табору, молодіжного 
руху та військової символіки створює середовище, в якому російська військово-патріотична 
ідентичність представляється як найлегітимніша форма громадянського розвитку. 

E. СИСТЕМА ІДЕОЛОГІЧНОЇ БЕЗПЕКИ ТА ЗАКОНОДАВСТВО ПРО БОРОТЬБУ З ЕКСТРЕМІЗМОМ 

З моменту повномасштабного вторгнення в Україну, Російська Федерація поступово інтегрувала 
ідеологічні цілі у свою законодавчу базу з питань безпеки та боротьби з екстремізмом, створивши блок 
законів, в якому формально поєднані захист державних цінностей та придушення уявних загроз 
безпеці. 

Основоположним інструментом у цьому процесі є Указ Президента № 809 «Про основи державної 
політики щодо збереження та зміцнення традиційних російських духовних і моральних цінностей», 
прийнятий у 2022 році, який визначає патріотизм, громадянськість, служіння Вітчизні та 
відповідальність за долю Росії як цінності, що потребують державного захисту. Надалі, він розглядає 
діяльність екстремістських та терористичних організацій, недружніх держав, а також поширення ідей 
та цінностей, що вважаються чужими російському народу, загрозою цим цінностям.384  

 

379 https://www.dosaaf.ru/about/regions/. 
380 Зведений текст за посиланням http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody=&link_id=11&nd=102134254. 
381 Вопросы ДОСААФ России: http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202502030021. 
382 Див., наприклад, «Зірниця 2.0. Правила організації, проведення та оцінювання загальноросійських змагань з 
військово-патріотичної гри «Зірниця 2.0» для регіональних турів для дітей середньої вікової категорії та 
спеціальної категорії», затверджені Протоколом засідання Центрального командування Всеросійської 
військово-патріотичної гри «Зірниця 2.0» від 29 травня 2026 року № 4 (в архіві Місії). 
383 Уряд Російської Федерації, Розпорядження від 23 жовтня 2025 року № 2970-р «Комплексні заходи щодо 
патріотичного та духовно-морального виховання молоді в Російській Федерації на період до 2028 року». Доступно 
за посиланням: http://static.government.ru/media/acts/files/1202510240057.pdf. 
384 Російська Федерація, Указ Президента № 809 «Про затвердження Основ державної політики щодо збереження 
та зміцнення традиційних російських духовних і моральних цінностей» від 9 листопада 2022 року, Розділ II. 
Доступно за посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/48502. 

https://www.dosaaf.ru/about/regions/
http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody=&link_id=11&nd=102134254
http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202502030021
http://static.government.ru/media/acts/files/1202510240057.pdf
http://www.kremlin.ru/acts/bank/48502
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У наступні роки Стратегії протидії екстремізму385 та державної національної політики386 розвивали цей 
підхід, визначаючи «український радикальний націоналізм та екстремізм», русофобію, фальсифікацію 
історії, неонацизм та деструктивну ідеологію як основні загрози державній та соціальній стабільності, 
водночас визначаючи патріотичне виховання як складову державної єдності та пов’язуючи 
національну єдність із зусиллями щодо протидії екстремізму та сепаратизму. 

Ці стратегічні документи слугують інтерпретаційними інструментами, що спрямовують впровадження 
всього блоку законодавства у сфері безпеки та боротьби з екстремізмом. Їхнє значення полягає не в 
цінностях, які вони формально артикулюють, а радше в категоріях поведінки, вираження поглядів та 
ідентичності, які вони трактують як ризики для національної безпеки, соціальної стабільності чи 
національної єдності. 

Правозастосовчий вимір цього інструменту базується на Федеральному законі № 114-ФЗ «Про 
протидію екстремістській діяльності»,387 який визначає екстремізм як такий, що виходить далеко за 
рамки прямого підбурювання до насильства. Закон діє разом із Кримінальним кодексом Російської 
Федерації388 та Кодексом про адміністративні правопорушення,389 створюючи таким чином 
взаємопов’язану систему кримінальної та адміністративної відповідальності, що застосовується до 
дуже широкого кола дуже розпливчасто визначених дій, що кваліфікуються як загрози державній 
безпеці чи соціальній стабільності. Наприклад, Кримінальний кодекс був доповнений кількома 
правопорушеннями, включаючи «реабілітацію нацизму» (стаття 354.1) та «публічні дії, спрямовані на 
дискредитацію використання Збройних Сил Російської Федерації для захисту інтересів Російської 
Федерації та її громадян» (стаття 280.3).390  

Відсутність правової визначеності у визначенні обсягу застосування цих категорій створює умови, за 
яких українські історичні наративи, мова, пам’ять, комеморативні практики, символи та інші вираження 
української ідентичності можуть тлумачитися, і фактично тлумачаться, крізь призму екстремізму, 
сепаратизму чи деструктивного впливу. Як наслідок, законодавство призводить до репресій та 
переслідувань на основі ідентичності, стираючи різницю між політикою безпеки та управлінням 
ідентичністю. 

Хоча ці заходи встановлюють примусовий та каральний вимір, система також включає превентивний 
компонент, спрямований на раннє виявлення та управління передбачуваними ідеологічними та 
безпековими ризиками. Ця превентивна архітектура особливо виражена стосовно дітей та освітніх 
закладів, яким відведена центральна роль у моніторингу, запобіганні та передачі цінностей. План дій 
щодо реалізації Стратегії комплексної безпеки дітей у Російській Федерації до 2030 року підтримує 
превентивні заходи, спрямовані на передбачувані ризики для морального, громадянського та 

 

385 Російська Федерація, Указ Президента № 1124 «Про затвердження Стратегії протидії екстремізму в Російській 
Федерації» від 28 грудня 2024 року, Розділ II. Доступно за посиланням: 
http://www.kremlin.ru/acts/bank/51580/page/1. 
386 Російська Федерація, Указ Президента № 858 «Про Стратегію державної національної політики Російської 
Федерації до 2036 року» від 25 листопада 2025 року, розділи II та III. Доступно за посиланням: 
http://www.kremlin.ru/acts/bank/52615/page/1. 
387 Російська Федерація, Федеральний закон № 114-ФЗ, «Про протидію екстремістській діяльності» від 25 липня 
2002 року, стаття 1(1). Доступно за посиланням: http://www.kremlin.ru/acts/bank/18939/page/1. 
388 Російська Федерація, Кримінальний кодекс Російської Федерації № 63-ФЗ від 13 червня 1996 року, див., серед 
іншого, статті 280, 280.1, 280.2, 280.3, 280.4 та 354.1. Доступно за посиланням: 
http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody&nd=102041891. 
389 Російська Федерація, Кодекс Російської Федерації про адміністративні правопорушення № 195-ФЗ від 30 
грудня 2001 року, стаття 20.3. Доступно за посиланням: http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody&nd=102074277. 
390 Див. також Ситуація з правами людини в Російській Федерації. Доповідь Спеціального доповідача з питань 
стану прав людини в Російській Федерації Мар’яни Кацарової; Документ ООН A/HRC/60/59, 15 вересня 2025 р., 
зокрема пп. 88-90; Альменда, Як Росія стирає українську ідентичність під виглядом боротьби з екстремізмом, 
2026 р.. 

http://www.kremlin.ru/acts/bank/51580/page/1
http://www.kremlin.ru/acts/bank/52615/page/1
http://www.kremlin.ru/acts/bank/18939/page/1
http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody&nd=102041891
http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody&nd=102074277
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інформаційного розвитку дітей.391 Комплексний план протидії ідеології тероризму в Російській 
Федерації на 2024–2028 роки, разом з відповідними освітніми заходами, вимагає від шкіл та органів 
управління освітою виявляти групи ризику, проводити профілактичну роботу, видаляти 
«екстремістський» контент та співпрацювати зі структурами безпеки.392 

Система діє на кількох взаємопідсилюючих законодавчих рівнях: кримінальне право створює загрозу 
суворих покарань; адміністративне право дозволяє швидке застосування санкцій за нижчих порогів 
доказування; превентивні рамки вимагають виявлення та моніторингу передбачуваних ризиків; 
законодавство про освіту сприяє втручанню в школи; а регіональні плани впровадження локалізують 
ці механізми на окупованих територіях. Впровадження всіх цих та аналогічних законодавчих актів, 
наказів та правил, що регулюють реалізацію освітньої політики на окупованих територіях, призвело до 
появи системи спостереження за дітьми та їхніми сім’ями на окупованих територіях, яка має на меті 
виявити та припинити будь-які прояви опору чи незгоди. Ретельний моніторинг дітей, зокрема з боку 
вчителів та так званих «консультантів з питань дитинства», та інтеграція цієї системи моніторингу з 
низкою інших установ, включаючи соціальні служби, служби безпеки та суди, використовується для 
тиску та примусу українських дітей та їхніх сімей до послуху та конформізму, що робить практично 
неможливим будь-який вільний вибір щодо розвитку та вираження дитячої ідентичності. 

  

 

391 Російська Федерація, Розпорядження Уряду № 3233-р, План дій щодо реалізації Стратегії комплексної безпеки 
дітей у Російській Федерації на період до 2030 року, 17 листопада 2023 р., пункт 62. Доступно за посиланням: 
http://government.ru/docs/all/150722/?page=2. 
392 Російська Федерація, Комплексний план протидії ідеології тероризму в Російській Федерації на 2024–2028 
роки, затверджений Президентом Російської Федерації 30 грудня 2023 року. Доступно за посиланням: https://sh1-
gusev-r27.gosweb.gosuslugi.ru/svedeniya-ob-obrazovatelnoy-organizatsii/dokumenty/dokumenty-all_1363.html. 

http://government.ru/docs/all/150722/?page=2
https://sh1-gusev-r27.gosweb.gosuslugi.ru/svedeniya-ob-obrazovatelnoy-organizatsii/dokumenty/dokumenty-all_1363.html
https://sh1-gusev-r27.gosweb.gosuslugi.ru/svedeniya-ob-obrazovatelnoy-organizatsii/dokumenty/dokumenty-all_1363.html
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IV. ПРИМУС ТА ІНШІ ФОРМИ НАСИЛЬСТВА ЩОДО ДІТЕЙ 

Умови мандату вимагають від експертів зібрати інформацію та проаналізувати можливі «моделі 

примусу, залякування, репресій, незаконного позбавлення волі, незаконного усиновлення, жорстокого 

поводження та інших форм насильства щодо дітей». Численні форми насильства щодо дітей були 

задокументовані та проаналізовані у звітах міжнародних організацій та неурядових організацій, а 

також у звітах, підготовлених українською владою. Їхні висновки були підтверджені свідками, з якими 

члени Місії мали змогу поспілкуватися, або свідченнями, до яких вони мали доступ. Ці свідчення 

розкривають повторювані методи, що підтверджують поняття «моделі насильства». 

Цей розділ не має на меті повторювати огляд правової бази, що використовується для організації 

такого тиску (див. Розділ III вище), але висвітлюватиме методи, які на практиці дозволяють владі 

Російської Федерації чинити тиск на дітей української національності/етнічної приналежності. Він 

спиратиметься, зокрема, на свідчення, до яких Місія мала доступ. 

A. СЕРЕДОВИЩЕ ПРИМУСУ 

По-перше, питання насильства щодо дітей слід розглядати в загальному контексті міжнародного 

збройного конфлікту та встановлення окупаційної адміністрації. УВКПЛ заявило, що протягом перших 

місяців після повномасштабного вторгнення в Україну в лютому 2022 року російські збройні сили 

«регулярно застосовували насильство та інші акти репресій проти цивільного населення, яке перебуває 

під їхнім контролем». Воно задокументувало випадки вбивства 76 дітей та поранення 50 дітей під час 

«близьких контактів» з російськими збройними силами, 12 випадків сексуального насильства щодо 

дітей, що здебільшого відбувалися в житлових районах, та 16 випадків свавільного затримання 

хлопчиків, з яких 10 зазнали жорстокого поводження або катувань.393 За інформацією від Офісу 

Генерального прокурора України, 220 дітей було вбито та 406 дітей – поранено станом на 3 травня 2022 

року. Про випадки смерті або поранення також повідомляли неурядові організації на основі інтерв’ю з 

жертвами або свідками.394 

Більше того, діти також страждали та продовжують страждати внаслідок масового переміщення, 

низького рівня життя, погіршення доступу до освіти та медичних закладів через удари по будівлях та 

інфраструктурі,395 а деякі з них – внаслідок смерті родичів або їх незаконного утримання під вартою як 

цивільних осіб.396 

Цей загальний контекст неминуче впливає на населення окупованих територій, включаючи дітей та їхні 

сім’ї, та їхнє сприйняття необхідності виконувати не лише накази, а й рекомендації та заохочення 

окупаційних сил. Як зазначається в коментарі МКЧХ до статті 8 Четвертої Женевської конвенції 

(«Невідмова від прав»), «враховуючи вразливе та часто відчайдушне становище осіб, які перебувають 

у руках ворога під час збройного конфлікту, у будь-якому випадку дуже сумнівно, чи можуть вони 

приймати рішення на основі «вільного волевиявлення» за таких обставин».397 Це також пояснює, чому 

необхідно враховувати як моральний, так і фізичний примус, як це передбачено статтею 31 Четвертої 

Женевської конвенції, згідно з якою «жоден фізичний чи моральний примус не повинен 

застосовуватися до осіб, що перебувають під захистом (…)». 

 

393 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні:24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., пп. 71-73. Доступно за посиланням: https://www.ohchr.org/en/documents/country-
reports/impact-armed-conflict-and-occupation-childrens-rights-ukraine-24-february . 
394 East SOS, Н. В. Луценко, Порушення міжнародного гуманітарного права, що впливають на освіту в Україні 
(лютий 2022 – травень 2025), East SOS, Київ, 2025 р., с. 11-15. 
395 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 р. – 31 грудня 2024 р., 
21 березня 2025 р., пп. 45-68. 
396 Див. Звіт MM IV, с. 44-46. 
397 Коментар МКЧХ до статті 8 Четвертої Женевської конвенції, п. 1229. 

https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/impact-armed-conflict-and-occupation-childrens-rights-ukraine-24-february
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/impact-armed-conflict-and-occupation-childrens-rights-ukraine-24-february
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B. ТИСК ЩОДО ЗАЛУЧЕННЯ ДО РОСІЙСЬКОЇ СИСТЕМИ ОСВІТИ ТА ВСЕРЕДИНІ НЕЇ 

Впроваджуючи нову систему освіти, російська влада чинила значний тиск на тих дітей та їхніх батьків, 

які намагалися підтримувати зв’язки з колишньою українською системою освіти, зокрема через 

онлайн-навчання. 

УВКПЛ зафіксувало свідчення батьків і дітей, яким було дуже важко відвідувати заняття українською 

мовою, які на той час все ще були доступні як варіант, оскільки це вважалося  ознакою нелояльності до 

окупаційної влади. Цей страх змусив їх утриматися від такого вибору.398 Батьки, які відмовлялися 

віддавати своїх дітей до російських шкіл, зазнавали погроз від окупаційної влади щодо позбавлення 

батьківських прав та розлучення з дітьми.399 Сильний тиск також чинився на вчителів, яких підозрювали 

у вірності старій системі або проукраїнських симпатіях. Свідчення, що підтверджують це, були зібрані 

БДІПЛ та неурядовими організаціями: в них згадуються домашні візити та обшуки, які іноді 

супроводжувалися актами насильства, погрозами або сильним тиском з вимогою залишити окуповані 

райони.400 Це було додатково підтверджено свідченнями, зібраними Місією, колишні вчителі з 

окупованих територій стверджували, що невиконання вказівок окупаційної влади щодо переходу на 

російську програму та російську мову неминуче призвело б до арешту.401 

Більше того, вчителі, опитані Місією та які були свідками перших кількох місяців окупації після 

повномасштабного вторгнення в Україну в лютому 2022 року, розповіли, що дітей змушували 

записуватися до російських шкіл, оскільки їхнім батькам погрожували агенти ФСБ, а в деяких випадках 

їх били, якщо вони відмовлялися.402 Крім того, в одному з письмових свідчень, доступних цій місії, 

свідок пояснює, що директор місцевої російської школи у супроводі солдатів ходив від дому до дому, 

щоб переконатися, що батьки відправляють своїх дітей до цієї школи (чого ще не було зроблено у 

випадку цього свідка) і подають заяви на отримання російських паспортів. Саме це зрештою й зробили 

його батьки.403 

У школах, захоплених російською окупаційною владою на окупованих територіях, дітям зазвичай 

забороняють розмовляти українською мовою.404 Це було підтверджено експертами у свідченнях, які 

вони отримали. Молоді люди повідомляли про тиск та різні форми примусу чи залякування. Уроки 

проводилися виключно російською мовою, і ніхто з них не наважився б використовувати українську 

мову в школі, де вони проводили значну частину дня. Зазвичай у понеділок вранці від усіх них вимагали 

бути присутніми на піднятті російського прапора та співати російський національний гімн. Вони також 

повідомляють про патріотичні церемонії, візити та зібрання, покликані справити на них враження.405 

Охоронці у військовій формі стоять біля входів до шкіл та перевіряють сумки, офіційно для 

 

398 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 90. 
399 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 92; ОБСЄ/БДІПЛ, Восьмий проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного 
гуманітарного права та міжнародного права прав людини в Україні, 16 грудня 2025 р., пп. 118-119. 
400 ОБСЄ/БДІПЛ, Сьомий проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та 
міжнародного права прав людини в Україні, 15 липня 2025 р., пункт 101; East SOS, Н.В. Луценко, Порушення 
міжнародного гуманітарного права, що впливають на освіту в Україні (лютий 2022 р. – травень 2025 р.), East SOS, 
Київ, 2025, с. 28-32. 
401 Свідчення 1-2 (в архіві Місії). 
402 Свідчення 1-2 (в архіві Місії). 
403 Свідчення 10 (в архіві Місії). 
404 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 91. 
405 Свідчення 7, 8 (в архіві Місії). 
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забезпечення безпеки.406 Іноді деякі з них чіпляються до дівчат, коли вони виходять зі школи та йдуть 

додому.407 

У більшості свідчень, доступних Місії, свідки повідомляли про те, що зазнавали ідеологічного тиску. 

Крім того, хлопці кажуть, що вони відчували занепокоєння щодо перспективи призову на військову 

службу, коли їм виповниться 18 років, що зазвичай вимагає постановки на облік з 17 років, але, схоже, 

українські хлопці з окупованих територій на практиці часто зобов’язані робити це з 16 років.408 

Постановка на облік у віці 16 років також була підтверджена БДІПЛ свідками.409 

C. ТИСК ЩОДО ВІДВІДУВАННЯ ПОЗАКЛАСНИХ ЗАХОДІВ 

У звітах міжнародних організацій про російську систему освіти на окупованих територіях зазначається, 

що існували сильні стимули для участі в мілітаризованих молодіжних об’єднаннях та так званих таборах 

відпочинку (див. Розділ II.C.3). БДІПЛ, на основі зібраних свідчень, заявило, що дітей заохочували до 

участі в літніх таборах «для покращення оцінок у школі».410 

Це підтвердив Місії один з опитаних молодих людей, який пояснив, що в дитинстві його заохочували 

брати участь у молодіжних об’єднаннях, даючи можливість пропускати уроки.411 Інший сказав, що йому 

сказали в школі під час уроку під назвою «розмова про важливе», що участь у діяльності військово-

патріотичних молодіжних об’єднань буде перевагою під час вступу до університету.412 

В одному з письмових свідчень, розглянутих Місією, свідок пояснює, що вчителі наполегливо 

заохочували його та його однокласників вступати до таких організацій, як «Юнармія», і що його 

класний керівник спеціально попросив його взяти участь у заході, організованому «Рухом перших», 

який проводився в самій школі та включав зустріч із нещодавно демобілізованим солдатом, який 

розповів про військові операції.413 

Більше того, БДІПЛ посилалося на практику, запроваджену в січні 2025 року, коли співробітники ФСБ 

відвідують батьків, щоб переконатися, що їхні діти беруть участь у воєнізованих заходах та діяльності 

молодіжних організацій.414 

Також існують стимули для вступу до кадетських класів, часто пов’язані із соціально-економічними 

обставинами дітей та їхніх сімей (див. Розділ II.C.2). Шкільні службовці пояснюють їм переваги вступу 

до армії згодом, у віці 18 років, як перспективу стабільного доходу та соціального визнання. За даними 

УВКПЛ, « вразливі діти, такі як діти з неповних сімей, часто ставали мішенню», причому методи іноді 

досягали рівня «тиску» з боку вчителів та адміністрації на бабусь і дідусів.415 Крім того, дітей заохочують 

вступати до кадетських класів, пропонуючи їм безкоштовні поїздки або безкоштовні місця в літніх 

таборах.416 

 

 

406 Свідчення 4. 
407 Свідчення 1, 2 та 3. 
408 Свідчення 4, 5, 6, 7, 9, 11, 12 (в архіві Місії). 
409 ОБСЄ/БДІПЛ, Сьомий проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та 
міжнародного права у сфері прав людини в Україні, 15 липня 2025 р., п. 107. 
410 ОБСЄ/БДІПЛ, Восьмий проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та 
міжнародного права у сфері прав людини в Україні, 16 грудня 2025 р., п. 115. 
411 Свідчення 5 (в архіві Місії). 
412 Свідчення 13 (в архіві Місії). 
413 Свідчення 8 (в архіві Місії). 
414 ОБСЄ/БДІПЛ, Сьомий проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та 
міжнародного права у сфері прав людини в Україні, 15 липня 2025 р., п. 98. 
415 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 107. 
416 Свідчення 1-2 (в архіві Місії). 
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D. ПРИМУС У ПОВСЯКДЕННОМУ ЖИТТІ 

Форми насильства щодо українських дітей виходять за межі шкільної системи та позакласної 

діяльності. Більшість із них змушені утримуватися від розмов українською мовою на вулицях, 

публічного висловлення проукраїнських поглядів або носіння кольорів чи одягу, пов’язаних з 

Україною.417 

Один зі свідків, опитаних експертами, пояснив, що його батьки попросили його перестати розмовляти 

українською навіть із сусідами після того, як одного з їхніх сусідів викрали озброєні люди, ймовірно, за 

висловлення проукраїнських поглядів.418 Ще одного заарештували та детально допитували щодо 

коментаря, зробленого під час спілкування в соціальній мережі, а після цього його батьків відвідали 

представники влади. 419  Ще один свідок висловив побоювання, що його батьків, які залишилися на 

окупованих територіях, можуть допитати силовики після його від’їзду.420 Двоє свідків згадали про 

родичів або знайомих, яких «забрали на підвал», що, очевидно, означає свавільний допит та жорстоке 

поводження.421  

В одному з письмових свідчень, отриманих місією, свідок пояснює, що в дитинстві він кричав «Слава 

Україні» з вікна свого будинку, після чого до них додому прийшов психолог і поговорив з ним, запитав, 

чому він так зробив, і сказав, що саме так кричали нацисти на Донбасі під час Другої світової війни.422 

Специфічний вид примусу спрямований на доступ до онлайн-контенту та обговорень у соціальних 

мережах через комп’ютери та мобільні телефони. УВКПЛ повідомило про задокументований випадок 

пошуку повідомлень у телефоні дитини, після чого її побили.423 Свідки повідомили Бюро з прав людини 

в Україні, що їхні діти, які навчалися за українською програмою онлайн, «мусили постійно видаляти 

дані зі своїх пристроїв, щоб уникнути виявлення під час обшуків».424 Один зі свідків, опитаних Місією, 

пояснив методи, які він використовував у підлітковому віці, щоб замести сліди на певних вебсайтах або 

приховати свою участь в онлайн-розмовах, аби уникнути будь-яких проблем у разі огляду його 

мобільного телефону чи комп’ютера.425 Багато підлітків зробили б те саме, але контроль над 

інтернетом та соціальними мережами стає дедалі жорсткішим. 

В одному з письмових свідчень, що зберігаються у Місії, один свідок пояснює, що після обміну 

повідомленнями в чаті про призов до військової служби його заарештували співробітники ФСБ під 

приводом крадіжки, після чого його телефон і комп’ютер обшукали та вилучили. Він провів два місяці 

в ізоляторі; потім йому було пред’явлено звинувачення у державній зраді та наполегливо 

запропоновано покинути окуповані території.426 Другий свідок розповідає, що агенти ФСБ прийшли до 

нього додому, допитали його батьків, а потім забрали його самого, щоб допитати про повідомлення, 

якими він обмінювався в Telegram; вони обшукали його мобільний телефон і запитали його про 

погляди на Україну, погрожували йому, перш ніж відпустити.427 

 

417 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., пп. 108-110. 
418 Свідчення 6 (в архіві Місії). 
419 Свідчення 4 (в архіві Місії). 
420 Свідчення 5 (в архіві Місії). 
421 Свідчення 5 та 6 (в архіві Місії). 
422 Свідчення 9 (в архіві Місії). 
423 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 77. 
424 ОБСЄ/БДІПЛ, Восьмий проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та 
міжнародного права у сфері прав людини в Україні, 16 грудня 2025 р., п. 119. 
425 Свідчення 5 (в архіві Місії). 
426 Свідчення 11 (в архіві Місії). 
427 Свідчення 14 (в архіві Місії). 
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E. ПРИМУС ДО НАБУТТЯ РОСІЙСЬКОГО ГРОМАДЯНСТВА 

На батьків чиниться значний тиск, щоб забезпечити, що вони та їхні діти набудуть громадянство Росії. 

На практиці, для зарахування дітей до школи, користування медичним обслуговуванням, переїзду з 

окупованих територій або в межах них, а також працевлаштування, необхідно мати російський 

паспорт.428 В одному з письмових свідчень, наданих Місії, свідок пояснює, що у віці 16 років йому 

сказали, що для закінчення школи потрібен російський паспорт.429 

УВКПЛ підтвердило та охарактеризувало ці інструменти як такі, що чинять «значний тиск».430 Це також 

можна назвати фактичним примусом, оскільки відмова від отримання російського громадянства 

створює нездоланні перешкоди для повсякденного життя та доступу до ресурсів, необхідних для 

виживання сім’ї в умовах, що панують на окупованих територіях. БДІПЛ дійшло аналогічного висновку 

у своєму останньому Проміжному звіті щодо України, де, на основі попередніх висновків та інтерв’ю з 

25 свідками, заявило, що мешканців окупованих територій «примушували до отримання російського 

громадянства».431 

Також використовуються більш прямі залякування та погрози. Один зі свідків, опитаних місією, 

пояснив, що він отримав російське громадянство за наполяганням батьків у 2023 році після хвилі 

масових обшуків, проведених окупаційною владою в його регіоні.432 

Зрештою, з 2024 року окупаційна влада розпочала процес масштабної експропріації нібито покинутих 

приватних квартир та будинків після переміщення населення, спричиненого збройним конфліктом. На 

практиці, лише громадяни Росії можуть зареєструвати свою власність.433 Така реєстрація заборонена 

для іноземних громадян «недружніх іноземних держав» — серед яких Україна — з моменту прийняття 

указів від березня та грудня 2025 року. 

Усі методи, описані в цьому розділі, використовуються на додачу до загрози кримінальних або 

адміністративних санкцій, згідно із законодавством, прийнятим окупаційною державою. 

 

  

 

428 ОБСЄ/БДІПЛ, Сьомий проміжний звіт щодо виявлених порушеньміжнародного гуманітарного права та 
міжнародного права прав людини в Україні, 15 липня 2025 р., пп. 88-95; Омбудсман України, «Переопилені: 
Системна російська політика знищення української ідентичності дітей, 2024, с. 18. 
429 Свідчення 12 (в архіві Місії). 
430 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 80. 
431 ОБСЄ/БДІПЛ, Восьмий проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та 
міжнародного права у сфері прав людини в Україні, 16 грудня 2025 р., п. 96; див. також п. 97. 
432 Свідчення 5 (в архіві Місії). 
433 УВКПЛ, Вимушене переміщення з території України, окупованої Російською Федерацією: примусове 
переміщення та депортації, перешкоди для повернення та права внутрішньо переміщених осіб, 24 лютого – 31 
грудня 2025 року, 20 березня 2026 р., п. 62. Доступно за посиланням: 
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/forced-displacement-territory-ukraine-occupated-russian-
federation . 

https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/forced-displacement-territory-ukraine-occupied-russian-federation
https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/forced-displacement-territory-ukraine-occupied-russian-federation
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V. МІЖНАРОДНО-ПРАВОВА ОЦІНКА 

А. ЗГІДНО З МІЖНАРОДНИМ ГУМАНІТАРНИМ ПРАВОМ 

1. Попередні зауваження 

Території, окуповані Російською Федерацією в контексті міжнародного збройного конфлікту з 

Україною, підпадають під чинні положення окупаційного права, яке є частиною міжнародного 

гуманітарного права.434 Зміна статусу цих територій, яку Російська Федерація здійснила відповідно до 

свого внутрішнього законодавства, не має жодних юридичних наслідків згідно з міжнародним правом, 

окрім явного порушення його норм.435 Як нещодавно зазначив МСП у своєму консультативному 

висновку щодо окупованої палестинської території, «анексія окупованої території державою-

окупантом є незаконною».436 Суд також зазначив, що окупація – це «тимчасова ситуація», під час якої 

держава-окупант «має обов’язок управляти територією на благо місцевого населення».437 Тому захист 

та турбота про дітей мають бути керівним принципом усіх заходів, що вживаються окупаційною 

владою, а не бажання прищепити їм певну культуру чи патріотизм, або використання їхньої освіти з 

метою забезпечення майбутнього зарахування до збройних сил. 

Аналогічно, набуття громадянства Росії громадянами України, включаючи українських дітей, які 

проживають на окупованих територіях, добровільне чи під примусом, не може мати наслідком 

обмеження або позбавлення захисту, що надається їм за міжнародним гуманітарним правом. Це 

прямо зазначено у статті 8 Четвертої Женевської конвенції, згідно з якою «особа, що перебуває під 

захистом, за жодних обставин не може частково або повністю відмовитися від прав, гарантованих їй 

цією конвенцією». Як підтверджено в коментарі МКЧХ до цього положення, зміна громадянства під 

час конфлікту «таким чином, не звільнятиме відповідну державу від її зобов’язань щодо цих осіб згідно 

з Конвенціями».438 Крім того, і стосовно дітей зокрема, це суперечитиме статті 50(2) Четвертої 

Женевської конвенції, згідно з якою окупуюча держава «не може за жодних обставин змінювати їхній 

особистий статус» . 

Мандат цієї Місії охоплює всіх українських дітей, які проживають на українських територіях, окупованих 

Російською Федерацією; він також охоплює дітей, яких було примусово переміщено на ці території або 

в межах цих територій, та тих, кого було депортовано до Російської Федерації. Щодо останнього, третя 

місія ММ по Україні, присвячена примусовому переміщенню та/або депортації українських дітей, 

дійшла висновку, що примусове переміщення та депортація є серйозними порушеннями Четвертої 

Женевської конвенції, і що Російська Федерація несе відповідальність за такі порушення, не 

виправдавши переміщення дітей згідно з міжнародним гуманітарним правом.439 Ця Місія повністю 

підтримує цей висновок і повторює його. 

Однак, на жаль, ця Місія мусить додати, що кількість повернутих дітей, зареєстрована українською 

багатосторонньою ініціативою «Bring Kids Back UA» станом на 21 червня 2026 року, яка становила 2 274 

особи,440 залишається надзвичайно низькою порівняно з кількістю дітей, які стали жертвами такого 

 

434 Див. зокрема Гаазьке положення (1907 р.), Частина III («Військове керівництво на території держави-
супротивника»), та Четверту Женевську конвенцію, частина III, розділ III («Окуповані території»). 
435 Звіт ММ III, с. 25-26. 
436 Міжнародний суд (МС), Правові наслідки, що виникають внаслідок політики та практики Ізраїлю на окупованій 
палестинській території, включаючи Східний Єрусалим, Консультативний висновок, 19 липня 2024 р., Звіт МС за 
2024 рік, с. 818, п. 175. 
437 Там само, с. 794, п. 105. 
438 Коментар МКЧХ до статті 8 Четвертої Женевської конвенції, п. 1229. 
439 Звіт ММ III, с. 31-46. 
440 Ініціатива Президента України «Bring Kids Back UA». Доступно за посиланням: 
https://www.bringkidsback.org.ua/en . 
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порушення, яка станом на 21 червня 2026 року оцінюється у 20 610 осіб.441 НМКРПУ надала аналогічну 

оцінку у звіті за березень 2026 року, зазначивши, що «Через чотири роки (…) 80% дітей досі не 

повернулися».442 

Тут слід рішуче наголосити, що відповідно до статті 74 Додаткового протоколу I «сторони конфлікту 

всіляко сприяють возз’єднанню сімей, розлучених внаслідок збройних конфліктів», що відповідно до 

статті 49(2) Четвертої Женевської конвенції евакуйовані діти «повинні бути повернуті додому, як тільки 

бойові дії у відповідному районі припиняться», і що «невиправдана затримка репатріації (…) цивільних 

осіб» є серйозним порушенням Додаткового протоколу I до Женевських конвенцій.443 У цьому 

відношенні Російська Федерація продовжує порушувати МГП. Кричуще не виконуючи свої 

зобов’язання щодо цих дітей, Російська Федерація перешкоджає зусиллям української влади, 

гуманітарних організацій, сімей дітей, міжнародних посередників та ширшої міжнародної спільноти, 

приховуючи інформацію про їхнє місцезнаходження, змінюючи їхній особистий статус, створюючи 

адміністративні та практичні перешкоди для возз’єднання сімей та займаючи позицію заперечення.444 

Беручи це до уваги, наступний правовий аналіз розгляне можливі порушення міжнародного 

гуманітарного права, що виникають внаслідок практики індоктринації та мілітаризації всіх українських 

дітей, охоплених мандатом цієї місії, кількість яких становить приблизно до 1,6 мільйона.445 Ці діти є 

особами, що перебувають під захистом згідно з міжнародним гуманітарним правом, як цивільні 

особи,446 і «користуються особливою увагою», як зазначено в Додатковому протоколі I, а також згідно 

зі звичаєвим правом.447 

2. Повага до чинного законодавства 

Фундаментальним правилом режиму окупації є те, що окупуюча держава, у цьому випадку Російська 

Федерація, повинна дотримуватися «існуючих у країні законів», «коли це абсолютно неможливо» 

(Гаазьке положення, стаття 43). Щодо більш конкретно кримінального законодавства, стаття 64 

Четвертої Женевської конвенції передбачає, що «кримінальне законодавство… залишається чинним», 

якщо воно не становить загрози безпеці або є перешкодою для застосування МГП, а окупуюча держава 

може запровадити нові положення лише у разі необхідності підтримки громадського порядку або 

забезпечення своєї безпеки.448 Однак, як показано в розділі III «Законодавча архітектура», Російська 

Федерація прийняла значну кількість законодавчих актів, спрямованих на зміну існуючої системи 

освіти на окупованих українських територіях та на значне посилення кримінального та 

адміністративного законодавства таким чином, що це виходить далеко за рамки передбачених 

винятків.449 Обидва аспекти мають наслідки для українських дітей. 

 

441 Там само. 
442 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 
проти дітей України», A/HRC/61/CRP.8, 9 березня 2026 р., п. 12, та Звіт Незалежної міжнародної комісії з 
розслідування порушень в Україні, A/HRC/61/61, 9 березня 2026 р., п. 11. 
443 Додатковий протокол I, стаття 85(4)(b). Див. також Звіт MM III, с. 43-45. 
444 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 
проти дітей України, A/HRC/61/CRP.8, 9 березня 2026 р., пп. 55-59. Щодо прикладу відмови див. Міністерство 
закордонних справ Російської Федерації, коментар речниці Міністерства закордонних справ Марії Захарової 
щодо української кризи, 15 травня 2026 р., № 771-15-05-2026. Доступно за посиланням: https:// 
https://mid.ru/en/foreign_policy/news/2109325/. 
445 Ініціатива Президента України «Bring Kids Back UA». Доступно за посиланням: 
https://www.bringkidsback.org.ua/en . Див. також цей звіт, Розділ II. 
446 Додатковий протокол I, ст. 50 (1) та (2). Див. Звіт MM III, с. 27-28. 
447 Додатковий протокол I, ст. 77(1); МКЧХ, Звичаєве МГП, том II, розділ 39, розділ B, норма 135. 
448 Див. також Звіт MM III, с. 26. 
449 Для аналогічної оцінки: УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 
року – 31 грудня 2024 року, 21 березня 2025 р., п. 79; ОБСЄ/БДІПЛ, Восьмий проміжний звіт щодо виявлених 

https://mid.ru/en/foreign_policy/news/2109325/
https://www.bringkidsback.org.ua/en
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Що стосується системи освіти, то численні прийняті заходи являють собою пряме поширення 

російського законодавства про освіту на окуповані території без будь-якого обґрунтування абсолютної 

необхідності цього. Що стосується саме освіти дітей, зобов’язання окупаційної держави дотримуватися 

чинного законодавства підкріплюється положеннями статті 50(1) четвертої Женевської конвенції, 

згідно з якою «окупуюча держава, у співпраці з національними та місцевими органами влади, сприяє 

належному функціонуванню всіх установ, що займаються доглядом за дітьми та їх освітою». 

Замість співпраці з українською владою, Російська Федерація поширила російську систему освіти на всі 

окуповані території та чинить тиск на всі сім’ї, щоб вони приєдналися до неї. Нова нормативно-правова 

база запровадила освітні програми, подібні до тих, що використовуються в Російській Федерації, та 

містять військово-патріотичний зміст, що пропагує офіційний російський погляд на історію, культуру та 

війну, що триває. Крім того, доступ до освіти українською мовою, спочатку обмежений факультативним 

предметом, значно скоротився, а потім був повністю придушений. 

У своєму рішенні від 31 січня 2024 року у спорі між Україною та Росією Міжнародний суд ООН (МСО) 

заявив, стосовно розвитку системи освіти в окупованому Криму з 2014 року, що « Російська Федерація 

здійснює повний контроль над системою державних шкіл у Криму, зокрема над мовою навчання та 

умовами її використання батьками та дітьми», і що Російська Федерація «не надала переконливого 

пояснення раптовим і радикальним змінам у використанні української мови як мови навчання».450 Суд 

дійшов висновку, що ці зміни, що виникли внаслідок «законодавчої та іншої практики Російської 

Федерації», призвели до «структурних змін в системі освіти», що порушує Конвенцію про ліквідацію 

расової дискримінації (КЛРД).451 Європейський суд з прав людини, на основі аналогічних заяв щодо 

фактів, дійшов висновку про порушення права на освіту згідно зі статтею 2 Протоколу № 1 до 

Європейської конвенції з прав людини, посилаючись на статтю 50 Четвертої Женевської конвенції та 

зазначивши про відсутність конфліктів з нею.452 

З точки зору міжнародного гуманітарного права, масштабна трансформація системи освіти може 

призвести до порушення статті 43 Четвертої Гаазької конвенції (1907 р.) та статті 50(1) Четвертої 

Женевської конвенції (1949 р.). У коментарі МКЧХ (2025) щодо цього останнього положення 

пояснюється, що «держава, що окупує, не повинна замінювати існуючі системи соціального 

забезпечення та освіти власними адміністративними структурами» та «також повинна уникати 

перешкоджання або втручання в діяльність відповідних установ».453 Докази, зібрані цією Місією, та які 

містяться в цьому звіті, свідчать про те, що така заміна спочатку відбулася в Криму, а потім була 

відтворена на всіх територіях, окупованих Російською Федерацією, після повномасштабного 

вторгнення 2022 року. Крім того, російська влада постійно втручалася в українську систему освіти, щоб 

перешкодити їй продовжувати функціонувати на окупованих територіях та забезпечувати дистанційне 

навчання. Така реформа системи освіти на окупованих територіях порушує вищезазначені положення 

міжнародного гуманітарного права. 

Що стосується кримінального та адміністративного законодавства, Російська Федерація поширила 

свою правову систему на окуповані території та посилила положення, які можуть обмежувати захист, 

що належить цивільному населенню України на окупованих територіях, включаючи дітей. Інструменти 

правової політики під назвою «стратегії», прийняті для реалізації законодавства про екстремізм, 

конкретно визначають «український радикальний націоналізм та екстремізм», й таким чином, 

 

порушень міжнародного гуманітарного права та міжнародного права у сфері прав людини в Україні, 16 грудня 
2025 р., п. 116. 
450 МС, Застосування Міжнародної конвенції про боротьбу з фінансуванням тероризму та Міжнародної конвенції 
про ліквідацію всіх форм расової дискримінації, рішення від 31 січня 2024 року, Звіт МС за 2024 рік, с. 202, п. 360. 
451 Там само, с. 204, п. 369. 
452 ЄСПЛ, Велика палата, справа України проти Росії (щодо Криму), № 20958/14 та 38334/18, 25 червня 2024 р., 
рішення, пп. 1157-1165. 
453Коментар МКЧХ до ст. 50 Четвертої Женевської конвенції, п. 3261. 
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спрямовані саме на українську національну/етнічну групу. Їх впровадження в школах з нібито метою 

запобігання екстремізму є офіційною державною політикою російської влади, що має форму 

«Комплексного плану протидії ідеології тероризму в Російській Федерації на 2024–2028 роки» (див. 

Розділ III.E). До цього додаються правопорушення, з розпливчастим визначенням складу, які 

дозволяють розглядати будь-яку форму критики політики російської влади як акт, спрямований на 

дискредитацію російських збройних сил, або навіть прирівнювати його до форми нацизму (див. Розділ 

III.E). Покарання, пов’язані з цими правопорушеннями, кримінальні чи адміністративні, можуть 

призвести до позбавлення волі. Окупаційна влада регулярно погрожує застосувати ці положення або 

використовувати їх для тиску на сім’ї, втручання в школи та обшуку мобільних телефонів дітей (див. 

Розділ III.E та IV). Не продемонструвавши, чому ці заходи є необхідними для підтримання громадського 

порядку або забезпечення громадської безпеки, Російська Федерація може порушувати статтю 64 

Четвертої Женевської конвенції. 

3. Зміст шкільних навчальних програм та позакласної діяльності 

Навчальні програми, що запроваджуються в російських школах на окупованих територіях, містять 

елементи, які прямо суперечать ідеї про те, що навчальний заклад має бути «відповідальний за 

піклування про дітей, та їхню освіту», як це передбачено статтею 50(1) Четвертої Женевської конвенції. 

Тут варто звернутися до коментаря МКЧХ до цього положення, який позитивно оцінює судові 

прецеденти та авторитетні звіти, згідно з якими окупуюча держава «не може запроваджувати 

дискримінаційні заходи чи нові навчальні програми, включаючи військову освіту чи пропаганду, у 

навчальних закладах». Загалом, включення до обов’язкової навчальної програми предметів з 

націоналістичним ухилом, таких як «Розмови про важливе», та складових довійськової підготовки не 

відповідає статті 50 Четвертої Женевської конвенції. 

Більше того, вимога, що висувається до дітей бути щотижня присутніми на піднятті російського прапора 

та співати російський державний гімн, може розглядатися як порушення статті 45 Четвертої Гаазької 

конвенції (1907 р.), згідно з якою «забороняється примушувати мешканців окупованих територій до 

присяги на вірність ворожій державі». 

Місію також було поінформовано про існування та збільшення кількості так званих «кадетських класів», 

організованих або у військових училищах, або у звичайних школах, розташованих на українських 

територіях, окупованих Російською Федерацією. Учні, які вступають до цих класів, отримують освіту, 

що готує їх до вступу до армії. Вступ до таких класів з метою подальшого вступу до лав російських 

збройних сил представляється в позитивному світлі як можливість і честь, широко рекламується та іноді 

забезпечується за рахунок тиску (див. Розділ IV). Це може виглядати як «тиск або пропаганда, 

спрямовані на забезпечення добровільного вступу» до російських збройних сил, що порушує статтю 

51(1) Четвертої Женевської конвенції. 

Щодо позакласної діяльності, що широко пропагується в рамках шкільної системи, тобто участі в 

молодіжних рухах й так званих таборах відпочинку, прямо чи опосередковано створених або 

контрольованих Російською Федерацією, вони можуть суперечити статті 50(2) Четвертої Женевської 

конвенції. Це положення говорить, що окупуюча держава «за будь-яких обставин (…) вносити їх дітей 

до списків підконтрольних їй формувань або організацій». Така заборона поширюється як на 

обов’язковий, так і на добровільний призов і може включати «спортивні, культурні чи соціальні групи 

чи об’єднання».454 Ця заборона, що походить від досвіду молодіжних організацій у нацистській 

Німеччині, була спеціально запроваджена в Четвертій Женевській конвенції (1949 р.) для запобігання 

індоктринації та мілітаризації дітей під виглядом позакласної діяльності.  

Докази, зібрані цією Місією, вказують на використання таких позакласних заходів для забезпечення 

воєнізованої підготовки дітей та проведення пропагандистських заходів на користь політичних 

 

454 Коментар МКЧХ до ст. 31  Четвертої Женевської конвенції (2025), п. 3272. 
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поглядів Російської Федерації на всіх окупованих українських територіях. Одна з провідних молодіжних 

організацій, «Рух перших», була юридично створена Російською Федерацією і, таким чином, явно 

підпадає під дію статті 50(2) Четвертої Женевської конвенції; те саме стосується ДОСААФ (див. Розділ 

II). Інші організації, такі як «Юнармія», хоча формально незалежні від держави, підтримуються та 

фінансуються нею; вони перебувають під керівництвом осіб, які обіймають або обіймали керівні 

посади в державному апараті; вони діють у тісній координації з державними російськими школами; і 

їхня діяльність явно спрямована на підтримку окупаційної влади (див. Розділ II.C).455 Отже, вони 

виглядають «підлеглими» Російській Федерації як окупуючій державі у значенні статті 50(2) Четвертої 

Женевської конвенції. Враховуючи вкрай тривожну діяльність, що здійснюється усіма цими 

молодіжними організаціями, зарахування дітей до них слід розглядати як порушення цієї статті. 

Подібні міркування застосовуються до так званих «таборів відпочинку» або «літніх таборів», які 

створюються з дозволу місцевих або національних органів влади, значною мірою фінансуються 

Російською Федерацією або державними компаніями, і діяльність яких викликає аналогічні 

занепокоєння (див. Розділ II.C). 

4. Ідентифікація та особистий статус дітей 

Згідно зі статтею 50(2) Четвертої Женевської конвенції, «Окупаційна держава повинна вжити всіх 

необхідних заходів для полегшення процедури встановлення особи дітей та реєстрації їхніх сімейних 

зв'язків. Вона за будь-яких обставин не повинна змінювати їхнього громадянського статусу ». Зміни 

особистого статусу включають зміну імені дитини, зміну свідоцтва про народження або документів, що 

посвідчують особу, та набуття громадянства держави, що окупує.456 

Як було встановлено у звітах міжнародних організацій, окупаційна влада запровадила поширену 

практику видачі свідоцтв про народження з використанням російського написання замість 

українського для тих самих імен, та зазначенням Російської Федерації як країни народження.457 Щодо 

дітей, примусово переміщених та/або депортованих до Російської Федерації, у Звіті MM III та в різних 

звітах міжнародних організацій вже було встановлено, що Російська Федерація суттєво змінила імена, 

щоб запобігти ідентифікації українською владою та будь-якими родичами, які розшукують цих дітей.458 

Усі ці практики є порушеннями статті 50(2) Четвертої Женевської конвенції. 

Щодо набуття російського громадянства, Російська Федерація запровадила спрощену процедуру, яка 

дозволяє батькам, законним опікунам, або керівникам установ для дітей-сиріт або дітей, які 

залишилися без батьківської опіки — вирішувати питання такої зміни їхнього цивільного стану за них 

(див. Розділ III.C).459 Крім того, це означає відмову від громадянства України згідно з російським 

законодавством.460 Аргумент про те, що це добровільний вибір з їхнього боку, що формально 

відповідає положенням російського законодавства про громадянство, не може привести його у 

відповідність до міжнародного гуманітарного права з двох причин. Перша полягає в тому, що зміна 

статусу не допускається «в будь-якому випадку», зокрема за вибором, згідно зі статтею 50(2) Четвертої 

 

455 Див. також Омбудсман України, Переопилені: Системна російська політика знищення української ідентичності 
дітей», 2024 р., с. 24–29. 
456 Коментар МКЧХ до ст. 50 Четвертої Женевської конвенції (2025), п. 3270. 
457 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 80. 
458 Див. Звіт MM III, с. 55-56; Єльська школа державного управління, Навмисне, систематичне та широко 
поширене: російська програма примусового усиновлення та опіки над українськими дітьми, 3 грудня 2024 р., с. 
19-20. Доступно за посиланням: https://medicine.yale.edu/lab/khoshnood . 
459 Див. також Звіт MM III, с. 19-20. 
460 Російська Федерація, Федеральний Закон 62-ФЗ від 31 травня 2002 р. «Про громадянство Російської 
Федерації», стаття 6 («Подвійне громадянство»), пункт 1: «Громадянин Російської Федерації, який має також інше 
громадянство, визнається Російською Федерацією лише громадянином Російської Федерації, за винятком 
випадків, передбачених міжнародним договором Російської Федерації або федеральним законом». 

https://medicine.yale.edu/lab/khoshnood
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Женевської конвенції; ця заборона є абсолютною.461 По-друге, так звана свобода вибору для 

українських сімей на окупованих територіях суворо обмежена з огляду на практичні труднощі, з якими 

стикаються ті, хто відмовляється від російського громадянства для своїх дітей. Ці труднощі стосуються, 

наприклад, доступу до соціальних та медичних послуг, доступу до освіти, можливості перетину 

контрольно-пропускних пунктів між окупованими територіями та російською територією, а також 

в’їзду до третіх країн (див. Розділи II.C.5 та III.C). Як пояснюється в коментарі МКЧХ до статті 50(2), 

другого речення, «непрямі заходи, спрямовані на примус до змін особистого статусу, наприклад, 

залежність медичного обслуговування, освіти чи соціального забезпечення від нового особистого 

статусу, також заборонені». Більше того, такий примус до отримання іншого громадянства 

суперечитиме статті 31 Четвертої Женевської конвенції, яка забороняє застосування всіх форм 

фізичного чи морального примусу до осіб, що перебувають під захистом.462 

Крім того, набуття російського громадянства може розглядатися як порушення заборони примушувати 

осіб, що перебувають під захистом, на окупованих територіях, до присяги на вірність окупуючій державі 

(Гаазьке положення 1907 року, стаття 45),463 зокрема коли від дітей віком від 14 років вимагається 

складання присяги під час набуття ними російського громадянства.464 

Зрештою, усиновлення також є зміною особистого статусу осіб, що перебувають під захистом. 

Можливість, передбачена російським законодавством, усиновлювати дітей з окупованих територій 

або тих, хто був незаконно переміщений чи депортований до Російської Федерації, порушує статтю 

50(2) Четвертої Женевської конвенції. Хоча важко визначити їхню кількість, такі усиновлення справді 

мали місце, що підтверджується різними джерелами, включаючи заяви місцевої окупаційної влади та 

російських посадовців.465 

5. Перспективи призову на військову службу та/або добровільного вступу до збройних сил 

Згідно зі статтею 52 Гаазького положення (1907 р.), окупуюча держава не повинна «накладати на 

населення обов'язок брати участь у військових діях проти своєї країни.». Сфера застосування цього 

положення є досить широкою, оскільки, згідно з судовою практикою, участь у військових операціях 

виходить за рамки прямої участі у військових діях і може також включати, наприклад, виробництво або 

транспортування зброї та боєприпасів.466 Більше того, згідно з першим реченням статті 51(1) Четвертої 

Женевської конвенції, окупаційна держава «не має права примушувати осіб, що перебувають під 

захистом, служити в її збройних чи допоміжних силах». 

Відверто ігноруючи ці положення, Російська Федерація застосовує військовий призов на окупованих 

територіях до хлопців після досягнення 18-річного віку. Хоча, строго кажучи, це порушення не підпадає 

під мандат цієї Місії за віковим обмеженням, перспектива майбутнього призову — для хлопців — або 

майбутньої участі у військових операціях — для будь-кого — пронизує всі військово-навчальні заходи 

в школах та молодіжних організаціях, а також зарахування до кадетських програм. Участь у такому виді 

 

461 Коментар МКЧХ до ст. 50 Четвертої Женевської конвенції (2025), п. 3273. Див. також звіт MM III, с. 26. 
462 Див. також Коментар МКЧХ до ст. 31 Четвертої Женевської конвенції (2025), п. 2444: «примушування осіб, що 

перебувають під захистом, на окупованій території прийняти громадянство окупуючої держави – під загрозою, 

наприклад, відмови або обмеження доступу до медичного обслуговування, освіти чи інших товарів чи послуг 

першої необхідності; позбавлення майна або засобів до існування; або вигнання з території – також порушує 

статтю 31». 
463 ОБСЄ/БДІПЛ, Восьмий проміжний звіт щодо виявлених порушень міжнародного гуманітарного права та 
міжнародного права у сфері прав людини в Україні, 16 грудня 2025 р., пункт 98. 
464 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 81. 
465 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 85. 
466 У контексті Другої світової війни див.: Ерхард Мільх, справа № 39, LRWTC, том VII, 1948, с. 28; Процес Круппа, 
справа № 50, LRTWC, том X, 1949, с. 74. 
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діяльності або навчання може на практиці запропонувати такі переваги, як кращі оцінки або краща 

академічна успішність для вступу до університету, а отже, відтермінувати призов або дозволити 

приєднатися до збройних сил у вищому званні. Це альтернативи обов’язковій військовій службі через 

призов, який передбачувано обтяжує вільний вибір дітьми цих занять або позакласної діяльності. 

Перспективу добровільного приєднання до збройних сил в дорослому віці також необхідно 

враховувати стосовно дітей через призму іншого положення МГП. Згідно зі статтею 51(1) Четвертої 

Женевської конвенції, « жоден тиск чи пропаганда, спрямовані на забезпечення добровільного 

вступу до збройних сил, не допускаються». Тиск може включати примус, а також залякування та 

переконання, в той час як пропаганда полягає в наданні і поширенні оманливої інформації, що 

використовується для просування політичної позиції.467 Висновки, до яких дійшла Місія у цьому звіті 

щодо індоктринації та мілітаризації українських дітей на окупованих територіях, відповідають поняттям 

тиску та примусу у значенні цього положення, яке, таким чином, могло бути порушене Російською 

Федерацією, залежно від майбутніх обставин, в яких можуть опинитися відповідні діти. 

6. Примус та залякування 

Зрештою, слід наголосити, що українські діти, а також їхні батьки та вчителі, які є особами, що 

перебувають під захистом згідно з МГП, повинні бути захищені від примусу та залякування в 

загальному порядку відповідно до статей 27, 31 та 33 Четвертої Женевської конвенції.468 Незважаючи 

на ці положення, експерти дізналися про різні індивідуальні випадки застосування примусу до дітей, 

їхніх батьків або вчителів (див. Розділ IV). Вони також виявили форму структурного примусу дітей через 

російську систему освіти та через позакласну діяльність, контрольовану Російською Федерацією. Це 

включає не лише соціальний та психологічний тиск, переконання та заохочення, але й інституційний та 

адміністративний примус, прямі погрози, а також фізичну силу. 

На думку експертів, це є порушенням вищезгаданих положень міжнародного гуманітарного права. 

Різні форми примусу, визначені в розділі IV цього звіту, також необхідно враховувати під час оцінки 

дотримання правил, що стосуються добровільного характеру певних видів діяльності або рішень, таких 

як набуття російського громадянства (див. вище). За нинішніх обставин на окупованих Російською 

Федерацією українських територіях можливість вільного самовираження неминуче підривається 

панівним середовищем примусу. Зрештою, це порушує питання про правову класифікацію згідно з 

міжнародним кримінальним правом, яка враховує системний характер примусу, що впливає на 

українських дітей та їхні сім’ї на окупованих територіях, а також на українських дітей, депортованих до 

Російської Федерації. (див. Розділ V.C). 

B. ЗГІДНО З МІЖНАРОДНИМ ПРАВОМ ПРАВ ЛЮДИНИ 

Ця Місія повторює, що МППЛ продовжує застосовуватися під час збройних конфліктів, оскільки воно 

застосовується паралельно з МГП. Як заявив МС, «деякі права можуть бути виключно питаннями 

міжнародного гуманітарного права; інші можуть бути виключно питаннями права прав людини; 

ще інші можуть стосуватися обох цих галузей міжнародного права».469 Загальновизнано, що коли 

реалізується останній сценарій, стандарти МППЛ повинні тлумачитися у світлі МГП, яке в більшості 

випадків є застосовним lex specialis. Водночас, як зазначено Комітетом ООН з прав людини, «хоча 

стосовно певних /…/ прав більш конкретні норми міжнародного гуманітарного права можуть бути 

особливо актуальними для цілей тлумачення /…/ прав, обидві сфери права є взаємодоповнюючими, 

 

467 Див. Коментар МКЧХ до статті 50(1), п. 3308, та посилання у виносках на Короткий оксфордський словник 
англійської мови, Oxford University Press, 12-те видання, 2011. 
468 Стаття 31 Четвертої Женевської конвенції стверджує, що « жодний примус фізичного чи морального порядку 

не може застосовуватися до осіб, які перебувають під захистом…». Стаття 33 Четвертої Женевської конвенції () 

стверджує, що «будь-які залякування… забороняються». 
469 МС ООН, Правові наслідки, там само, пункт 106. 
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а не взаємовиключними».470 Таким чином, два набори правових стандартів — МГП та МППЛ — повинні 

враховуватися при правовій оцінці багатьох інцидентів, що відбуваються під час збройного конфлікту. 

Отже, один і той самий набір фактів може одночасно призвести до порушень як МГП, так і МППЛ. 

Існує можливість призупинення дії деяких гарантій прав людини шляхом відступу (стаття 4 МПГПП, 

стаття 15 ЄКПЛ), і ситуація в цьому відношенні залишається такою ж, як описано в попередніх звітах 

Місії: Російська Федерація не зробила жодних відступів у контексті поточного конфлікту, в той час як 

Україна продовжує застосування суттєвих відступів. Примітно, що у цьому звіті Місії зазначається, що 

ані Україна, ані Російська Федерація не зробили жодних відступів щодо КПД. 

Подібно до попередніх місій, ця місія також нагадує, що держави мають зобов’язання забезпечувати 

права людини всіх осіб, що перебувають під їхньою юрисдикцією, і що, як встановлено прецедентним 

правом міжнародних установ з прав людини, юрисдикція не обмежується територією держави471 але 

поширюється на території, що перебувають під ефективним (де-факто) контролем держави, що 

здійснюється безпосередньо або через недержавні утворення,472 а також на осіб, що перебувають під 

безпосереднім контролем держави (зазвичай осіб, які перебувають під вартою).473 У той час як 

держава, що здійснює ефективний контроль над певною територією, несе відповідальність за 

забезпечення особам у межах цієї території повного спектру визнаних прав людини, держава, що 

здійснює безпосередній контроль над особою, зобов’язана забезпечити цій особі ті права, які 

стосуються її конкретної ситуації.474 

Ця Місія повторює думку, висловлену в звітах попередніх Місій, що деякі частини території України 

перебувають або перебували протягом певного періоду під ефективним контролем Російської 

Федерації. 

Отже, хоча наслідки триваючого збройного конфлікту можуть створювати перешкоду для виконання 

зобов’язань, що випливають з КПД, міжнародні зобов’язання у сфері прав людини є чинними, а права 

згідно з Конвенцією застосовуються до всіх дітей у будь-який час,475 включаючи поточну ситуацію в 

Україні. Таким чином, Російська Федерація зобов’язана виконувати свої зобов’язання згідно з 

Конвенцією щодо будь-яких дій, які вона здійснює стосовно українських дітей як на території України, 

так і на своїй власній території. Ці зобов’язання будуть розглянуті далі. 

1. Найкращі інтереси дитини: обсяг та застосування 

Найкращі інтереси дитини мають бути головним міркуванням як для України, так і для Російської 

Федерації у всіх діях щодо дітей, як того вимагає стаття 3(1) Конвенції ООН про права дитини (КПД). Як 

пояснив Комітет з прав дитини у своєму Загальному коментарі №14,476 зобов’язання захищати 

найкращі інтереси дитини «в усіх діях» передбачає вимогу враховувати найкращі інтереси дитини як 

головне міркування у кожній дії, що стосується дитини або дітей, а термін «дія» включає не лише 

рішення, але й усі дії, поведінку, пропозиції, послуги, процедури та інші заходи, а також бездіяльність 

та неспроможність діяти.477 Крім того, зазначаючи, що дитиною є будь-яка особа віком до 18 років 

згідно зі статтею 1 КПД, слова «стосовно дітей» у статті 3(1) КПД слід розуміти як такі, що застосовуються 

 

470 Документ ООН CCPR/C/21/Rev.1/Add. 13, Загальний коментар № 31. Характер загального правового 
зобов’язання, що покладається на держави-учасниці Пакту, 26 травня 2004 року, п. 11. 
471 ЄСПЛ, Аль-Скейні та інші проти Сполученого Королівства, подання № 55721/07, рішення (Велика палата), 7 
липня 2011 р., п. 132. 
472 ЄСПЛ, Лоїзіду проти Туреччини (попередні заперечення), подання № 15318/89, рішення від 23 березня 1995 
р., п. 62; Кіпр проти Туреччини, заява № 25781/94, рішення (Велика палата), 10 травня 2001 р., п. 76. 
473 ЄСПЛ, Аль-Скейні, там само, п. 136. Див. також документ ООН CCPR/C/CG/36, Загальний коментар № 36 (2018) 
щодо права на життя, 30 жовтня 2018 р., п. 63. 
474 ЄСПЛ, Аль-Скейні, op. cit., п. 137. 
475 Документ ООН CRC/C/SYR/CO/5, п. 4. 
476 Документ ООН CRC/C/GC/14, cit. cit., п. 6. 
477 Там само, пп. 17-18. 



Неофіційний переклад 

 

87 

до всіх рішень та дій, які прямо чи опосередковано впливають на будь-кого віком до 18 років, без будь-

якого розрізнення.478 Термін «стосовно» також слід розуміти широко, охоплюючи не лише рішення та 

дії, що мають безпосередній вплив на дитину або групу дітей, але й ті, що впливають на них, 

незважаючи на те, що захід не спрямований конкретно на дітей.479  

Для повноцінного застосування принципу найкращих інтересів дитини, всі положення КПД повинні 

тлумачитися та впроваджуватися у світлі цього принципу та застосовуватися до конкретної ситуації. 

Відповідно, цей принцип «слід коригувати та визначати на індивідуальній основі, відповідно до 

конкретної ситуації відповідної дитини або дітей, враховуючи їхній особистий контекст, ситуацію 

та потреби».480 На практиці це вимагає, щоб органи влади, які приймають рішення щодо дітей, прямо 

чи опосередковано, брали участь у процесі оцінки та зважування того, чи відповідають такі рішення 

найкращим інтересам дитини/дітей за конкретних обставин дитини/дітей. 

Відзначаючи цю складність, Комітет ООН з прав дитини надав деякі рекомендації щодо складових, які 

слід враховувати під час оцінки та визначення найкращих інтересів дитини, залежно від конкретної 

ситуації. Ці складові елементи включають погляди дитини;481 особистість дитини;482 збереження 

сімейного середовища та підтримку зв’язків;483 турботу, захист та безпеку дитини;484 ситуацію 

вразливості;485 право дитини на здоров’я486 та право дитини на освіту.487 Отже, враховуючи все 

вищезазначене, не дивно, що коментатори описують принцип найкращих інтересів дитини як такий, 

що має «важливу роль у формуванні порядку денного, що підносить інтереси дітей до 

першочергового та законного врахування в усіх процесах прийняття рішень, які стосуються дітей 

або мають вплив на них».488  

Основна увага нинішньої Місії безпосередньо зосереджена на всеохоплюючому зобов’язанні ставити 

найкращі інтереси дитини на перше місце в усіх діях щодо українських дітей. Місія не бачила жодних 

доказів, прямих чи непрямих, того, що зміни, запроваджені російською владою в систему освіти на 

окупованих територіях та освіту, що надається депортованим дітям, без будь-якого врахування їхньої 

національної/етнічної культури та коріння, враховували б найкращі інтереси дитини. Очевидно, що до 

українських дітей ставилися як до росіян, а не як до дітей з іншим етнічним, культурним, соціально-

політичним та/або мовним корінням. Як повідомляє ММПЛУ,489 Російська Федерація нав’язала свої 

правові та адміністративні системи, ігноруючи свої зобов’язання згідно з МГП щодо збереження, 

наскільки це можливо, існуючих систем окупованої території, що впливало на дітей на всіх рівнях, від 

реєстрації народження до освіти та соціально-культурного розвитку, і аж до призову на військову 

службу. 

Що стосується реєстрації народжень, отримання українських свідоцтв про народження стало 

неможливим, і всім новонародженим видаються російські свідоцтва про народження з використанням 

російського написання їхніх імен та місць народження, а також із зазначенням Російської Федерації як 

 

478 Там само, пп. 19 та 21. 
479 Там само, п. 20. 
480 Там само, п. 32. 
481 Там само, пп. 53-54. 
482 Там само, пп. 55-57. 
483 Там само, пп. 58-70. 
484 Там само, пп. 71-74. 
485 Там само, пп. 75-76. 
486 Там само, пп. 77-78. 
487 Там само, п. 79. 
488 Джон Ікелаар, Джон Тобін, Дж., Стаття 3. Найкращі інтереси дитини, у Джон Тобін (ред.), Конвенція ООН про 
права дитини. Коментар, Oxford University Press, 2019, с. 77. 
489 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 79. 
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місця народження.490 Більше того, доступ до основних прав, включаючи охорону здоров’я, освіту та 

соціальну допомогу, був обумовлений російським громадянством, що змусило багатьох батьків 

подавати заявки на отримання російського громадянства лише для того, щоб продовжувати 

працювати, отримувати соціальні виплати та зараховувати дітей до шкіл; а враховуючи залежність 

громадянства дитини від громадянства її батьків, це має прямі наслідки для українських дітей, яких 

таким чином змушують прийняти російське громадянство.491  

Щодо забезпечення шкільної освіти, то правова база для запровадження російських навчальних 

програм у всіх школах на окупованих територіях (див. Розділ II.C) у поєднанні з повним викоріненням 

українських навчальних програм була впроваджена на всіх рівнях влади. Відповідно до заявленої мети 

повної інтеграції окупованих територій до російської освітньої та культурної сфери, федеральний 

державний освітній стандарт Росії на всіх рівнях шкільної освіти передбачає духовний і моральний 

розвиток і виховання дітей, прийняття російських національних цінностей, формування їхньої 

російської громадянської ідентичності, прищеплення любові до Росії та почуття причетності до її 

долі.492 Навчальні матеріали в школах на окупованих територіях були повністю замінені на матеріали з 

Російської Федерації. Так, за даними Міністерства освіти Російської Федерації, між 2022 і 2025 роками 

до шкіл на окупованих територіях Донецької, Луганської, Запорізької та Херсонської областей було 

доставлено понад 11 мільйонів шкільних підручників; ці поставки є частиною так званої «інтеграції 

возз’єднаних суб’єктів в освітній простір Російської Федерації».493 Примітно, що до появи нових 

підручників з Російської Федерації, школи все ще використовували українські шкільні підручники, але 

вони були суттєво модифіковані, зокрема шляхом викреслювання будь-яких українських національних 

символів, які учням часто доводилося прибирати самостійно.494 

Щодо змісту шкільних програм, то у 2025/2026 навчальному році було внесено суттєві зміни: з 1 

вересня 2025 року розпочався перехід на єдині підручники з всесвітньої історії та історії Росії для 5–9 

класів, які пропагують концепцію «самобутності російської цивілізації» та «відмови від 

євроцентризму».495  

Наслідки цього ще більше посилюються припиненням формального викладання української мови та 

українською мовою, а також фактичним нав’язуванням російської мови як єдиного засобу спілкування 

поза уроками. Станом на 2025 рік, згідно з Наказом Міністерства освіти Російської Федерації від 8 

жовтня 2025 року № 729 «Про внесення змін до деяких наказів Міністерства освіти Російської 

Федерації щодо федеральних освітніх програм початкової загальної, базової загальної та середньої 

загальної освіти», забезпечення викладання української мови для початкової, базової та середньої 

освіти було скасовано. Таким чином, на рівні федеральних освітніх стандартів Росії українська мова 

повністю вилучена з освітнього процесу (див. детальний розгляд у розділі II.C та D). Більше того, 

викорінення української мови стало поглиблюватись. Наприклад, у дописі в соціальних мережах школи 

№ 10 міста Торез (Донецька область) від 6 червня 2024 року йшлося про таке: «Мова – це словесний 

код історії народу, – привітав Денис Пушилін жителів республіки з Днем російської мови. Керівник 

регіону зазначив, що за останнє десятиліття Донбас чітко усвідомив, що рідна мова – це наша 

 

490 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 80. 
491 Омбудсман України «Переопилені: Системна російська політика знищення української ідентичності дітей, 
2024р., с. 18-19. 
492 Регіональний центр з прав людини, Подання до Московського механізму ОБСЄ 2026, 8 червня 2026 р. (в архіві 
Місії). 
493 Альменда, Політика Росії щодо знищення ідентичності дітей на тимчасово окупованих територіях України: 
підсумки 2025 року,  с. 7. 
494 East SOS, Порушення міжнародного гуманітарного права, що впливають на освіту в Україні (лютий 2022 – 
травень 2025), п. 21. 
495 Альменда, Політика Росії щодо знищення ідентичності дітей на тимчасово окупованих територіях України: 
підсумки 2025 року, с. 8. 
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велика об’єднуюча сила. Саме тому київський режим так запекло бореться з російською мовою та 

плекає до неї таку ненависть. І саме тому ми змушені її захищати. «Поки живе і залишається 

вільною наша російська мова – житимемо і ми!» – наголосив Денис Пушилін» .496  

Місія також нагадує про висновки Місії Московського механізму 2023 року щодо примусового 

переміщення та/або депортації українських дітей до Російської Федерації, а також їх розміщення в 

російських сім’ях на умовах опіки або всиновлення,497 і не відзначає суттєвих змін як у кількості 

українських дітей, які стали жертвами цієї практики (див. Розділ II), так і в її незаконному характері 

згідно з МППЛ та нездатності Російської Федерації покласти край цій незаконній ситуації. У цьому 

зв’язку Місія пам’ятає про висновки Європейського суду з прав людини (ЄСПЛ) у 2025 році про те, що 

«безперервна послідовність дій у період між 2014 і 2022 роками, спрямованих на вивезення 

українських дітей з окупованої території України та їх потенційно постійної інтеграції в сім’ї чи 

установи в Росії, була доведена поза розумним сумнівом».498 Крім того, 9 березня 2026 року НМКРПУ 

дійшла висновку, що депортація та примусове переміщення українських дітей російською владою, а 

також насильницькі зникнення, є злочинами проти людяності.499 Ця Місія поділяє ці висновки та 

додатково наголошує, що ані практика такої передачі українських дітей, ані їх влаштування під опіку та 

усиновлення не відповідає зобов’язанням Російської Федерації згідно з принципом дотримання 

найкращих інтересів дитини, передбаченим статтею 3(1) КПД. 

Також важливо зазначити, що стаття 3(1) КПД зобов’язує держави діяти відповідно до найкращих 

інтересів дитини не лише в аспектах діяльності організацій громадського добробуту, судів, 

адміністративних чи законодавчих органів, але й приватних установ соціального забезпечення. Комітет 

ООН з прав дитини особливо наголосив, що посилання у статті 3(1) КПД на державні чи приватні 

установи соціального забезпечення не повинно тлумачитися вузько або обмежуватися соціальними 

установами stricto sensu. Натомість, воно має охоплювати всі установи, чия робота та рішення 

впливають на дітей та реалізацію їхніх прав, які включають не лише ті, що стосуються економічних, 

соціальних та культурних прав (наприклад, догляд, охорона здоров’я, навколишнє середовище, освіта, 

бізнес, відпочинку та ігри тощо), але й установи, що займаються громадянськими правами та 

свободами (наприклад, реєстрація народження, захист від насильства в усіх умовах тощо).500 І навпаки, 

стосовно приватних установ соціального забезпечення, до них слід віднести «організації приватного 

сектору – комерційні чи некомерційні – які відіграють певну роль у наданні послуг, що мають 

вирішальне значення для реалізації дітьми своїх прав, і які діють від імені державних служб або разом 

з ними як альтернативні надавачі послуг».501 Таким чином, звертаючись до питання, яке є ключовим 

для цієї Місії, очевидно, що ті структури, які керують різними молодіжними військово-патріотичними 

організаціями, такими як «Рух перших», «Юнармія», центри «Воїн» та «Орлята Росії», також зобов’язані 

розглянути, чи відповідає їхня взаємодія з українськими дітьми фундаментальному принципу 

найкращих інтересів цих українських дітей. Широкий спектр діяльності, до якої ці організації залучають 

українських дітей, та їхні підходи, а також рівень примусу, який вони застосовують при цьому, вже 

детально обговорювалися в Розділі II; надалі зазначається, що Місія не побачила жодних доказів того, 

що найкращі інтереси українських дітей враховуються в діяльності цих організацій. 

 

496 ГБОУ "Школа № 10 г.о. Торез": https://vk.com/wall-217473416_3636 . 
497 Вероніка Білкова, Сесілія Геллествейт, Еліна Штейнерте, Звіт про порушення і зловживання міжнародного 
гуманітарного права та права прав людини, воєнні злочини та злочини проти людяності, пов’язані з 
насильницьким переміщенням та/або депортацією українських дітей до Російської Федерації, ОБСЄ, Відень, 4 
травня 2023 р. (Звіт ММ III). 
498 ЄСПЛ, справа Україна та Нідерланди проти Росії, подання № 8019/16, 43800/14, 28525/20 та 11055/22, рішення 
від 9 липня 2025 року, пп. 1588 та 1599. 
499 Звіт Незалежної міжнародної комісії з розслідування порушень в Україні, A/HRC/61/61, 9 березня 2026 р. 
500 Документ ООН CRC/C/GC/14, cit. cit., п. 26. 
501 Там само, п. 26. 
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Поширена практика направлення дітей до так званих «літніх таборів» або «таборів відпочинку» була 

встановлена ще Місією Московського механізму ОБСЄ 2023 року,502 і з того часу ця практика 

розширилася (див. також Розділ II). Місія отримала численні свідчення про перевиховання, що 

відбувається в цих таборах, з сильним акцентом на проросійський етос через такі заходи, як щоденне 

обов’язкове підняття російського прапора та виконання російського гімну, а також вимога розмовляти 

лише російською мовою.503 Поряд з такою практикою, діти в цих таборах проходять військову 

підготовку, яка, залежно від табору, може включати різні військові навчання, спортивну підготовку з 

військовими елементами, такі як марширування та використання окопів, збирання зброї та спілкування 

з ветеранами та/або військовослужбовцями російських збройних сил. Програми перебування в 

таборах також зазвичай включають «культурні відвідування» місцевих пам’яток, пов’язаних з Другою 

світовою війною або поточною війною проти України. 

У всіх цих ситуаціях очевидно, що органи влади та інші суб’єкти, що діють від імені Російської Федерації, 

які були скеровані законодавчими актами та іншими директивами, виданими відповідними органами 

влади на всіх рівнях Російської Федерації, однозначно кваліфікуються як такі, що здійснюють «дії щодо 

дітей» у значенні статті 3(1) КПД. Слід також нагадати, що вимога, викладена у статті 3(1) КПД, про те, 

що найкращі інтереси дитини «є першочерговим міркуванням», виключає можливість розсуду щодо 

того, чи потрібно оцінювати найкращі інтереси дітей.504 Таким чином, зобов’язання враховувати 

найкращі інтереси дитини як першочергове міркування не залишається на розсуд держави-учасниці. 

Це також означає, що найкращі інтереси дитини не можуть ставитися на той самий рівень, що й усі інші 

міркування, а мають стояти вище за них як єдине першочергове міркування.505 Цей принцип охоплює 

такі елементи, як особистість дитини; збереження сімейного середовища та підтримка стосунків, 

піклування, захист та безпека дитини; а також право дитини на освіту. 

Відповідно, зобов’язання в першу чергу враховувати найкращі інтереси дитини, застосовується до 

кожної окремої справи дитини, незалежно від того, чи стосується це видачі свідоцтва про народження, 

зміни громадянства, освіти, заборони української мови та проявів української ідентичності та культури, 

членства дітей у військових молодіжних організаціях чи участі у «таборах відпочинку», серед іншого. 

Проте Місія не знайшла жодних доказів того, що російською владою або іншими суб’єктами, які 

керуються нею або діють від її імені, як того вимагає Конвенція ООН про права дитини, проводиться 

оцінка того, що саме становить найкращі інтереси дитини. Незважаючи на особливості кожної справи, 

схоже, що в абсолютній більшості випадків дотримувалася та сама схема, за якою така оцінка не 

проводилася. Таким чином, підхід російської влади не може узгоджуватися з принципом найкращих 

інтересів дитини, закріпленим у КПД. З українськими дітьми поводилися так, ніби вони були росіянами, 

 

502 Вероніка Білкова, Сесілія Геллествейт, Еліна Штейнерте, Звіт про порушення і зловживання міжнародного 
гуманітарного права та права прав людини, воєнні злочини та злочини проти людяності, пов’язані з примусовим 
переміщенням та/або депортацією українських дітей до Російської Федерації, ОБСЄ, Відень, 4 травня 2023 року 
(Звіт MM III); УВКПЛ, Доповідь щодо ситуації з правами людини в Україні: 1 серпня 2022 року - 31 січня 2023 року, 
24 березня 2023 року, п. 69; Документ ООН A/HRC/52/62, Звіт Незалежної міжнародної комісії з розслідування 
порушень в Україні, 15 березня 2023 р. , п. 99. Див. також ОБСЄ/БДІПЛ, Другий проміжний звіт щодо виявлених 
порушень міжнародного гуманітарного права та міжнародного права прав людини в Україні, 14 грудня 2022 р., п. 
137; див. також Мікаела Дель Монте, Нефелі Барлаура, Війна Росії проти України. Примусово переміщені 
українські діти, Брифінг Європейського парламенту. Європейська парламентська дослідницька служба, квітень 
2023 року. 
503Див. також Вероніка Білкова, Сесілі Геллествейт, Еліна Штейнерте, Звіт про порушення та зловживання 
міжнародним гуманітарним правом та правом прав людини, воєнні злочини та злочини проти людяності, 
пов’язані з насильницьким переміщенням та/або депортацією українських дітей до Російської Федерації, ОБСЄ, 
Відень, 4 травня 2023 р. (Звіт MM III) 
504 Документ ООН CCPR/C/21/Rev.1/Add. 13, ор. cit., п. 36. 
505 Там само, п. 37. 
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а не дітьми іншого етнічного, культурного, соціально-політичного чи мовного походження, і це 

діаметрально суперечить зобов’язанням Російської Федерації за статтею 3 КПД. 

2. Конкретні права дитини 

Право на індивідуальність 

Право на індивідуальність у статті 8 КПД конкретно включає право дитини зберігати свою 

національність, ім’я та сімейні зв’язки. Це складне право, що складається з численних елементів, усі з 

яких спрямовані на збереження унікальних характеристик кожної дитини. Ці характеристики, у свою 

чергу, в сукупності «надають дітям розуміння того, звідки вони родом, хто вони, і право 

вирішувати, ким вони стануть»;506 вони включають як статичні елементи, такі як 

генетична/біологічна ідентичність дитини, сімейна спадщина або фіксація часу, проведеного під 

опікою, так і більш динамічні атрибути, такі як зовнішність, культурна, релігійна та політична 

ідентичність.507 Розвиток індивідуальності дитини також є безперервним процесом і особливо 

складним для підлітків, оскільки в цьому віці вони обирають свій шлях між культурами меншин та 

основного населення.508 Тому, безсумнівно, це поняття за своєю суттю мінливе, яке розвивається та 

змінюється з часом. 

Зобов’язання щодо індивідуальності дитини має два аспекти: держави повинні поважати її (стаття 8(1) 

КПД) та зобов’язуються надавати допомогу та захист у випадках, коли дитину незаконно позбавили 

своєї особистості або її елементів «для найшвидщого відновлення її індивідуальності» (стаття 8(2) 

КПД). Останнє зобов’язання виникає, коли мало місце втручання у право дитини на індивідуальність, і 

передбачає забезпечення ефективного правового механізму для швидкого відновлення особистості 

дитини. Примітно, що стаття 8(2) КПД зобов’язує державу створити такий правовий механізм для 

швидкого відновлення особистості дитини, визнаючи таким чином особливу вразливість дітей, 

підкреслюючи, що навіть короткочасне позбавлення прав може мати довічні наслідки, і, що 

найважливіше, що позбавлення дитини права на ідентичність може призвести до того, що вона набуде 

ідентичності чи культури, до якої її незаконно помістили. Таким чином, відчуття терміновості є явно 

виправданим, і на відповідній державі лежить обов’язок продемонструвати, що вона виконала це 

зобов’язання з необхідним ступенем терміновості. 

Втручання Російської Федерації в індивідуальність українських дітей відбувалося багатьма різними 

способами, як уже було встановлено вище (див. Розділи II та III). Місія отримала достовірну та 

підтверджену інформацію про те, що українські діти стають громадянами Росії, оскільки їхні батьки 

фактично змушені прийняти російське громадянство, враховуючи, що всі основні послуги, включаючи 

гарантії зайнятості, соціальні виплати, можливість мати банківський рахунок і навіть оплачувати 

комунальні рахунки, пов’язані з наявністю російських документів, які, у свою чергу, пов’язані із 

набуттям російського громадянства.509 

Крім того, Місія нагадує про висновки Місії Московського механізму 2023 року щодо спрощеної 

процедури набуття російського громадянства для деяких категорій українських дітей,510 яка 

продовжилася та розширилася, щоб охопити інших українських дітей (див. також Розділ II.A). 

 

506 Джон Тобін, Джонатан Тодрес, Стаття 8. Право на збереження індивідуальності дитини, у Джон Тобін (ред.), 
Конвенція ООН про права дитини. Коментар, Oxford University Press, 2019, с. 285. 
507 Там само, с. 293. 
508 Документ ООН CRC/C/GC/20, Загальний коментар № 20 (2016) щодо реалізації прав дитини в підлітковому віці, 
п. 10. 
509 Див. також УВКПЛ, Доповідь щодо ситуації з правами людини в Україні: 1 серпня 2022 року – 31 січня 2023 

року, 24 березня 2023 р., п. 75; Документ ООН A/HRC/52/62, Доповідь Незалежної міжнародної комісії з 

розслідування порушень в Україні, 15 березня 2023 р. , п. 92. 
510 Вероніка Білкова, Сесілія Геллествейт, Еліна Штейнерте, Звіт про порушення і зловживання міжнародним 
гуманітарним правом та правом прав людини, воєнні злочини та злочини проти людяності, пов’язані з 
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Усі ці законодавчі акти, у поєднанні з фактичним тиском на батьків щодо отримання російського 

громадянства, що, в свою чергу, впливає і на громадянство українських дітей, не лише суперечать статті 

12 КПД, яка зобов’язує держави залучати дітей до прийняття рішень щодо дитини, або принаймні 

забезпечувати їхню участь та реалізацію права дитини бути заслуханою «в ході будь-якого судового чи 

адміністративного розгляду, що торкається дитини»511 через представника. Невиконання цього 

також є серйозним порушенням статті 8 КПД, яка захищає право дитини на індивідуальність.512 

Місія нагадує про висновки Місії 2023 року513 про те, що право на індивідуальність дітей, депортованих 

з України до Російської Федерації, було серйозно та неодноразово порушено Російською Федерацією, 

що мало далекосяжні наслідки для таких дітей, що також підтверджується у звітах інших міжнародних 

механізмів.514 Як було наголошено вище (Розділ II.A), ці депортації відбувалися без будь-якого 

врахування найкращих інтересів дітей. Більше того, багатьох таких дітей було передано до прийомних 

сімей або навіть усиновлено всупереч МППЛ, що має серйозний негативний вплив на право цих дітей 

на ідентичність. Зокрема, ці діти залишаються в прийомних сім’ях та сім’ях всиновлювачів, і таким 

чином їхнє право на ідентичність постійно порушується. 

Право українських дітей на індивідуальність також постійно, послідовно та систематично порушується 

Російською Федерацією через звичайне шкільне навчання, оскільки ці діти навчаються за повною 

російською шкільною програмою та змушені виключити українську мову навіть із приватного 

спілкування.515 Зміст шкільних програм (див. Розділ II.C) був суттєво змінений: цілі предмети, що є 

ключовими для вираження української ідентичності, такі як українська мова та українська література, 

повністю виключені, в той час як інші, такі як історія, були замінені поясненнями, що ґрунтуються на 

сприйнятті історії, закріпленому в офіційному наративі Російської Федерації, який, серед іншого, 

зображує українську мову як неіснуючу.516 Важливо, що основним етосом таких уроків є ідея про те, що 

Україна завжди була частиною Росії, і її законне місце — бути частиною Російської Федерації.517 

Вводяться цілі нові предмети, яким навчають українських дітей, зокрема такі, як «Основы духовно-

нравственной культуры народов России (ОДНКНР)», що ще більше посилює ідеологічний компонент 

освіти, формуючи світогляд дітей на основі так званих «традиційних цінностей», які в російській 

інтерпретації надають пріоритет ідеологічній лояльності державі.518 Ці предмети в школах не лише не 

 

насильницьким переміщенням та/або депортацією українських дітей до Російської Федерації, ОБСЄ, Відень, 4 
травня 2023 р. (Звіт ММ III). 
511 Див. ст. 12(1) Конвенції ООН про права дитини. 
512 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п.т 80. 
513 Вероніка Білкова, Сесілія Геллествейт, Еліна Штейнерте, Звіт про порушення і зловживання міжнародним 
гуманітарним правом та права прав людини, воєнні злочини та злочини проти людяності, пов’язані з 
насильницьким переміщенням та/або депортацією українських дітей до Російської Федерації, ОБСЄ, Відень, 4 
травня 2023 року (Звіт ММ III). 
514 Звіт Незалежної міжнародної комісії з розслідування порушень в Україні, документ ООН A/HRC/61/61, 9 
березня 2026 р., п. 17. Див. також Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти 
людяності, скоєні російською владою проти дітей з України, A/HRC/61/CRP.8, 9 березня 2026 р., пп. 15, 25-35. 
515 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 91. 
516 Альменда, Політика Росії щодо знищення ідентичності дітей на тимчасово окупованих територіях України: 
підсумки 2025 року, с. 20; ZMINA, Примусове переміщення та депортація дітей з тимчасово окупованих територій 
України до Російської Федерації,2023 р.; Див. також Регіональний центр з прав людини, Подання до Московського 
механізму ОБСЄ 2026, 8 червня 2026 р. (в архіві Місії). 
517 Див., серед іншого: EHRG/ISRS, Ідеологічна освіта дітей на тимчасово окупованій території України. 
Аналітичний звіт, березень 2023 р., с. 15; Альменда, Російська система знищення ідентичності українських дітей 
на ТОТ, 6 квітня 2023 р., с. 3-4.Доступно за посиланням: https://almenda.org/en/rosijska-sistema-znishhennya-
identichnosti-ukrainskix-ditej-na-tot-sxema/   
518 Див.: https://odnknr.ru/ . Див. також: Альменда, Політика Росії щодо знищення ідентичності дітей на тимчасово 
окупованих територіях України: підсумки 2025 року,  с. 12. 

https://almenda.org/en/rosijska-sistema-znishhennya-identichnosti-ukrainskix-ditej-na-tot-sxema/
https://almenda.org/en/rosijska-sistema-znishhennya-identichnosti-ukrainskix-ditej-na-tot-sxema/
https://odnknr.ru/
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визнають жодної української складової, але й активно пропагують вірність Росії та російську 

ідентичність, що несумісне з правом на ідентичність українських дітей, особливо з їхньою 

національною та громадянською ідентичністю. Крім того, значна увага приділяється просуванню точки 

зору Російської Федерації щодо війни проти України як «звільнення України». Наприклад, у дописі 

спортивної школи № 11 Донецької області від 24 лютого 2026 року зазначалося: «Чотири роки тому 

розпочалася спеціальна військова операція — для нас визвольна операція. Якби президент Росії 

Володимир Володимирович Путін не прийняв тоді такого важливого рішення, Донбасу, який ми 

знаємо та любимо, вже б не існувало. Київський режим за підтримки своїх західних «партнерів» 

зробив усе, щоб нас знищити. Завдяки підтримці великої країни ми втрималися, стали частиною 

родини російських регіонів і зараз відбудовуємо Донбас. Наше першочергове завдання — підняти 

рівень життя в Донецькій Народній Республіці до загальноросійського рівня до 2030 року».519 

Такі заходи ще більше посилюються позакласною діяльністю молодіжних військових організацій (див. 

Розділ II.C) та відвідуванням так званих «таборів відпочинку». Існують достовірні докази військової 

підготовки, яка включає не лише уроки про військових діячів Російської Федерації, а й військову муштру 

та навіть навчання збиранню зброї через молодіжні військові організації.520 Подібна діяльність 

поширюється також на так звані «табори відпочинку» (див. Розділ II.C). 

Місія вважає, що заходи, вжиті Російською Федерацією для сприяння наданню російського 

громадянства українським дітям, а також фактичного примусу їхніх батьків до отримання російського 

громадянства, є на перший погляд порушенням статті 8 КПД. Глибокі та довготривалі наслідки, які така 

фактична примусова паспортизація, безумовно, матиме для особистості дітей, є повністю несумісними 

із зобов’язаннями Росії за Конвенцією ООН про права дитини. 

Місія також вважає, що російська влада скоїла численні порушення цього зобов’язання, оскільки 

українських дітей примушують навчатися за переглянутими шкільними програмами, які виключають 

будь-який український компонент та українську мову, та піддають мілітаризації через примусове 

членство в різноманітних молодіжно-військових організаціях й участь у так званих «таборах 

відпочинку». 

Крім того, і нарешті, ця Місія не виявила жодних доказів будь-якої суттєвої спроби Російської Федерації 

виконати свої зобов’язання згідно зі статтею 8(2) КПД, а саме створити правовий механізм для 

відновлення ідентичності дитини,521 незважаючи на те, що це було однією з чітких рекомендацій Місії 

Московського механізму 2023 року.522 З огляду на те, що стаття 8(2) КПД вимагає швидкого вжиття таких 

заходів, очевидно, що вона порушувалася і продовжує порушуватися Російською Федерацією. 

 

 

519 Спортивная школа № 11. Доступно за посиланням: https://vk.com/wall-189135603_15250 . 
520 Див., серед іншого : Альменда, Російська система знищення ідентичності українських дітей на TOT, 6 квітня 
2023 р., с. 3-4. Доступно за посиланням: https://almenda.org/en/rosijska-sistema-znishhennya-identichnosti-
ukrainskix-ditej-na-tot-sxema/; Єльська школа громадського здоров’я, Російська систематична програма 
перевиховання та усиновлення дітей України, 14 лютого 2023 р. Доступно за посиланням: 
https://hub.conflictobservatory.org/portal/sharing/rest/content/items/97f919ccfe524d31a241b53ca44076b8/data ; 
Тетяна Федосюк, Викрадені діти. Як Росія намагається викрасти майбутнє України. Аналіз, лютий 2023. Доступно 
за посиланням: https://icds.ee/wp-
content/uploads/dlm_uploads/2023/02/ICDS_Analysis_The_Stolen_Children_Tetiana_Fedosiuk_February_2023.pdf. 
521 Див. також УВКПЛ, Доповідь щодо ситуації з правами людини в Україні: 1 серпня 2022 року – 31 січня 2023 

року, 24 березня 2023 р., п. 70. 
522 Вероніка Білкова, Сесілія Геллествейт, Еліна Штейнерте, Звіт про порушення і зловживання міжнародним 
гуманітарним правом та правом прав людини, воєнні злочини та злочини проти людяності, пов’язані з 
насильницьким переміщенням та/або депортацією українських дітей до Російської Федерації, ОБСЄ, Відень, 4 
травня 2023 року (Звіт ММ III). 

https://vk.com/wall-189135603_15250
https://almenda.org/en/rosijska-sistema-znishhennya-identichnosti-ukrainskix-ditej-na-tot-sxema/
https://almenda.org/en/rosijska-sistema-znishhennya-identichnosti-ukrainskix-ditej-na-tot-sxema/
https://hub.conflictobservatory.org/portal/sharing/rest/content/items/97f919ccfe524d31a241b53ca44076b8/data
https://icds.ee/wp-content/uploads/dlm_uploads/2023/02/ICDS_Analysis_The_Stolen_Children_Tetiana_Fedosiuk_February_2023.pdf
https://icds.ee/wp-content/uploads/dlm_uploads/2023/02/ICDS_Analysis_The_Stolen_Children_Tetiana_Fedosiuk_February_2023.pdf
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Право на сім’ю 

Право дитини на сім’ю тісно пов’язане з правом дитини на ідентичність і широко охоплює право не 

бути розлученою з батьками (стаття 9 КПД), право на возз’єднання сім’ї (стаття 10 КПД), а також право 

на сімейне середовище, включаючи усиновлення (статті 20 та 21 КПД). В сукупності, ці положення 

встановлюють, що держава може розлучити дитину з батьками лише у випадку, якщо цього вимагають 

найкращі інтереси дитини. Таким чином, Конвенція ООН про права дитини приділяє увагу сім’ї як 

«основному осередку суспільства і природному середовищу для зростання і благополуччя всіх її 

членів і особливо дітей»,523 а Комітет ООН з прав дитини чітко зазначає, що «запобігання розлученню 

сім’ї та збереження єдності сімей є важливими компонентами системи захисту дітей».524 

Відповідно, всі органи влади зобов’язані діяти таким чином, щоб максимально зберегти єдність сім’ї, 

оскільки «враховуючи тяжкість впливу розлучення з батьками на дитину, таке розлучення повинно 

відбуватися лише як крайній захід, наприклад, коли дитині загрожує неминуча шкода або коли це 

необхідно з інших причин; розлучення не повинно відбуватися, якщо менш втручальні заходи 

можуть захистити дитину» .525  

Це підтверджується Керівними принципами ООН щодо альтернативного догляду,526 які спрямовані на 

те, щоб діти не потрапляли під альтернативний догляд без потреби, підкреслюючи, що «сім’я є 

основним ядром суспільства та природним середовищем для зростання, благополуччя та захисту 

дітей, тому зусилля повинні бути спрямовані на те, щоб забезпечити дитині можливість 

залишатися під опікою батьків або, за потреби, інших близьких членів сім’ї, або повернутися під 

неї».527 Важливо нагадати, що ці Керівні принципи продовжують застосовуватися в надзвичайних 

ситуаціях, що виникають внаслідок стихійних лих та техногенних катастроф, включаючи міжнародні та 

неміжнародні збройні конфлікти, а також іноземну окупацію,528 і тому мають особливе значення для 

Місії. Відзначаючи винятковість розлучення дітей з їхніми сім’ями, у Керівних принципах 

підкреслюється, що всі рішення щодо альтернативного догляду повинні прийматися в кожному 

окремому випадку та ґрунтуватися на найкращих інтересах дитини,529 що відображає також положення 

КПД.530  

Для досягнення цілей статті 9 та 10 КПД передбачає право на возз’єднання сім’ї, яке вимагає від держав 

сприяти возз’єднанню сім’ї позитивним, гуманним та швидким способом.531 Таким чином, право 

дитини на возз’єднання з сім’єю, закріплене у статті 10 КПД, створює презумпцію та очікування того, 

що держави діятимуть добросовісно для сприяння возз’єднанню дітей з їхніми батьками, а 

невиконання цієї вимоги передбачає серйозне обтяження щодо обґрунтування такого рішення.532 

Надалі, стосовно усиновлення, стаття 21 КПД вимагає, щоб під час розгляду питання про усиновлення 

найкращі інтереси дитини були не просто першочерговим, а найголовнішим міркуванням, тобто 

найкращі інтереси дитини є визначальним фактором під час розгляду цього питання.533 Крім того, 

 

523 Конвенція ООН про права дитини, Преамбула. 
524 Документ ООН CRC/C/GC/14, cit. cit., п. 60. 
525 Документ ООН CRC/C/GC/14, cit. cit., п. 61. 
526 Документ ООН A//RES/64/142, Керівні принципи альтернативного догляду за дітьми, 24 лютого 2010 р., 
додаток. 
527 Там само, додаток, п. 3. 
528 Там само, додаток, п. 153. 
529 Там само, додаток, п. 6. 
530 Документ ООН CRC/C/GC/14, cit. cit., пп. 60-65. 
531 Див. також Заключний акт Наради з безпеки та співробітництва в Європі (Гельсінкські угоди) 1975 року, який 
вимагає від держав розглядати заяви про возз’єднання сімей у позитивному та гуманітарному дусі та якомога 
швидше. 
532 Джейсон Побджой, Джон Тобін, Стаття 10. Право на возз’єднання сім’ї, у Джон Тобін (ред.), Конвенція ООН про 
права дитини. Коментар, Oxford University Press, 2019, с. 343-369; с. 369. 
533 Документ ООН CRC/C/GC/14, cit. cit., пункт 38. 



Неофіційний переклад 

 

95 

підпункти (a) - (e) статті 21 встановлюють обов’язкові мінімальні процесуальні гарантії, включаючи 

зобов’язання забезпечити, щоб усиновлення було дозволено лише компетентними органами, які, у 

свою чергу, повинні визначити це відповідно до чинного законодавства та на основі всієї відповідної 

та достовірної інформації, включаючи встановлення статусу батьків, родичів та законних опікунів 

дитини та їхньої згоди;534 а також, у випадку міждержавного усиновлення необхідно переконатися, що 

дитина не може отримати належний догляд в країні її походження.535  

Місія повторює висновки Місії 2023 року536 щодо великої кількості українських дітей, яких було 

депортовано, розлучено з батьками у пунктах фільтрації, а також дітей, яких не повертають з так званих 

«таборів відпочинку», та російської влади, яка не лише не сприяє возз’єднанню сімей, але й фактично 

перешкоджає йому. Як дійшов висновку НМКРПУ 9 березня 2026 року, «переміщення дітей загалом 

не було тимчасовим. У більшості випадків російська влада не сприяла поверненню дітей до їхніх 

сімей чи країни. Навпаки, вона вжила заходів, спрямованих на їх довгострокове розміщення в 

Російській Федерації шляхом передачі під опіку або усиновлення ».537 

Місія також повторює висновки Місії 2023 року щодо розміщення українських дітей у прийомних сім’ях 

та усиновлення. Усі ці заходи, вжиті російською владою, є серйозними порушеннями права цих дітей 

на сім’ю та наразі являють собою постійне порушення з боку Росії. Місія погоджується з висновками 

НМКРПУ від 9 березня 2026 року про те, що «примусова атмосфера, що супроводжує депортації або 

переміщення, невизначений характер розміщення в Російській Федерації, а також значні труднощі з 

пошуком своєї сім’ї та поверненням до України, роблять становище дітей у Російській Федерації 

рівнозначним позбавленню волі. Більше того, усиновлення має далекосяжні наслідки для дитини та 

різко зменшує перспективу її повернення та возз’єднання з родиною. Таким чином, російська влада 

вчинила насильницькі зникнення депортованих або переміщених дітей, які були широко поширеними 

та систематичними, скоєними відповідно до політики та рівносильні злочину проти людяності. 

Вони також є порушеннями прав людини».538  

Місія дійшла висновку, що численні та перехресні порушення прав дітей згідно зі статтями 9, 10 та 21 

КПД, що стосуються єдності сім’ї дитини, мали місце через практику Російської Федерації щодо 

депортації дітей з України, а також їх розміщення у прийомних сім’ях та усиновлення. Поряд із 

порушенням права на єдність сім’ї, яке виникає у кожному випадку, коли дитину без потреби 

розлучають з батьками, Російська Федерація нічого не зробила для сприяння возз’єднанню сімей і 

фактично активно перешкоджала такому возз’єднанню, порушуючи таким чином свої зобов’язання 

згідно зі статтями 9 та 10 КПД. 

Право на освіту  

Тісно пов’язане з правом дитини на ідентичність право дитини на освіту, викладене у статті 28 КПД, у 

поєднанні з положеннями щодо цілей освіти, викладеними у статті 29 КПД. Особливо важливою для 

цілей цього дослідження є стаття 29(1)(c) КПД, яка вимагає, щоб освіта дитини була спрямована на 

«виховання поваги до батьків дитини, її культурної самобутності, мови і національних цінностей 

країни, в якій дитина проживає, країни її походження та до цивілізацій, відмінних від її власної». 

 

534 Конвенція ООН про права дитини, ст. 21 (а). 
535 Конвенція ООН про права дитини, ст. 21 (b). 
536 Вероніка Білкова, Сесілія Геллествейт, Еліна Штейнерте, Звіт про порушення і зловживання міжнародним 
гуманітарним правом та правом прав людини, воєнні злочини та злочини проти людяності, пов’язані з 
насильницьким переміщенням та/або депортацією українських дітей до Російської Федерації, ОБСЄ, Відень, 4 
травня 2023 року (Звіт ММ III). 
537 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 
проти дітей з України, A/HRC/61/CRP.8,9 березня 2026 р., п. 15. 
538 Звіт Незалежної міжнародної комісії з розслідування порушень в Україні, A/HRC/61/61 9 березня 2026 р., п. 17; 
див. далі Рада ООН з прав людини,Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською 
владою проти дітей з України, A/HRC/61/CRP.8 (9 березня 2026 р.), пункт 15. 
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Таким чином, зобов’язання держави щодо освіти дитини не обмежується наданням освіти як такої, а, 

згідно з приписом статті 29 КПД, поширюється на якість та зміст освіти, що, у свою чергу, має глибокий 

вплив на формування ідентичності дитини.539  

Місія отримала узгоджені між собою повідомлення про те, що українські діти навчаються за повною 

незміненою стандартною російською програмою, яка виключає будь-які елементи української 

культури, мови та національних цінностей України (див. Розділ II), що явно порушує їхнє право на 

освіту.540 Особливо важливо, що батьки українських дітей фактично не мають можливості відмовитися 

віддавати своїх дітей до цих шкіл (див. Розділи II та IV).541 Це також поширюється на широкий спектр 

позакласних заходів, і особливо на діяльність молодіжно-військових організацій та «таборів 

відпочинку». Тому очевидно, що підхід російської влади до освіти українських дітей порушує право цих 

дітей на освіту, викладене у статтях 28 та 29 КПД. 

Право на інформацію  

Подібно до зобов’язання забезпечувати право на освіту, право дитини на інформацію, викладене у 

статті 17 КПД, зобов’язує держави забезпечувати, «щоб дитина мала доступ до інформації і 

матеріалів із різних національних і міжнародних джерел, особливо до таких інформації і матеріалів, 

які спрямовані на сприяння соціальному, духовному і моральному благополуччю, а також здоровому 

фізичному і психічному розвитку дитини». Це зобов’язання також поширюється на цифрові форми 

інформації, і Комітет ООН з прав дитини особливо просить держави забезпечити доступ до 

відповідного віку різноманітного контенту для всіх дітей, зокрема мовою, яку дитина може 

зрозуміти.542  

Місія отримувала узгоджені між собою повідомлення про надмірне втручання російської влади у 

право українських дітей на інформацію. Це пов’язано не лише з наданням навчальних підручників, які 

представляють офіційні наративи Російської Федерації, особливо щодо історії та місця України у світі, 

але й зі спільними зусиллями російської влади щодо викорінення українських книг та літератури з 

державного та приватного обігу. Крім того543, доступ до цифрового середовища є суттєво обмеженим, 

і діти не мають доступу до різноманітної та якісної інформації в Інтернеті, включаючи контент, 

незалежний від комерційних чи політичних інтересів. Таким чином,544 Місія робить висновок, що право 

українських дітей на інформацію згідно зі статтею 17 КПД порушено. 

Право на відпочинок, дозвілля, гру, розваги та участь у культурному житті та мистецтві  

Право дитини на відпочинок, дозвілля, гру, розваги та участь у культурному житті та мистецтві, 

викладене у статті 31 КПД, та його належне виконання також мають глибокий вплив на особистість 

дитини. Комітет ООН з прав дитини особливо наголосив на важливості участі в культурному житті, 

наголошуючи, що діти «успадковують та переживають культурне та мистецьке життя своєї 

родини, громади та суспільства, і через цей процес вони відкривають та формують власне 

 

539 Документ ООН CRC/GC/2001/1, Загальний коментар № 1 (2001). Стаття 29 (1): Цілі освіти, Додаток IX, п. 2. 
540  УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., пп. 89-93; Див. також, серед іншого, EHRG/ISRS, Ідеологічна освіта дітей на тимчасово 
окупованій території України. Аналітичний звіт, березень 2023 р. 
541 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., пп. 90-91. 
542 Документ ООН CRC/C/GC/25, Загальний коментар № 25 (2021) щодо прав дітей у зв’язку з цифровим 
середовищем, п. 52; Документ ООН CRC/C/GC/20, Загальний коментар № 20 (2016) щодо реалізації прав дитини 
в підлітковому віці, пункти 47-48. 
543 УВКПЛ, Вплив збройного конфлікту та окупації на права дітей в Україні: 24 лютого 2022 року – 31 грудня 2024 
року, 21 березня 2025 р., п. 91; East SOS, Порушення міжнародного гуманітарного права, що впливають на освіту 
в Україні (лютий 2022 р. – травень 2025 р.), пп. 37-40. 
544 Комітет з прав дитини, Заключні зауваження щодо об’єднаних шостої та сьомої періодичних доповідей 
Російської Федерації, документ ООН CRC/C/RUS/CO/6-7 (1 березня 2024 р.), п. 22 (b). 



Неофіційний переклад 

 

97 

почуття ідентичності та, в свою чергу, сприяють стимулюванню та сталому розвитку 

культурного життя та традиційних мистецтв».545 Важливо пам’ятати, що ці види діяльності не 

можуть бути нав’язані дитині. Дійсно, як наголошує Комітет ООН з прав дитини, «обов’язкові або 

примусові ігри та спорт або обов’язкова участь у молодіжній організації, наприклад, не є 

відпочинком» .546 

Місія отримала кілька взаємоузгоджених повідомлень про порушення прав дітей згідно зі статтею 31 

КПД, які були детально описані вище (див. Розділ II.D). Система освіти, якій піддаються українські діти, 

є суттєво мілітаризованою, та поширюється на їхній вільний час як в рамках загальної освіти так і 

позашкільної діяльності,547 що має ознаки «обов’язкових або примусових ігор», як визначається 

Комітетом ООН з прав дитини. Більше того, існують вагомі докази, що дітей змушують вступати до 

військово-патріотичних молодіжних організацій шляхом широкого та систематичного використання 

системи прямого та непрямого тиску та стимулів, - і що діяльність, у якій беруть участь діти-члени цих 

молодіжних організацій, не є відпочинком як визначається Комітетом ООН з прав дитини. 

Щодо положень про участь у культурному житті, то воно обмежується культурним життям Російської 

Федерації, а не «культурним та мистецьким життям їхньої родини, громади та суспільства», як 

того вимагає стаття 31 КПД.548 Таким чином, Місія вважає, що права дітей, гарантовані статтею 31 КПД, 

були порушені. 

Право на свободу думки, совісті та віросповідання  

Стаття 14 КПД захищає право дитини на свободу думки та совісті, що також передбачає право дитини 

обирати власну релігію.549 Більше того, «держави-учасниці повинні забезпечити, щоб дітей не карали 

за їхню релігію чи переконання, а їхні майбутні можливості не обмежувалися будь-яким іншим 

чином. Здійснення права дітей сповідувати свою релігію чи переконання в цифровому середовищі 

може підлягати лише обмеженням, які є законними, необхідними та пропорційними».550 

Місія отримала численні повідомлення про порушення права на свободу думки, совісті та 

віросповідання українських дітей у Росії.551 Серед них українські діти, яких помістили до притулків, що 

управляються Російською православною церквою, і які були похрещені без згоди їхніх законних 

 

545 Документ ООН CRC/C/GC/17, Загальний коментар № 17 (2013) про право дитини на відпочинок, дозвілля, гру, 
розважальну діяльність, культурне життя та мистецтво (стаття 31), п. 11. 
546 Документ ООН CRC/C/GC/17, Загальний коментар № 17 (2013) про право дитини на відпочинок, дозвілля, гру, 
розважальну діяльність, культурне життя та мистецтво (стаття 31), п. 14 (d). 
547 Див., серед іншого, EHRG/ISRS, Ідеологічне виховання дітей на тимчасово окупованій території України. 
Аналітичний звіт, березень 2023 р.; Альменда, Російська система знищення ідентичності українських дітей на ТОТ, 
6 квітня 2023 р. Доступно за посиланням: https://almenda.org/en/rosijska-sistema-znishhennya-identichnosti-
ukrainskix-ditej-na-tot-sxema/  
548 Див., серед іншого, Єльська школа громадського здоров’я, Російська систематична програма перевиховання 
та усиновлення дітей України, 14 лютого 2023 р. Доступно за посиланням: 
https://hub.conflictobservatory.org/portal/sharing/rest/content/items/97f919ccfe524d31a241b53ca44076b8/data  
(Єльський звіт I) ; Тетяна Федосюк, Викрадені діти. Як Росія намагається викрасти майбутнє України. Аналіз, лютий 
2023 р. Доступно за посиланням: https://icds.ee/wp-
content/uploads/dlm_uploads/2023/02/ICDS_Analysis_The_Stolen_Children_Tetiana_Fedosiuk_February_2023.pdf.   
549 Сільві Ланглод Дон, Джон Тобін, Стаття 14. Право на свободу думки, совісті та релігії, у Джон Тобін (ред.), 
Конвенція ООН про права дитини. Коментар, OUP, 2019, с. 489. 
550 Документ ООН CRC/C/GC/25, Загальний коментар № 25 (2021) щодо прав дітей у зв’язку з цифровим 
середовищем, п. 63. 
551 Див., зокрема, Тетяна Федосюк, Викрадені діти. Як Росія намагається викрасти майбутнє України. Аналіз, лютий 
2023 р. Доступно за посиланням: ICDS_Analysis_The_Stolen_Children_Tetiana_Fedosiuk_February_2023.pdf, с. 8; 
Центр прав людини ZMINA, Примусове переміщення та депортація до РФ дітей з тимчасово окупованих територій 
України , Аналітична записка, квітень 2023 р., с. 24-25. 

https://almenda.org/en/rosijska-sistema-znishhennya-identichnosti-ukrainskix-ditej-na-tot-sxema/
https://almenda.org/en/rosijska-sistema-znishhennya-identichnosti-ukrainskix-ditej-na-tot-sxema/
https://hub.conflictobservatory.org/portal/sharing/rest/content/items/97f919ccfe524d31a241b53ca44076b8/data
https://icds.ee/wp-content/uploads/dlm_uploads/2023/02/ICDS_Analysis_The_Stolen_Children_Tetiana_Fedosiuk_February_2023.pdf
https://icds.ee/wp-content/uploads/dlm_uploads/2023/02/ICDS_Analysis_The_Stolen_Children_Tetiana_Fedosiuk_February_2023.pdf
https://icds.ee/wp-content/uploads/dlm_uploads/2023/02/ICDS_Analysis_The_Stolen_Children_Tetiana_Fedosiuk_February_2023.pdf
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опікунів або належних консультацій.552 Крім того, коли українські діти поміщаються в такі притулки чи 

центри, вони навчаються за тими ж освітніми програмами, що й у звичайних школах (див. Розділ II), з 

додаванням релігійного компонента, який представляє Російську православну церкву як єдиний 

«вірний» вибір, применшуючи саме існування Української православної церкви.553 З огляду на 

відокремлення Української православної церкви від Московського патріархату у травні 2022 року,554 

очевидно, що ці дві церкви є окремими сутностями. Місія також отримала повідомлення про 

священників, які відвідують звичайні школи та підтримують діяльність молодіжних військових 

організацій, і таким чином беруть активну участь у військово-патріотичному вихованні та діяльності 

українських дітей.555 Усе це не може бути узгоджено зі свободою думки та совісті, що захищена статтею 

14 КПД, і відповідно Місія робить висновок, що право на свободу думки, совісті та релігії українських 

дітей, які перебувають під юрисдикцією Росії, як це викладено у статті 14 КПД, було порушено. 

Право на здоров’я  

Стаття 24 КПД визнає право кожної дитини на найвищий досяжний рівень здоров’я, і з цією метою 

вкрай важливо підкреслити, що це право також охоплює забезпечення психічного здоров’я.556 

Зобов’язання, встановлене статтею 24 КПД, визнається таким, що включає зобов’язання поважати, 

захищати та здійснювати право дитини на здоров’я,557 а Комітет ООН з прав дитини визнав особливо 

негативний вплив збройного конфлікту на здоров’я дітей.558 Місія має серйозні застереження щодо 

глибоко негативного впливу практики індоктринації та мілітаризації, що здійснюється Російською 

Федерацією, на фізичний та психічний добробут українських дітей, і особливо щодо довготривалих 

наслідків цих заходів. Місія отримала повідомлення про дітей, які глибоко розгублені та засмучені тим, 

чого їх навчають у рамках звичайних шкільних програм на окупованих територіях, і бере до уваги 

довгострокову реабілітацію, яка потрібна дітям, які повернулися до України, щоб протидіяти наслідкам 

цих заходів.559 Тому Місія робить висновок, що порушення зобов’язань Росії за статтею 24 КПД є дуже 

ймовірними. 

Право не бути призваним до армії 

Російська Федерація також є державою-учасницею Факультативного протоколу до Конвенції про права 

дитини щодо участі дітей у збройних конфліктах560 від 2008 року, який, серед іншого, зобов’язує 

Російську Федерацію забезпечити, щоб військовослужбовці її збройних сил, які не досягли 18-річного 

віку, не брали безпосередньої участі у бойових діях (стаття 1), а також, щоб такі особи не призивались 

примусово до її збройних сил (стаття 2). 

Хоча Місія не стикалася з жодними повідомленнями про дітей віком до 18 років, які беруть 

безпосередню участь у бойових діях, Місію було поінформовано про численні випадки, які викликають 

занепокоєння щодо сумісності дій Російської Федерації з її зобов’язаннями за статтею 1 

 

552 Регіональний центр з прав людини, Подання до Московського механізму ОБСЄ 2026, 8 червня 2026 р. (в архіві 
Місії). 
553 Регіональний центр з прав людини, Подання до Московського механізму ОБСЄ 2026, 8 червня 2026 р. (в архіві 
Місії). 
554 Постанова Собору Української Православної Церкви від 27 травня 2022 року, опубліковано у Facebook 
Української Православної Церкви. Дивіться також Очолювана Москвою Українська православна церква розриває 
зв’язки з Росією, Reuters, 28 травня 2022 р. 
555 Див., наприклад, Центр прав людини ZMINA, Примусове переміщення та депортація до РФ дітей з тимчасово 
окупованих територій України, Аналітична записка, квітень 2023 р. 
556Документ ООН CRC/C/GC/15, Загальний коментар № 15 (2013) про право дитини на користування найвищим 
досяжним рівнем охорони здоров’я (стаття 24 ), п. 7. 
557 Там само, п. 71. 
558 Там само, п. 5. 
559 Свідчення 1 та 2; інтерв’ю 2, 4, 5, 6 та 11 (в архіві Місії). 
560 Прийнято резолюцією Генеральної Асамблеї ООН A/RES/54/263 (25 травня 2000 року). 
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Факультативного протоколу. Місія отримала свідчення українських хлопців віком 16-17 років, яким 

надсилали повідомлення про обов’язковий призов по досягненні віку 18 років.561 Хоча повідомлення, 

як правило, надсилалися всім хлопцям до їхнього 18-річчя, існує послідовна тенденція, яка вказує на 

те, що українські хлопці є особливою мішенню для таких «ранніх» повідомлень та вимоги з’являтися 

до призовної комісії, що спонукало багатьох українських хлопців втекти з окупованих територій.562 

Більше того, Місія має серйозні занепокоєння щодо розгалуженої мережі так званих військово-

патріотичних молодіжних організацій на окупованих територіях та в Російській Федерації, членство в 

яких фактично є обов’язковим (див. Розділ II). 

Крім того, звичайна шкільна освіта на окупованих територіях та в Російській Федерації зараз включає 

дуже сильну мілітаризаційну складову не лише через офіційні навчальні програми, але й через різні 

додаткові заходи (див. Розділ II). Наприклад, 20 лютого 2026 року в рамках щорічної всеросійської 

інформаційно-пропагандистської кампанії Міністерства оборони Російської Федерації «Є така професія 

– захищати Батьківщину», а також напередодні святкування «Дня захисника Вітчизни» 23 лютого 2026 

року, школа в Бердянську Запорізької області провела показ інформаційних відеокліпів «для 

формування у старшокласників розуміння військової професії та шляхів отримання військової освіти, а 

також виховання патріотизму та поваги до солдатів і офіцерів».563 Аналогічним чином, середня школа 

№ 18 Луганської області 19 лютого 2026 року повідомила, що «помічник начальника відділу підготовки 

та призову громадян на військову службу військового комісаріату Луганська К.К. Баранов разом із 

представником 176-ї БРС молодшим лейтенантом С.А. Поповим та випускниками Військової академії 

зв’язку (Санкт-Петербург) провели лекцію з профорієнтації для учнів 10–11 класів. Лекція стосувалась 

перспектив вступу до вищих військових навчальних закладів, можливостей навчання та кар’єрного 

зростання військовослужбовців».564 Ще один приклад допису в соціальних мережах Генічеської школи 

№2 (Херсонська область) про лекцію для учнів 11-го класу, «яку прочитав інструктор молодший 

сержант Гвозідков Олександр Сергійович з Пункту відбору військовослужбовців за контрактом. Захід 

став невід’ємною частиною профорієнтаційної роботи та допоміг школярам краще зрозуміти 

перспективи та можливості служби у Збройних Силах Російської Федерації. Сержант Гвозідков А.С. 

детально розповів учням, які можливості відкриваються для молоді, яка обирає контрактну службу у 

Збройних Силах. Лекція слугувала не лише джерелом цінної інформації, а й можливістю поміркувати 

про майбутнє та про професійну діяльність».565 

Більше того, на платформах соціальних мереж багатьох шкіл є публікації, що рекламують вступ до 

збройних сил з 18 років, з детальною інформацією про процедури подання заяв, а також про 

«переваги» вступу, такі як зарплати та соціальні гарантії, зокрема через професійну відеорекламу.566  

Тому Місія серйозно стурбована тим, що хоча діти віком до 18 років, можливо, не беруть участі в 

активних бойових діях, узгоджені зусилля щодо їхнього вербування до збройних сил не лише 

починаються в школі, а й фактично є невід’ємною частиною шкільного навчання. 

  

 

561 Інтерв’ю 2, 4, 9, 10 (в архіві Місії). 
562 Свідчення 5 та 6 (в архіві Місії). 
563 Средняя школа №8 г. Бердянск : https://vk.com/wall-219986891_447. 
564 ГБОУ ЛНР "Луганская средняя школа № 18" : https://vk.com/wall-221352224_1000. 
565 Геническая школа №2 Генического района (Херсонская область) 13.03.2024 : https://vk.com/wall-
218888787_161 . 
566 Дивіться, наприклад, Володимирівська школа № 1 (ГБОУ «Владимировская школа №1 Волновахского м.о») 
(Донецька область) 22 грудня 2025 року: https://vk.com/wall-216706002_779; Демино-Олександрівська ЗОШ 
(ГБОУ ЛНР «Демино-Александровский УВК») (Луганська область) 26.03.2025: https://vk.com/wall-223089606_266; 
Антрацитівська школа № 8 (ГБОУ ЛНР «Антрацитовская основная школа №8») (Луганська область) 25 листопада 
2024 року: https://vk.com/wall-221318726_258. 

https://vk.com/wall-219986891_447
https://vk.com/wall-221352224_1000
https://vk.com/wall-218888787_161
https://vk.com/wall-218888787_161
https://vk.com/wall-216706002_779
https://vk.com/wall-223089606_266
https://vk.com/wall-221318726_258
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C. ЗГІДНО З МІЖНАРОДНИМ КРИМІНАЛЬНИМ ПРАВОМ 

1. Попередні зауваження 

Місія нагадує, що згідно зі своїм мандатом вона зобов’язана проводити правову оцінку також у світлі 

міжнародного кримінального права. З причин, викладених у вступі, ця Місія не може зайняти позицію 

щодо кримінальної відповідальності конкретних осіб, але може запропонувати певні висновки щодо 

так званих «об’єктивних» частин складу злочинів за міжнародним правом, які могли бути скоєні у 

зв’язку з політикою Російської Федерації щодо індоктринації та мілітаризації українських дітей. 

У зв’язку з цим слід зазначити, що міжнародне кримінальне право криміналізує лише найсерйозніші 

порушення міжнародного гуманітарного права та міжнародного права прав людини. Ця криміналізація 

з часом розширилася, і Місія, відповідно до попередніх звітів ММ,567 вважає, що станом на 20 лютого 

2014 року, тобто на момент початку тих подій, що розглядаються, перелік злочинів, викладених у 

Статуті Міжнародного кримінального суду, точно відображає звичаєве міжнародне право. Тому той 

факт, що Російська Федерація не ратифікувала Статут, не має значення; проте, можливо, варто 

нагадати, що розробники Статуту також спиралися на визначення злочинів, викладені в міжнародних 

конвенціях або резолюціях Ради Безпеки ООН, які є обов’язковими для Російської Федерації.568 

Міжнародне право не забороняє державі криміналізувати згідно зі своїм внутрішнім законодавством 

інші порушення міжнародного гуманітарного права та права прав людини, за умови, що такі 

правопорушення відповідають умовам передбачуваності та відсутності зворотної сили, які є 

загальними принципами кримінального права та захищені міжнародними документами з прав 

людини. Місія, зі свого боку, визначить можливі правові класифікації виключно за звичаєвим 

міжнародним правом та з урахуванням визначень, викладених у Статуті Міжнародного кримінального 

суду. 

Мандат цієї Місії охоплює всіх українських дітей, які проживають на українських територіях, окупованих 
Російською Федерацією; він також охоплює дітей, яких було примусово переміщено на ці території або 
в межах цих територій, та тих, кого було депортовано до Російської Федерації. Щодо останнього, третя 
Місія ММ з питань України дійшла висновку, що примусове переміщення та/або депортація 
українських дітей на окуповані території та на територію Російської Федерації «може бути 
рівносильною злочину проти людяності «депортація або примусове переміщення населення»».569 
Відтоді НМКРПУ, створена Радою ООН з прав людини, підтвердила «існування заздалегідь визначеної 
політики, розробленої та запровадженої під керівництвом найвищого рівня державного апарату 
Російської Федерації» щодо депортацій та переміщень українських дітей з окупованих територій, та 
дійшла висновку, що «дії російської влади щодо депортації та примусового переміщення дітей 
кваліфікуються як злочин проти людяності».570 На основі зібраної інформації, ця Місія підтримує цей 
висновок. 

2. Злочин проти людяності у формі переслідування 

Інформація, зібрана в цьому звіті, свідчить про те, що Російська Федерація прийняла політику щодо 

шкільної та позашкільної освіти на окупованих територіях, яка систематично організована в рамках 

російського законодавства про освіту та поступово впроваджується в окупованих регіонах дедалі 

 

567 Звіт MM II, с. 12; Звіт MM III, с. 10; Звіт MM IV, с. 13; Звіт MM V, с. 9. 
568 Статут Міжнародного військового трибуналу, додаток до Угоди про судове переслідування та покарання 
головних воєнних злочинців Європейської Осі («Нюрнберзький трибунал», 1945 р.); Женевські конвенції (1949 
р.); Конвенція про незастосування строку давності до воєнних злочинів та злочинів проти людяності (1968 р.); 
Додаткові протоколи I та II до Женевських конвенцій (1977 р.); Резолюції РБ ООН 808 та 827 (1993 р.), Резолюція 
РБ ООН 955 (1994 р.). 
569 Звіт ММ III, с. 67. 
570 Рада ООН з прав людини, Я все ще шукаю свою доньку: злочини проти людяності, скоєні російською владою 
проти дітей України, документ ООН A/HRC/61/CRP.8, 9 березня 2026 р., п. 65, та Звіт Незалежної міжнародної 
комісії з розслідування порушень в Україні, A/HRC/61/61, 9 березня 2026 р., п. 14. 
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суворішим чином протягом багатьох років (див. Розділ II.C. та D). Крім того, факти, викладені в 

попередніх розділах, свідчать про значний елемент дискримінації в рамках цієї державної політики 

щодо української національної чи етнічної групи, елемент, який є ще більш вираженим, коли сім’ї 

намагаються підтримувати зв’язок з українською мовою та культурою або висловлюють погляди, що 

суперечать офіційній лінії окупаційної влади. Цей дискримінаційний елемент підкріплюється різними 

формами примусу, спрямованими на дітей, їхніх батьків, їхні родини та вчителів. Така всеохоплююча 

політика щодо сектору освіти призводить до численних порушень основних прав його учасників і тепер 

має широкомасштабні наслідки, що вказує на можливу кваліфікацію переслідування як злочину проти 

людяності в правовому аналізі. 

Щоб певні діяння можна було класифікувати як злочини проти людяності, вони повинні бути включені 

до переліку діянь, включених до визначення цих злочинів (так звані основні діяння), та бути скоєними 

як частина «широкомасштабного або систематичного нападу, спрямованого проти будь-якого 

цивільного населення» (так званий контекстуальний елемент).571 Термін «напад, спрямований проти 

будь-якого цивільного населення» визначається в Римському статуті як лінія поведінки, «що включає 

багаторазове вчинення діянь, зазначених у пункті 1, проти будь-якого цивільного населення в рамках 

проведення політики держави або організації, спрямованої на вчинення такого нападу, чи з метою 

сприяння реалізації такої політики;». Серед основних діянь, «переслідування» за своїм визначенням 

вимагає, щоб воно було спрямоване «будь-якої групи або спільноти, яку можна виокремити, з 

політичних, расових, національних, етнічних, культурних, релігійних, гендерних (у значенні пункту 3) 

мотивів, або за іншими ознаками, що загально визнані неприйнятними згідно з міжнародним правом», 

і щоб воно було скоєне «у поєднанні з будь-яким діянням, зазначеним в цьому пункті, чи будь-яким 

злочином, що підпадає під юрисдикцію Суду».572 Нарешті, термін «переслідування» визначається як 

«умисне і грубе позбавлення основоположних прав усупереч міжнародному праву за ознакою 

належності до тієї чи іншої групи або спільноти».573 

Практика, що розглядається в цьому звіті, очевидно є частиною «державної політики», що базується на 

певній законодавчій базі, реалізація якої зараз відбувається на всіх окупованих територіях, що 

підтверджується звітами міжнародних організацій, неурядових організацій та інформацією, наданою 

експертам українською владою, а також отриманою під час інтерв’ю зі свідками (див. Розділ II.D). 

Більше того, систематичний характер та широке поширення цієї політики гарантуються описаною 

нормативно-правовою та адміністративною базою (див. Розділ III), а також її ефективним 

впровадженням через російські державні школи та молодіжні організації, чиї позакласні заходи 

доповнюють те, що пропонується в рамках звичайної системи освіти. Разом обидва комплекси заходів 

є невід’ємною частиною ширшої системи, спрямованої на індоктринацію та мілітаризацію українських 

дітей Російською Федерацією, яка адмініструється, здійснюється та фінансується безліччю державних 

та пов’язаних з державою суб’єктів, що прямо чи опосередковано контролюються Російською 

Федерацією. 

Що стосується дискримінаційного аспекту такої державної політики, варто зазначити, що Міжнародний 

суд ООН у своєму рішенні від 31 січня 2024 року розглядав зміни в шкільній освіті в Криму як такі, що 

стосуються «всіх дітей українського етнічного походження, батьки яких бажали, щоб вони навчалися 

українською мовою», що вони мали на меті призвести до «структурних змін» і, таким чином, становили 

собою «модель расової дискримінації».574 Ці терміни передбачають як систематичний, так і 

дискримінаційний елемент в освітній політиці, що здійснюється Російською Федерацією в 

 

571 Статут МКС, ст. 7(1). 
572 Статут МКС, ст. 7(1)(h). 
573 Статут МКС, ст. 7(2)(g). 
574 МС, Застосування Міжнародної конвенції про боротьбу з фінансуванням тероризму та Міжнародної конвенції 
про ліквідацію всіх форм расової дискримінації, рішення від 31 січня 2024 року, Звіт МС за 2024 рік, с. 204, п. 369. 
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окупованому Криму. Інформація, зібрана цією місією, показує, що обидва аспекти зараз 

спостерігаються на всіх окупованих територіях (див. розділи II.C та D). 

Ця освітня політика, яка включає в себе пропаганду на підтримку офіційних політичних позицій 

російської влади, певного погляду на російську культуру та історію, а також військової діяльності на 

підтримку російської окупації з метою призову на військову службу або нібито добровільного вступу 

до армії, суперечить низці положень міжнародного гуманітарного права та міжнародного права у сфері 

прав людини (див. розділи V.A та B). Враховуючи значну кількість українських дітей, інтегрованих до 

російської шкільної системи на окупованих територіях, та тих, кого депортовано до Російської 

Федерації, це призводить до численних порушень основоположних прав дітей, які, враховуючи їхній 

вік та особливий захист, на який вони мають право згідно з міжнародним правом, можна розглядати 

як «серйозні» (див. розділ V.B). 

Що стосується елементу «зв’язку», якого вимагає Римський статут, з іншими діяннями або злочинами, 

що підпадають під юрисдикцію МКС, то він проявляється в кількох формах. По-перше, система освіти, 

нав’язана українським дітям на окупованих територіях, або примусово переміщеним та/або 

депортованим дітям, є наслідком агресії, скоєної Російською Федерацією проти України, а отже, 

пов’язана із злочином агресії. По-друге, існує зв’язок з воєнними злочинами та злочином проти 

людяності - депортацією та примусовим переміщенням дітей, оскільки ті діти, які ще не повернулися, 

були інтегровані в цю систему. По-третє, нав’язування російської системи освіти та виявлена схема 

дискримінації супроводжувалися іншими актами насильства, такими як вбивства, тортури, 

насильницькі зникнення, позбавлення волі низки цивільних осіб, включаючи дітей, їхніх батьків та 

вчителів, а також знищення майна, такого як школи, бібліотеки та книги, що забезпечують доступ до 

української мови та культури (див. Розділ IV).575 Ці дії будуть розглянуті більш детально нижче, оскільки, 

якщо розглядати їх окремо, вони можуть бути класифіковані як воєнні злочини, але водночас, 

найсерйозніші з них підпадають під визначення злочину проти людяності. 

З цих причин Місія робить висновок, що закони та практика, що впроваджуються Російською 

Федерацією в секторі освіти на окупованих територіях та в Росії, спрямовані на індоктринацію та 

мілітаризацію дітей української національності та/або етнічної приналежності, можуть кваліфікуватися 

як злочин проти людяності у формі переслідування. 

3. Воєнні злочини 

На початку цього підрозділу слід нагадати, що триваючий конфлікт між Російською Федерацією та 

Україною є міжнародним збройним конфліктом, і що набуття російського громадянства, коли воно 

мало місце, не могло і не позбавляло українських цивільних осіб, які перебували під контролем 

Російської Федерації, їхнього статусу осіб, що перебувають під захистом. Отже, воєнні злочини, які 

можуть бути скоєні, кодифіковані у статтях 8(2)(a) та 8(2)(b) Статуту МКС. 

Щодо групи українських дітей, яких, як стверджується, було примусово переміщено або депортовано 

до Російської Федерації, ці дії слід класифікувати як воєнний злочин незаконної депортації або 

переміщення чи незаконного позбавлення волі, як це визначено у статті 8(2)(a)(vii) Статуту МКС. У 

цьому відношенні третя місія ММ з питань України дійшла висновку, що деякі випадки «евакуації, 

перевезення та тривалого переміщення українських дітей без згоди» Російською Федерацією є 

воєнними злочинами.576 Ця Місія повністю підтримує цей висновок і повторює його. Однак, з жалем, 

вона також повинна підкреслити, що, враховуючи, що періоди переміщення значно подовжилися для 

великої кількості зниклих безвісти дітей без будь-якого обґрунтування, ймовірність того, що такі 

злочини були скоєні, зараз набагато вища і має більші масштаби. Варто також нагадати, що 17 березня 

 

575 Щодо місць, будівель та об’єктів, присвячених українській культурі, див. Омбудсман України, «Перехресне 
запилення – системна політика Росії щодо знищення української ідентичності дітей», 2024, с. 31–34. 
576 Звіт ММ III, с. 76. 
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2023 року Досудова палата II МКС видала два ордери на арешт президента Путіна та комісара пані 

Львової-Бєлової за звинуваченнями у примусовому переміщенні або депортації українських дітей як 

воєнних злочинів.577 

Крім того, інформація, зібрана експертами під час цієї місії, вказує на велику кількість інцидентів, 

пов’язаних із примусом, що сталися протягом звітного періоду в різних місцях на окупованих 

територіях, та здійснювався щодо дітей, їхніх сімей та вчителів (див. розділи II.C.1. та IV). За умови більш 

детального вивчення обставин кожної справи, їх можна класифікувати як злочини умисного вбивства 

(Статут МКС, стаття 8(2)(a)(i)), катування або нелюдського поводження (стаття 8(2)(a)(ii)), умисного 

заподіяння тяжких страждань або серйозної шкоди здоров’ю (стаття 8(2)(a)(iii)), масштабного 

знищення та привласнення майна (стаття 8(2)(a)(iv)), а також примусової служби у збройних силах 

ворожої держави (стаття 8(2)(a)(v)). 

Щодо примусової служби, нав’язаної особі, що перебуває під захистом, проти її власної країни, Статут 

МКС містить два правопорушення: «примушення військовополоненого або іншої особи, що перебуває 

під захистом, до служби у збройних силах ворожої держави» (стаття 8(2)(a)(v)) та «примушення 

громадян ворожої сторони до участі у воєнних діях проти їхньої власної країни (…)» (стаття 8(2)(b)(xv)). 

Згідно зі складами цих злочинів, їх першим складовим елементом є, відповідно, те, що «злочинець 

змусив одну або кількох осіб шляхом дії або погрози взяти участь у військових операціях проти власної 

країни або її збройних сил, або іншим чином служити у військах ворожої держави» та «злочинець 

примусив одну або кількох осіб шляхом дії або погрози взяти участь у військових операціях проти 

власної країни або її збройних сил». 

Цій місії не було повідомлено про жодні випадки призову українських дітей до лав збройних сил Росії, 

незалежно від того, чи дитині не виповнилося п’ятнадцяти чи вісімнадцяти років. Однак, призов на 

військову службу застосовується до них після досягнення 18 років, якщо вони мають громадянство 

Росії, що стало найпоширенішою ситуацією згідно з російським законодавством — і є порушенням 

міжнародного гуманітарного права. Обставини, за яких ці молоді люди набули російського 

громадянства, як правило, у дитинстві, без їхньої згоди та/або шляхом сильного тиску на них чи їхні 

сім’ї, призводять до висновку про наявність елементу примусу, і що їхній призов до лав збройних сил 

Росії у віці 18 років або пізніше може становити собою воєнний злочин. 

Окрім того, елемент примусу може бути присутнім і у випадках, коли молоді люди вступають до лав 

російських збройних сил на контрактній основі. Добровільний характер підписання такого контракту 

має оцінюватися з огляду на обставини, що склалися на окупованих територіях, та в аспекті освітньої 

програми, яка нав’язується українським дітям протягом усього їхнього шкільного навчання. Як 

зазначається в коментарі МКЧХ до статті 51 Четвертої Женевської конвенції (2025 р.), термін «примус», 

у тому значенні, в якому він використовується при визначенні складу злочину МКС, «можливо, також 

застосовний до тиску або пропаганди з метою забезпечення рекрутування на військову службу». 578 У 

юридичній літературі зазначається, що примус може включати психологічний тиск.579 Тому необхідно 

враховувати пропаганду та довійськову підготовку, які систематично впроваджуються з самого 

раннього віку та протягом усіх шкільних років у всіх російських школах на окупованих територіях, а 

також контроль, що здійснюється з тими ж самими цілями за позакласною діяльністю в рамках 

молодіжних організацій та таборів відпочинку. Економічний та інший тиск і залякування українських 

дітей та їхніх сімей також можуть відігравати свою роль. Залежно від індивідуальних обставин, це може 

 

577 Див. веб-сайт МКС. Доступно за посиланням: https://www.icc-cpi.int/situations/ukraine та «Судді МКС видали 

ордери на арешт Володимира Володимировича Путіна та Марії Олексіївни Львової-Бєлової», прес-реліз МКС, 17 

березня 2023 року. 
578 Коментар МКЧХ до статті 51 Четвертої Женевської конвенції (2025 р.), п. 3308. 
579 Томас Коттьє та Роберт Колб, «Стаття 8, пункт 2(b)(xv)», у К. Амбос (ред.), Римський статут Міжнародного 
кримінального суду – постатейний коментар, Beck/Hart/Nomos, 4-те видання, 2022, с. 506. 

https://www.icc-cpi.int/situations/ukraine
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призвести до визначення нібито «добровільного» вступу до збройних сил або воєнізованих формувань 

молодих людей з національної/етнічної української групи як такого, що становить злочин примусової 

служби, як це визначено у статті 8(2)(a)(v) або 8(2)(b)(xv) Статуту МКС. 
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VI. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ 

У попередніх розділах цього звіту Місія встановила численні випадки порушень міжнародного 

гуманітарного права (МГП) та міжнародного права прав людини (МППЛ), що виникли внаслідок 

законодавства та практик Російської Федерації щодо українських дітей, що перебувають на окупованих 

територіях та тих, кого примусово перемістили та/або депортували до Росії. Вона також зібрала 

переконливі докази, які дають підстави стверджувати, що деякі з цих порушень, якщо відповідальних 

осіб буде встановлено, можуть бути кваліфіковані як воєнні злочини та злочини проти людяності. 

Відповідно до завдання Місії «надати рекомендації щодо відповідних механізмів притягнення до 

відповідальності», у звіті розглядається, які існуючі механізми забезпечення притягнення до 

відповідальності існують, та яким чином їх можна застосувати до порушень міжнародного права, що 

виникають внаслідок індоктринації та мілітаризації українських дітей Російською Федерацією. Цей 

розділ структурований за трьома напрямками, зосереджуючись на відповідальності держав, 

кримінальній відповідальності винних осіб та праві жертв на засоби правового захисту та 

відшкодування збитків. 

А. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ДЕРЖАВИ 

1. Попередні зауваження 

Згідно з МГП, усі держави зобов’язані «дотримуватися та забезпечувати дотримання цієї Конвенції за 

всіх обставин» (спільна стаття 1 чотирьох Женевських конвенцій). Це зобов’язання не обмежується 

сторонами конфлікту, воно також, у своїй останній частині, поширюється на інші держави. 

Зобов’язання поважати означає зобов’язання держави робити все, що реально можливо зробити за 

даних обставин, щоб забезпечити дотримання норм МГП її збройними силами, іншими органами, а 

також іншими особами чи групами, які фактично діють за її вказівками або під її керівництвом чи 

контролем. Зобов’язання забезпечувати повагу означає зобов’язання держав, включаючи ті, що не є 

сторонами конфлікту, вживати всіх можливих заходів, враховуючи обставини, для забезпечення 

дотримання норм МГП у конфлікті. Зобов’язання поважати та забезпечувати повагу вважається 

звичаєвим правилом.580 

У МППЛ немає положення, подібного до Загальної статті 1 Женевських конвенцій, яке б покладало 

зобов’язання «забезпечувати дотримання» до МППЛ на треті держави. Проте права людини мають 

характер erga omnes (або, у випадку договірних положень, erga omnes partes). Як такі, вони є 

«питанням, що стосується всіх держав. … всі держави можуть вважатися такими, що мають законний 

інтерес у їх захисті».581 Найбільш фундаментальні права людини, такі як право на життя або заборона 

катувань, також вважаються такими, що належать до імперативних норм міжнародного права (jus 

cogens). 

Порушення МГП та МППЛ породжують нові зобов’язання. По-перше, відповідальна держава має 

постійний обов’язок виконувати порушене зобов’язання. По-друге, вона зобов’язана припинити 

порушення та надати відповідні гарантії та запевнення щодо його неповторення. По-третє, вона 

повинна забезпечити повне відшкодування шкоди, завданої міжнародно-протиправним діянням, у 

формі реституції, компенсації або сатисфакції.582 Окрім того, якщо порушення є серйозними 

порушеннями імперативних норм загального міжнародного права (jus cogens), на всі держави 

 

580 Жан-Марі Генкартс, Луїза Досвальд-Бек (ред.), Звичаєве міжнародне гуманітарне право, том I: 

Правила, Видавництво Кембриджського університету, Кембридж, 2005, с. 495 (Правило 139) та с. 509 (Правило 
144). 
581 МСП, Barcelona Traction, Light, and Power Company, Ltd ( Бельгія проти Іспанії ), рішення, МС Rep 1970, с. 3, п. 33. 
582 Комісія міжнародного права, Проєкти статей про відповідальність держав за міжнародно-протиправні діяння, 

у документі ООН A/56/10, Звіт Комісії міжнародного права про роботу її п’ятдесят третьої сесії, Офіційні протоколи 

Генеральної Асамблеї, п’ятдесят шоста сесія, Доповнення № 10, листопад 2001 року, с. 43-59, статті 28-39. 
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покладаються нові зобов’язання: вони повинні співпрацювати, щоб припинити ці порушення, вони не 

повинні визнавати законною ситуацію, що виникла в результаті них, а також сприяти чи підтримувати 

її.583 

2. Відповідальність Російської Федерації 

Ця Місія вважає, що Російська Федерація несе відповідальність за велику кількість порушень МГП та 

МППЛ, оскільки вона нав’язує українським дітям, що знаходяться на окупованих територіях або були 

примусово переміщені та/або депортовані до Російської Федерації, освітню та позашкільну програму, 

спрямовану на індоктринацію, мілітаризацію та знищення української мови та культури. Відповідно, 

Російська Федерація має зобов’язання: 

a) дотримуватися відповідних норм МГП та МППЛ, що застосовуються до цієї сфери; 

b) негайно припинити всі порушення щодо українських дітей, їхніх сімей та вчителів, а також надати 

гарантії неповторення таких порушень, зокрема шляхом проведення всебічного перегляду освітньої 

політики, що реалізується на окупованих територіях та/або стосовно відповідних дітей. Це також 

вимагає термінового створення механізму відновлення ідентичності українських дітей та сприяння 

возз’єднанню сімей. 

c) забезпечити відшкодування збитків, зокрема шляхом возз’єднання дітей, переміщених внаслідок 

порушення МГП, з їхніми сім’ями, та повернення їх до рідних місць або до інших безпечних місць 

перебування, надання фінансової компенсації Україні та окремо постраждалим дітям і сім’ям, а також 

надання належної сатисфакції (визнання, вибачення, кримінальне переслідування осіб, відповідальних 

за порушення МГП). 

Існує кілька міжнародних механізмів притягнення до відповідальності, як на глобальному, так і на 

регіональному рівні, для забезпечення дотримання Російською Федерацією цих зобов’язань, але, на 

жаль, наразі їхня ефективність обмежена. 

По-перше, Міжнародний Суд (МС), головний судовий орган Організації Об’єднаних Націй, має 

юрисдикцію розглядати та вирішувати правові спори, передані йому державами. У 2024 році МСП виніс 

рішення у справі між Україною та Російською Федерацією, яка частково стосувалася дискримінації 

щодо українських та кримськотатарських етнічних груп в окупованому Криму, на підставі Міжнародної 

конвенції про ліквідацію всіх форм расової дискримінації, яка містить юрисдикційне положення, що 

надає доступ до МС.584 Він дійшов висновку, що Російська Федерація порушила цю Конвенцію. Наразі 

Суд не розглядає жодної справи щодо загальної ситуації, що висвітлена у цьому звіті, ані на підставі цієї 

Конвенції, ані з будь-яких інших підстав. 

По-друге, на глобальному рівні органи Організації Об’єднаних Націй можуть вживати заходів щодо 

порушень МГП та МППЛ, потенційно скоєних Російською Федерацією стосовно українських дітей на 

окупованих територіях або примусово переміщених та/або депортованих до Росії. 

Рада ООН з прав людини (РПЛ), до складу якої входять представники 47 держав,585 може розглядати 

будь-які порушення прав людини та надавати рекомендації. РПЛ вже вжила численних заходів у 

відповідь на акт агресії Російської Федерації проти України та звинувачення у серйозних порушеннях 

МППЛ (та МГП) скоєних у подальшому конфлікті. Так, у березні 2022 року вона створила НМКРПУ, 

мандат якої згодом було продовжено, останнє продовження відбулося 31 березня 2026 року.586 На 

 

583 Там само, статті 40–41. 
584 МСП, Застосування Міжнародної конвенції про боротьбу з фінансуванням тероризму та Міжнародної конвенції 
про ліквідацію всіх форм расової дискримінації, Рішення від 31 січня 2024 року, Звіт МСП за 2024 рік, с. 78. 
585 Членство Російської Федерації в РПЛ було призупинено Генеральною Асамблеєю ООН у квітні 2022 року, що 
призвело до виходу Російської Федерації з Ради ООН з прав людини. Див. документ ООН A/ RES/ES-11/3, 
«Призупинення прав членства Російської Федерації в Раді ООН з прав людини» від 8 квітня 2022 року. 
586 Документ ООН A/HRC/RES/61/29. 
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сьогодні НМКРПУ підготувала вісім звітів та три документи для засідань, які разом становлять собою 

суттєву документацію порушень МППЛ та МГП у контексті конфлікту в Україні. Примітно, що у своєму 

останньому звіті, опублікованому 6 березня 2026 року, НМКРПУ дійшла висновку, що депортація та 

примусове переміщення українських дітей російською владою, а також насильницькі зникнення, є 

злочинами проти людяності.587 

Крім того, 12 травня 2022 року Рада з прав людини провела спеціальну сесію щодо погіршення ситуації 

з правами людини в Україні внаслідок російської агресії. Резолюція, прийнята на цій сесії, вимагала від 

усіх сторін конфлікту «утриматися від будь-яких порушень прав людини в Україні».588 Відтоді на своїх 

наступних чергових сесіях Рада з прав людини ухвалювала подальші резолюції щодо ситуації з правами 

людини в Україні внаслідок російської агресії, а також щодо ситуації з правами людини в Росії. Так, 4 

квітня 2023 року РПЛ ухвалила Резолюцію 52/32 щодо ситуації з правами людини в Україні внаслідок 

російської агресії. У Резолюції прямо йдеться про «незаконне примусове переміщення та депортацію 

цивільних осіб та інших осіб, що перебувають під захистом, в межах України або до Російської 

Федерації, залежно від обставин, включаючи дітей»,589 а також, Російську Федерацію закликають 

припинити цю практику, забезпечити гуманітарним організаціям безперешкодний, негайний, 

стабільний та безпечний доступ до депортованих українців і надати достовірну та вичерпну 

інформацію про їхню кількість та місцезнаходження. 

У жовтні 2022 року, РПЛ затвердила мандат Спеціального доповідача з питань стану прав людини в 

Російській Федерації 590, а в квітні 2023 року призначила на цю посаду пані Мар’яну Кацарову (Болгарія). 

Мандат Спеціального доповідача було знову продовжено в жовтні 2023 року, а сфера його дії була 

розширена також на питання осіб, депортованих Російською Федерацією, особливо дітей.591 

РПЛ також створила систему спеціальних процедур, яка наразі складається з 46 тематичних мандатів 

та 13 мандатів, що стосуються окремих країн — спеціальних доповідачів або робочих груп. Спеціальні 

процедури мають універсальне охоплення, оскільки їхні мандати встановлені РПЛ і, отже, закріплені в 

Статуті ООН, вони можуть взаємодіяти з будь-якою державою незалежно від її договірних зобов’язань. 

Це є значною перевагою порівняно з договірними органами ООН, оскільки останні можуть взаємодіяти 

лише з державами-учасницями їхніх відповідних договорів. Спеціальні процедури не мають суворих 

повноважень щодо забезпечення дотримання; однак, вони можуть порушувати питання, що 

викликають занепокоєння, перед відповідною державою через процедуру термінових повідомлень. 

По-третє, окрім РПЛ, система ООН з прав людини охоплює десять договірних органів з прав людини, 

що складаються з окремих експертів, створених відповідно до окремих договорів з прав людини та 

факультативних протоколів до них. Ці органи контролюють виконання та дотримання відповідних 

договорів переважно шляхом розгляду національних звітів, які держави повинні періодично подавати. 

Деякі з них також розглядають індивідуальні або міждержавні скарги щодо тверджень про порушення 

прав, гарантованих окремими договорами, але ця компетенція зазвичай надається факультативними 

протоколами або підлягає механізму участі. Російська Федерація не визнала міждержавних процедур 

як за МПГПП, так і за КПК. Однак вона визнала компетенцію договірних органів розглядати 

індивідуальні скарги за МПГПП та КПК. Таким чином, жертви або їхні родичі могли подавати заяви до 

 

587 Звіт Незалежної міжнародної комісії з розслідування ситуації в Україні, A/HRC/61/61, 9 березня 2026 р.. 
588 Документ ООН A//HRC/RES/S-34/1, Погіршення ситуації з правами людини в Україні внаслідок російської 
агресії, 16 травня 2022 року, пункт 1. 
589 Документ ООН A/HRC/52/L.41/Rev.1, Ситуація з правами людини в Україні внаслідок російської агресії, 4 квітня 
2023 року. 
590 Документ ООН A/HRC/RES/51/25, Резолюція, прийнята РПЛ 7 жовтня 2022 року 51/25. Ситуація з правами 
людини в Російській Федерації. 
591 Документ ООН A/HRC/RES/54/23, Резолюція, прийнята РПЛ 12 жовтня 2023 року 54/23. Ситуація з правами 
людини в Російській Федерації, 12 жовтня 2023 року, пункт 2. 
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РПЛ, створеної відповідно до Факультативного протоколу до МПГПП, або до Комітету ООН проти 

катувань, створеного відповідно до КПК.592  

Щодо Конвенції проти катувань, Росія також прийняла процедуру розслідування, яка може бути 

розпочата, якщо Комітет «одержує вірогідну інформацію, яка, на його думку, містить цілком 

обґрунтовані дані про систематичне застосування катувань на території якої-небудь держави-

сторони».593 Хоча ця процедура ініціюється самим Комітетом, на практиці всі процедури 

розслідування базуються на інформації, наданій йому різними неурядовими організаціями.594 Тому 

інші держави-учасниці та міжурядові, а також неурядові організації, можуть звернутися до Комітету з 

проханням розпочати процедуру розслідування. Однак це, ймовірно, дасть обмежені результати, 

оскільки процедура залежить від співпраці держави-учасниці, яка є суб’єктом процедури. 

Зрештою, знову-ж-таки, стосовно КПК, механізм врегулювання спорів передбачено у статті 30 у 

випадках будь-якого спору «між двома або кількома державами-сторонами щодо тлумачення або 

застосування цієї Конвенції, який не може бути вирішено шляхом переговорів ».595 У таких випадках, 

якщо згоди не може бути досягнуто протягом 6 місяців з дати запиту на арбітраж, будь-яка з цих Сторін 

може передати спір до Міжнародного суду ООН. Хоча стаття 30 (2) КПК дозволяє державам 

відмовитися від цього положення, Російська Федерація зобов’язана його дотримуватися. Беручи до 

уваги, що КПК вимагає від своїх держав-учасниць, серед іншого, ефективно розслідувати всі заяви про 

катування та притягувати винних до відповідальності, будь-яка держава-учасниця КПК може 

розглянути можливість застосування процедури статті 30 на підставі очевидної нездатності Російської 

Федерації ефективно застосовувати положення КПК щодо свавільного затримання та подальшого 

поводження з цивільними особами України з боку її влади. 

По-четверте, на регіональному рівні найнадійніша система прав людини існує в рамках Ради Європи, 

що базується на Європейській конвенції з прав людини (ЄКПЛ) та практиці Європейського суду з прав 

людини (ЄСПЛ). Місія нагадує, що через виключення Російської Федерації з Ради Європи ця країна 

припинила бути зобов’язаною за ЄКПЛ 16 вересня 2022 року, хоча ЄСПЛ все ще має компетенцію 

розглядати справи, пов’язані з подіями, що відбулися в межах юрисдикції Російської Федерації до цієї 

дати. 

Як зазначалося в попередніх звітах, з 2014 року Україна подала кілька міждержавних позовів проти 

Російської Федерації. Згідно з умовами, встановленими статтями 34 та 35 ЄКПЛ, особи, які вважають 

себе жертвами порушень прав людини, закріплених у ЄКПЛ, можуть подати індивідуальну заяву до 

ЄСПЛ. Місія не мала можливості перевірити, чи були подані такі індивідуальні заяви, що стосуються 

конкретно теми, що розглядається в цьому звіті. Місія також нагадує, що 11 червня 2022 року Російська 

Федерація ухвалила закон, який передбачає, що країна «не виконуватиме рішення Європейського 

суду з прав людини, що набрали чинності після 15 березня 2022 року».596 Закон не звільняє Російську 

Федерацію від зобов’язання поважати рішення ЄСПЛ щодо подій, що відбулися до 16 вересня 2022 

року. 

3. Дії інших держав та міжнародних організацій 

У відповідь на порушення міжнародного права, що мали місце у зв’язку з цим питанням, Україна та 

держави, які не є сторонами конфлікту, прагнули виконати свої зобов’язання, пропонуючи свої 

посередницькі послуги, організовуючи коаліцію для тиску на Російську Федерацію з метою сприяння 

 

592 Стаття 22 КПК. 
593 Стаття 20(1) КПК. 
594 Манфред Новак, Елізабет Макартур, Конвенція Організації Об’єднаних Націй проти катувань. Коментар, Oxford 
University Press, 2008, с. 661. 
595 Стаття 30(1) КПК. 
596 Федеральний закон від 11 червня 2022 р. № 183-ФЗ «Про внесення змін до окремих законодавчих актів 
Російської Федерації та визнання такими, що втратили чинність, окремих положень законодавчих актів Російської 
Федерації», п. 7(а).  
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поверненню незаконно переміщених або депортованих українських дітей, надаючи фінансову 

підтримку зусиллям щодо їх повернення та реінтеграції, а також підтримуючи діяльність міжурядових 

організацій, що переслідують ті ж цілі. 

Основною базою для багатосторонньої співпраці щодо повернення незаконно переміщених або 

депортованих українських дітей з Росії є Міжнародна коаліція з повернення українських дітей. Вона 

працює за шістьма напрямками: розширення розшуку та перевірки даних; масштабування 

організованого повернення; посилення дипломатичного напрямку; посилення реінтеграції та 

реабілітації; підвищення відповідальності; та координація санкцій.597 Вона взаємодіє з аспектами 

дипломатичного напрямку, включаючи посередницькі зусилля третіх держав, таких як Катар та 

Сполучені Штати, і була відзначена в Резолюції Генеральної Асамблеї ООН «Повернення українських 

дітей» у грудні 2025 року. З українського боку президентська ініціатива «Bring Kids Back UA» служить 

основною операційною та інформаційною платформою, а також громадським центром для 

міжнародних партнерів. Організація «Save Ukraine» та Уповноважений Президента з прав дітей та 

реабілітації дітей України виконують аналогічні ролі. 

Крім того, багатосторонні зусилля підтримують моніторинг та документування, що здійснюються 

НМКРПУ598; ММПЛУ, розгорнутою з березня 2014 року;599 в рамках Проміжних звітів щодо виявлених 

порушень міжнародного гуманітарного права та міжнародного права прав людини в Україні, 

підготовлених БДІПЛ ОБСЄ,600 та місій зі встановлення фактів, проведених в рамках Московського 

механізму ОБСЄ. Архітектура санкцій ЄС запроваджує обмежувальні заходи проти осіб та організацій, 

безпосередньо відповідальних за депортацію, примусове усиновлення, а також індоктринацію та 

мілітаризацію українських дітей. Ці заходи часто повторюються державами-однодумцями, включаючи 

Велику Британію та Канаду. 

У цій загальній структурі багатосторонньої співпраці існують три критичні прогалини. По-перше, і 

головним чином через відсутність послідовної, сталої та змістовної співпраці з боку Російської 

Федерації, немає єдиної, перевіреної, сумісної бази даних депортованих дітей. Також досі відсутній 

спеціальний механізм відстеження сиріт та усиновлених дітей, які не мають батьків, які б їх захищали, 

чиї особи були змінені та яких, можливо, було влаштовано до російських сімей, що створює суттєвий 

ризик того, що ці діти прослизнуть крізь прогалини в існуючій системі. 

По-друге, терміново потрібне зміцнення дипломатичного напрямку. Вкрай важливо розширити коло 

сторонніх посередників, можливо, через добрі послуги МКЧХ, через посилення ролі ООН, як того 

вимагає Резолюція Генеральної Асамблеї «Повернення українських дітей», а також за допомогою 

інших держав, які підтримують канали зв’язку з Російською Федерацією, такі як Індія, Туреччина та ОАЕ. 

Водночас, навіть розширений дипломатичний напрямок повинен залишатися непохитним у 

протистоянні спробам включити дітей до обміну військовополоненими, що є незаконним і 

підпорядковує їхні індивідуальні інтереси військовим та політичним розрахункам. Так само важливо 

забезпечити, щоб повернення українських дітей залишалося безальтернативною умовою у будь-якій 

майбутній угоді про припинення вогню чи при мирному врегулюванні, а не розглядалося як окремий 

гуманітарний напрямок, який можна відкласти або обійти шляхом переговорів. Водночас, необхідно 

подвоїти зусилля для створення гуманітарних коридорів, щоб забезпечити відновлення та збереження 

 

597 Міністерство закордонних справ України, співголів. Зведений документ Міжнародної коаліції з повернення 
українських дітей, 13 травня 2026 р. Доступно за посиланням: https://mfa.gov.ua/en/news/pidsumkovij-dokument-
spivgoliv-mizhnarodnoyi-koaliciyi-za-povernennya-ukrayinskih-ditej. 
598 Рада ООН з прав людини, Незалежна міжнародна комісія з розслідування порушень в Україні. Доступно за 
посиланням: https://www.ohchr.org/en/hr-bodies/hrc/iicihr-ukraine/index. 
599 УВКПЛ, «Моніторингова місія ООН з прав людини в Україні». Доступно за посиланням: 
https://ukraine.ohchr.org/en. 
600 ОБСЄ/БДІПЛ, Проміжні звіти щодо виявлених порушень порушень міжнародного гуманітарного права та 
міжнародного права прав людини в Україні. Доступно за посиланням: https://odihr.osce.org/odihr/537287. 

https://mfa.gov.ua/en/news/pidsumkovij-dokument-spivgoliv-mizhnarodnoyi-koaliciyi-za-povernennya-ukrayinskih-ditej
https://mfa.gov.ua/en/news/pidsumkovij-dokument-spivgoliv-mizhnarodnoyi-koaliciyi-za-povernennya-ukrayinskih-ditej
https://www.ohchr.org/en/hr-bodies/hrc/iicihr-ukraine/index
https://ukraine.ohchr.org/en
https://odihr.osce.org/odihr/537287
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змістовних сімейних контактів. Крім того, ширші та глибші санкції, що поширюються не лише на 

високопосадовців, а й на посадовців середнього та нижчого рівня, причетних до логістики депортації, 

адміністрування так званих рекреаційних таборів для дітей та процесу усиновлення, посилили б як 

існуючі механізми підзвітності, так і потенційно підвищили б ефективність існуючих дипломатичних 

зусиль. 

По-третє, зусилля з реінтеграції залишаються погано скоординованими та недостатньо фінансованими. 

Діти, що повертаються (а також їхні сім’ї), потребують постійної підтримки для реінтеграції в 

найширшому сенсі, зокрема в школах, які ще не мають належного обладнання для прийому та 

підтримки дітей, що повертаються після тривалої індоктринації та мілітаризації. Водночас реформа 

«Кращого догляду» — програма України із закриття спеціальних закладів та переведення дітей у більш 

подібне до сімейного середовище - також все ще залишається незавершеною. Створення єдиного 

координаційного центру для міжнародної підтримки дозволить відстежувати потоки фінансування, 

виявляти місця дублювання або недостатньої підтримки, а також забезпечить краще довгострокове, 

систематичне та міжурядове планування з української сторони як щодо індивідуальних повернень, що 

відбудуться до укладення угоди про припинення вогню або укладення миру, так і у разі масових 

повернень та/або деокупації території України, що зараз окупована Росією. 

B. КРИМІНАЛЬНА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ВИННИХ ОСІБ 

Міжнародні злочини, які могли бути скоєні у зв’язку з індоктринацією та мілітаризацією українських 

дітей, що знаходяться на окупованих територіях або були примусово переміщені та/або депортовані 

до Російської Федерації, тягнуть за собою індивідуальну кримінальну відповідальність винних осіб. 

Кримінальне провадження та винесення вироку можуть здійснюватися як на міжнародному, так і на 

національному рівнях. 

На міжнародному рівні воєнні злочини та злочини проти людяності, про які йдеться у попередньому 

розділі, підпадають під предметну юрисдикцію Міжнародного кримінального суду (МКС). Російська 

Федерація не є учасницею Римського статуту. Україна стала учасницею після повідомлення про 

ратифікацію 25 жовтня 2024 року, з набуттям чинності 1 січня 2025 року.601 Окрім того, 9 квітня 2014 

року та 8 вересня 2015 року відповідно Україна на основі двох декларацій, зроблених відповідно до 

статті 12(3) Римського статуту, визнала юрисдикцію МКС щодо злочинів проти людяності та воєнних 

злочинів, скоєних на її території відповідно з 21 листопада 2013 року по 22 лютого 2014 року та з 20 

лютого 2014 року й надалі.602 З цього випливає, що МКС може здійснювати свою юрисдикцію щодо 

міжнародних злочинів, скоєних на території України, включаючи ті, що скоєні на територіях, які були 

або наразі залишаються окупованими Російською Федерацією, або де частина злочинної поведінки 

(actus reus) відбувається на території України.603  

У березні та квітні 2022 року, 43 держави-учасниці Статуту МКС звернулися з приводу ситуації в Україні 

до МКС, і Прокурор 2 березня 2022 року розпочав розслідування на підставі цих звернень. Сфера 

розслідування охоплює «будь-які минулі та поточні звинувачення у воєнних злочинах, злочинах проти 

людяності чи геноциді, скоєних на будь-якій частині території України будь-якою особою з 21 

листопада 2013 року». У ході цього розслідування дотепер було видано шість ордерів на арешт, серед 

яких, згідно з інформацією, оприлюдненою Судом, щонайменше два стосуються саме воєнних 

 

601 МКС вітає Україну як нову державу-учасницю, МКС, 2 січня 2025 року. Доступно за посиланням: 

https://www.icc-cpi.int/news/icc-welcomesukraine-new-state-party. 
602 Див. Декларацію України, подану відповідно до статті 12(3) Статуту МКС, МКС, 8 вересня 2015 року. Доступно 

за посиланням: https://www.icc-cpi.int/iccdocs/other/Ukraine_Art_12-3_declaration_08092015.pdf . 
603 Статут МКС, стаття 12. Див. також МКС, Офіс Прокурора, Ситуація в Республіці Корея, Звіт за статтею 5, червень 
2014 р., пункт 8; МКС, Ситуація в Народній Республіці Бангладеш/Республіці Союз М’янма, № ICC-01/19, Рішення 
відповідно до статті 15 Римського статуту про дозвіл на розслідування, 14 листопада 2019 р., пункти 54-62. 

https://www.icc-cpi.int/news/icc-welcomesukraine-new-state-party
https://www.icc-cpi.int/iccdocs/other/Ukraine_Art_12-3_declaration_08092015.pdf
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злочинів, скоєних проти дітей, а саме злочинів щодо незаконного переміщення або депортації, у яких 

звинувачено президента Путіна та його Уповноваженого з прав дітей Марії Львової-Бєлової.604 

Факти, викладені в цьому звіті, щодо системи освіти та позашкільної діяльності, запровадженої 

Російською Федерацією на окупованих територіях та/або стосовно незаконно переміщених чи 

депортованих дітей, які можна класифікувати як воєнні злочини або злочини проти людяності, можуть, 

таким чином, підпадати під сферу розслідування, розпочатого Прокурором МКС. Ця Місія закликає 

Офіс Прокурора продовжити розслідування цих порушень з метою забезпечення видачі ордерів на 

арешт, судового переслідування та обвинувальних вироків, якщо доказів буде достатньо. 

На національному рівні варто нагадати, що Женевські конвенції та Додатковий протокол I вимагають 

від держав прийняття законодавства про покарання за серйозні порушення їхніх положень, розшуку 

осіб, які ймовірно скоїли такі злочини, та притягнення їх до відповідальності у власних судах або 

екстрадиції їх іншій державі для судового переслідування.605 Більше того, згідно зі звичаєвим 

міжнародним правом, усі держави зобов’язані переслідувати та карати винних у воєнних злочинах та 

злочинах проти людяності.606 

Це, очевидно, стосується, перш за все, Російської Федерації та України. Як Україна, так і Російська 

Федерація мають положення про воєнні злочини у своїх кримінальних кодексах, які, по суті, охоплюють 

усі незаконні дії проти дітей, їхніх батьків та вчителів, що криміналізуються міжнародним правом, хоча 

й не з однаковим ступенем точності.607 Російська Федерація не включила злочини проти людяності як 

окрему категорію злочинів до свого кримінального кодексу; Україна зробила це нещодавно, шляхом 

внесення поправки від 9 жовтня 2024 року, щоб адаптувати свій кримінальний кодекс до Римського 

статуту та сприяти співпраці з МКС. 

Цю Місію не було поінформовано про будь-які судові провадження, порушені Російською Федерацією 

стосовно теми цього звіту. Натомість вона отримала інформацію від української влади, зокрема від 

Офісу Генерального прокурора України та Служби безпеки України, щодо таких розслідувань. У зв’язку 

з цим важливо вивчити правову базу, передбачену українським кримінальним законодавством, та 

поточний стан цих проваджень. 

Згідно з національним законодавством України, порушення законів і звичаїв війни криміналізовано за 

статтею 438 Кримінального кодексу України (ККУ). Це положення прямо стосується кількох 

кримінальних діянь, таких як «жорстоке поводження з (…) цивільним населенням», але щодо більшості 

воєнних злочинів воно посилається на договори міжнародного гуманітарного права без надання 

вичерпного переліку воєнних злочинів та їх визначень.608 Така криміналізація шляхом посилання на 

 

604 Див. веб-сайт МКС. Доступно за посиланням: https://www.icc-cpi.int/situations/ukraine, та «Судді МКС видали 

ордери на арешт Володимира Володимировича Путіна та Марії Олексіївни Львової-Бєлової», прес-реліз МКС, 17 

березня 2023 року. 
605 Перша Женевська конвенція, ст. 49;Друга Женевська конвенція, ст. 50; Третя Женевська конвенція, ст. 
129;Четверта Женевська конвенція, ст. 146 та Додатковифй протокол І, ст. 86. 
606 КМП, Проект Кодексу злочинів проти миру та безпеки людства, у документі ООН A/51/10, Звіт Комісії 

міжнародного права про роботу її сорок восьмої сесії, Офіційні протоколи Генеральної Асамблеї, сорок восьма 

сесія, Доповнення № 10, липень 1996 р., с. 27-32, ст. 8 та 9; Проект статей про запобігання злочинам проти 

людяності та покарання за них, у документі ООН A/74/10, Звіт Комісії міжнародного права про роботу її сімдесят 

першої сесії, Офіційні протоколи Генеральної Асамблеї, сімдесят перша сесія, Доповнення № 10, серпень 2019 р., 

с. 11-21; МКЧХ, Звичаєве міжнародне гуманітарне право, правило 158. Преамбула Статуту МКС також нагадує про 

«обов’язок кожної держави здійснювати свою кримінальну юрисдикцію щодо осіб, відповідальних за 

міжнародні злочини». 
607 Стаття 356 Кримінального кодексу Російської Федерації; стаття 438 Кримінального кодексу України. 
608 Це випливає з термінів «будь-які інші порушення правил ведення війни, передбачених міжнародними 
договорами, ратифікованими Верховною Радою України». Див. Марк Кламберг, «Воєнні злочини перед 
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договірне право дозволяє розглядати акти пропаганди з метою добровільного вступу до збройних сил 

окупаційної держави, закріплені у статті 51(1) Четвертої Женевської конвенції, як воєнний злочин, 

навіть якщо це не включено до — можливо, неповного — переліку, що міститься в статті 8 Статуту МКС. 

Під час візиту до України, Місію було поінформовано про те, що за цією підставою було розпочато 

судове провадження щодо мілітаризації українських дітей у військово-патріотичних молодіжних 

організаціях (див. нижче).609 

Висловлюючи жаль з приводу того, що Україна досі не запровадила вичерпного та точного переліку 

воєнних злочинів та покарань за них, ця Місія вітає нещодавню поправку від 17 червня 2025 року, яка 

містить пряме посилання на такі воєнні злочини: «незаконне переміщення або депортація дитини, 

невиправдана затримка репатріації дитини, вербування або використання дитини для участі у 

збройному конфлікті або військових (бойових) операціях».610 Місія наголошує, що немає сумнівів у 

тому, що ці злочини вже були частиною договорів, ратифікованих Україною, та криміналізовані згідно 

з міжнародним правом у 2014 році.611 Тим не менш, пряме включення цих норм до кримінального 

кодексу України є позитивним прогресом. 

Під час візиту до Києва, Місію було поінформовано, що Офіс Генерального прокурора України розпочав 

кримінальне провадження за фактами таких правопорушень та регулярно співпрацює зі слідчими 

МКС.612 За даними української влади, наразі підтверджена кількість примусово переміщених або 

депортованих українських дітей, а отже, і кількість дітей, яких можливо охоплює таке розслідування, 

становить 19 546. На сьогоднішній день, органами прокуратури встановлено факти щодо 716 дітей, що 

призвело до повідомлень про підозру 25 особам за сімома епізодами. Серед них троє є членами 

конституційних органів Російської Федерації, двоє є військовослужбовцями Збройних сил Російської 

Федерації, а решта є членами окупаційної влади в Херсонській та Донецькій областях. Ці розслідування 

доповнюють роботу МКС.613 

Місія також вітає зміни до Кримінального кодексу, які відбулися 9 жовтня 2024 року. Ці зміни 

запровадили до Кримінального кодексу категорію злочинів проти людяності (стаття 442-1) та 

поширили відповідальність командування поза межі наказів українських військових командирів на всіх 

начальників, як військових, так і цивільних, незалежно від їхньої національності чи приналежності. 

Особи, які здійснюють владні повноваження, тепер можуть нести відповідальність за бездіяльність у 

запобіганні та покаранні своїх підлеглих за серйозні порушення МГП та МППЛ (стаття 31).614 

Визначення злочинів проти людяності, хоча й не є повністю ідентичним тому, що міститься в статті 8 

Статуту МКС, тісно пов’язане з нею, включаючи кримінальний контекст систематичного або 

широкомасштабного нападу на цивільне населення. Першим з основних діянь є «переслідування», що 

означає «переслідування будь-якої ідентифікованої групи чи спільноти, тобто обмеження прав людини 

за політичними, расовими, національними, етнічними, культурними, релігійними, гендерними або 

іншими ознаками (характеристиками) дискримінації, визначеними міжнародним правом як 

неприпустимі».615 Це визначення є ширшим, ніж те, що викладено в Статуті МКС, зокрема там, де немає 

вимоги щодо зв’язку з іншими правопорушеннями, як це також відбувається в національних 

законодавствах інших держав. Основні діяння також включають «депортацію населення», 

 

національними судами в Україні – обґрунтування диференційованого підходу до міжнародного права», 
International Criminal Law Review, т. 26, 2026, с. 163-187. 
609 Інтерв’ю 11 та документи в архіві Місії. 
610 Стаття 438 зі змінами, внесеними Законом № 4499-IX від 17 червня 2025 року. 
611 Див. також Звіт MM III, с. 76. 
612 Інтерв’ю 11 та документи в архіві Місії. 
613 Документ в архіві Місії. 
614 Стаття 438 зі змінами, внесеними Законом № 4012-IX від 9 жовтня 2024 року. 
615 Стаття 442-1(1)(1). 



Неофіційний переклад 

 

113 

«насильницьке переміщення населення» та «насильницьке зникнення», які мають безпосереднє 

відношення до мандату цієї Місії. 

Крім того, під час візиту до України експертів поінформували, що українська влада також проводить 

розслідування на підставі звинувачень, що ґрунтуються лише на національному законодавстві, але 

пов’язані з конфліктом і можуть стосуватися практики індоктринації та мілітаризації українських дітей. 

Йдеться про такі злочини, як «допомога державі-агресору» (стаття 111-2 ККУ), «виправдання, 

легітимізація або заперечення збройної агресії Російської Федерації проти України та прославляння її 

учасників» (стаття 436-2 ККУ), та «пропаганда війни» як «публічне підбурювання до агресивної війни 

або збройного конфлікту» (стаття 436 ККУ). Ці кримінальні злочини були додані до ККУ або змінені 

після початку повномасштабної війни агресії проти України у лютому 2022 року.616 

За цими правопорушеннями було розпочато низку кримінальних проваджень стосовно практики 

індоктринації та мілітаризації, про яку йдеться у цьому звіті. У деяких випадках, кримінальне 

переслідування ґрунтується виключно на цих звинуваченнях, які описуються як пов’язані зі 

«співпрацею». В інших випадках вони поєднуються зі звинуваченнями у пропаганді, спрямованій на 

рекрутування до збройних сил окупуючої держави.617 Станом на червень 2026 року, щодо 

індоктринації українських дітей на окупованих територіях та в Росії, органи прокуратури України 

завершили щонайменше 581 кримінальне провадження, у якому 439 особам повідомлено про підозру, 

а 421 обвинувальний акт передано до суду. Щодо мілітаризації, було розпочато 28 кримінальних 

проваджень, 34 особам повідомлено про підозру, 12 обвинувальних актів передано до суду, а також 

винесено 3 обвинувальні вироки. В рамках цієї останньої категорії щодо 18 осіб, причетних до 

організації військово-патріотичних молодіжних організацій, проводиться два розслідування. Більшість 

цих проваджень проводяться заочно.618 

Під час візиту Місію також повідомили, що судові провадження щодо індоктринації не були спрямовані 

проти вчителів, а лише проти осіб, які активно займалися організацією цієї діяльності в окупаційних 

адміністраціях або тісно співпрацювали з ними.619 Наведені приклади стосуються осіб, які обіймають 

офіційні посади в «міністерствах» освіти в окупованих регіонах. Місія наголошує, що при 

переслідуванні за правопорушення, пов’язані із співпрацею з ворогом, має застосовуватись особливо 

обережний підхід враховуючи обмеження, з якими стикається місцеве населення на окупованих 

територіях.  

Національні суди інших держав також можуть розглядати справи про воєнні злочини та злочини проти 

людяності, які можуть бути пов’язані з практикою індоктринації та мілітаризації українських дітей на 

окупованих територіях або в Росії, зокрема на підставі універсальної юрисдикції, за наявності достатніх 

доказів. Однак, Місії невідомо про існування таких проваджень у межах її мандату. 

C. ЗАСОБИ ПРАВОВОГО ЗАХИСТУ ТА ВІДШКОДУВАННЯ ЗБИТКІВ ЖЕРТВАМ 

Особи, чиї права були порушені практикою Російської Федерації щодо примусового переміщення та 

депортації українських дітей, їх усиновлення, індоктринації та мілітаризації, мають право на 

компенсацію та більш широкі засоби правового захисту, яке належить кожній окремій жертві. 

Як зазначено в Основних принципах та керівних положеннях щодо права на засіб правового захисту та 

відшкодування збитків для жертв грубих порушень міжнародного права прав людини та серйозних 

 

616 Щодо статті 111-2: додано відповідно до Закону № 2198-IX від 14 квітня 2022 року. Щодо статті 436: раніше 
існуюча, другий абзац про штрафи, змінений Законом № 3342-IX від 23 серпня 2023 року. Щодо статті 436-2: 
додано відповідно до Закону № 2110-IX від 3 березня 2022 року ; та змінено Законом № 3342-IX від 23 серпня 
2023 року. 
617 Інтерв’ю 11 та документи в архіві Місії. 
618 Інтерв’ю 11. 
619 Інтерв’ю 11. 
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порушень міжнародного гуманітарного права,620 засоби правового захисту включають: (i) рівний та 

ефективний доступ до правосуддя; (ii) належне, ефективне та оперативне відшкодування завданої 

шкоди; та (iii) доступ до відповідної інформації щодо порушень та механізмів відшкодування.621 

Зокрема, відшкодування має включати реституцію,622 компенсацію,623 реабілітацію,624 сатисфакцію625 

та гарантії неповторення.626 

Щодо гарантій неповторення, важливо відзначити роботу Національного превентивного механізму 

України (НПМ), створеного відповідно до Факультативного протоколу до Конвенції проти катувань та 

інших жорстоких, нелюдських або таких, що принижують гідність, видів поводження та покарання (ФП 

КПК).627 Як передбачено статтею 4 ФП КПК, НПМ повинен мати доступ до всіх місць позбавлення волі, 

щоб переконатися, що з особами, які перебувають у таких закладах, поводяться гуманно. Важливо 

пам’ятати, що термін «позбавлення волі» охоплює не лише установи системи кримінального 

правосуддя, такі як в’язниці та відділки поліції, але й інші установи, такі як заклади медичної 

(наприклад, психіатричні заклади) та соціальної допомоги.628 Останнє, безумовно, включає також 

дитячі установи та будинки. Отже, мандат українського НПМ може бути корисним для того, щоб 

переконатися в належному поводженні з відповідними дітьми, за умови отримання доступу до них 

зараз, або в майбутньому. Хоча Російська Федерація не є стороною ФП КПК, враховуючи, що вона 

здійснює опіку над громадянами України (дітьми) у своїх дитячих закладах, вона має надати дозвіл на 

такі відвідування, й організувати їх або спільно з українським НПМ, або з третіми державами чи 

міжнародними організаціями, такими як ЮНІСЕФ або МКЧХ. 

У контексті свого мандату Місія не встановила жодних випадків будь-якої форми відшкодування 

збитків з боку Російської Федерації у зв’язку з практикою примусового переміщення та депортації 

українських дітей, їх усиновлення, індоктринації та мілітаризації. Місія отримала інформацію про те, 

що деякі українські діти змогли возз’єднатися зі своїми сім’ями або за допомогою третіх держав, або 

завдяки зусиллям організацій громадянського суспільства та мереж, які працюють над окремими 

випадками возз’єднання сімей. Однак, на думку Місії, хоча повернення українських дітей безперечно 

вітається, ця практика не відповідає зобов’язанням Росії за МГП та МППЛ, оскільки ці зобов’язання 

вимагають безумовного повернення всіх українських дітей. 

Деякі кроки, спрямовані на те, щоб змусити Російську Федерацію зробити це, були вжиті іншими 

державами, а також міжнародними й регіональними організаціями.629 Це включає резолюцію 

Генеральної Асамблеї ООН A/RES/ES-11/5 від 14 листопада 2022 року « Сприяння засобам правового 

захисту та відшкодуванню збитків за агресію проти України», яка «визнає, що Російська Федерація 

має бути притягнута до відповідальності за будь-які порушення міжнародного права в Україні або 

проти України, включаючи її агресію в порушення Статуту Організації Об’єднаних Націй, а також 

будь-які порушення міжнародного гуманітарного права та міжнародного права прав людини, і що 

вона має понести правові наслідки всіх своїх міжнародно-протиправних дій, включаючи репарації за 

 

620 Документ ООН A/RES/60/147 (21 березня 2006 р.). 
621 Документ ООН A/RES/60/147 (21 березня 2006 р.), п. 11. 
622 Там само, пункт 19. 
623 Там само, пункт 20. 
624 Там само, пункт 21. 
625 Там само, пункт 22. 
626 Там само, пункт 23. 
627 19 вересня 2006 року Україна призначила Уповноваженого Верховної Ради з прав людини своїм НПМ. 
628 Документ ООН CAT/OP/GC/1 Загальний коментар № 1 (2024) щодо статті 4 Факультативного протоколу (місця 
позбавлення волі) (4 липня 2024 р.). 
629 Документ ООН A/HRC/52/CRP.4, Документ засідання Незалежної міжнародної комісії з розслідування 
порушень в Україні, 29 серпня 2023 р., пп. 951-989. 



Неофіційний переклад 

 

115 

будь-яку шкоду, завдану такими діями».630 У Резолюції також рекомендується «Державам-членам, у 

співпраці з Україною, створити міжнародний реєстр збитків, який би слугував записом у 

документальній формі доказів та інформації про претензії щодо збитків, втрат або травм усіх 

зацікавлених фізичних та юридичних осіб, а також держави Україна, завданих міжнародно-

протиправними діями Російської Федерації в Україні або проти України, а також сприяти збору 

доказів та координувати його».631  

Згодом, на рівні Ради Європи, Комітет міністрів Ради Європи ухвалив Резолюцію про створення Реєстру 

збитків, згаданого в Резолюції Генеральної Асамблеї Організації Об’єднаних Націй,632 та створення 

адміністративного апарату Реєстру. Згідно з резолюцією, Реєстр має використовуватися для ведення 

обліку та «отримувати та обробляти інформацію про заяви про відшкодування збитків та докази; 

категоризувати, класифікувати та систематизувати такі заяви, оцінювати та визначати право 

на включення до Реєстру, а також реєструвати відповідні заяви з метою їх подальшого розгляду 

та вирішення. Реєстр не має жодних функцій щодо вирішення по суті таких заяв, включаючи 

визначення відповідальності та розподіл будь-яких виплат чи компенсацій».633 

Таким чином, заяви можуть подавати як Україна, так і будь-які фізичні чи юридичні особи. 16 листопада 

2023 року Конференція учасників Реєстру збитків для України обрала свою Раду,634 яка провела 

установче засідання 14 грудня 2023 року.635 Реєстр прийняв правила та форми подання позовів для 

фізичних осіб, зокрема щодо «примусового переміщення або депортації дітей чи дорослих» та «втрати 

доступу до освіти» – освіта розуміється як «можливість мати доступ (…) до доступного навчального 

середовища, спрямованого на розвиток особистості та почуття її гідності».636 На сьогодні Реєстр 

отримав загалом близько 150 000 заяв. 

Нової віхи було досягнуто 16 грудня 2025 року, з прийняттям в інституційних рамках Ради Європи 

Конвенції про створення Міжнародної комісії з розгляду претензій щодо України.637 Комісія з розгляду 

претензій оцінюватиме та вирішуватиме претензії, а також визначатиме розмір компенсації. Це другий, 

після Реєстру, компонент комплексного механізму компенсації, пов’язаного з агресивною війною 

Російської Федерації проти України. Конвенція, яку вже підписали 34 країни та Європейський Союз, 

набуде чинності після здачі на зберігання 25-ої  ратифікаційної грамоти. Стаття 28 цієї конвенції 

передбачає можливість приєднання до неї Російської Федерації, та її участь в органах Комісії. Ця Місія 

закликає Російську Федерацію ратифікувати цю конвенцію з огляду на право жертв порушень МГП та 

МППЛ на засоби правового захисту та відшкодування збитків. 

Насамкінець, МКС має Цільовий фонд для жертв, створений у 2004 році відповідно до статті 79 

Римського статуту. Враховуючи, що Прокурор МКС розслідує ситуацію в Україні та що МКС вже видав 

шість ордерів на арешт у зв’язку з цією ситуацією (див. вище), зокрема за воєнний злочин 

насильницького переміщення або депортації дітей, відповідні діти можуть мати доступ до 

 

630 Документ ООН A/RES/ES-11/5, Сприяння забезпеченню засобів правового захисту та відшкодування збитків за 
агресію проти України, 14 листопада 2022 року, п. 2. 
631 Там само, п. 4. 
632 CM/Res(2023)3, Резолюція Комітету міністрів про створення Розширеної часткової угоди про реєстр шкоди, 
завданої агресією Російської Федерації проти України, 12 травня 2023 року. 
633 Там само, ст. 1. 
634 Рада Європи, Конференція учасників Реєстру збитків для України обирає свою Раду, Прес-реліз, 16 листопада 
2023 року. 
635 Рада Європи, Рада Реєстру збитків для України проводить своє установче засідання, Прес-реліз, 14 грудня 2023 
року. 
636 Відповідно, Форма заяви та правила для категорій A2.8, A2.9 Примусове переміщення або депортація дітей 
та дорослих, а також Форма заяви та правила для категорії A4.2 Втрата доступу до освіти (у пункті 3.2). Доступно 
за посиланням: https://www.rd4u.coe.int/en/documents. 
637 Серія договорів Ради Європи № 229. Доступно за посиланням: https://www.coe.int/en/web/conventions/full-
list?module=treaty-detail&treatynum=229. 

https://www.rd4u.coe.int/en/documents
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list?module=treaty-detail&treatynum=229
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list?module=treaty-detail&treatynum=229
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відшкодування збитків після судового розгляду та засудження винних. Вони також можуть мати право 

на участь у програмах допомоги, створених Фондом для найбільш вразливих жертв міжнародних 

злочинів. 
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VII. ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ  

А. ФАКТИ  

Політика Російської Федерації на окупованих територіях України з 2014 року постійно 

вдосконалювалася, спираючись на попередній досвід, а також застосовувалася із залученням дедалі 

більших ресурсів. Зараз вона являє собою комплексну систему, метою якої є формування з мешканців 

цих територій слухняного населення, нездатного та не бажаючого чинити опір незаконній російській 

окупації їхньої батьківщини. Індоктринація та мілітаризація українських дітей на окупованих 

територіях, а також тих, хто був депортований або примусово переміщений до Російської Федерації, є 

критичним компонентом цього загального окупаційного режиму та водночас, одним із ключових 

інструментів забезпечення його довгострокового успіху. 

Система індоктринації та мілітаризації українських дітей на окупованих територіях формувалася 

починаючи з 2014 року та впроваджувалася прискореними темпами зі значним збільшенням рівня 

примусу, що застосовується на тих територіях України, які Російська Федерація окупувала з початку 

повномасштабного вторгнення у 2022 році. Наразі вона зачіпає близько 1,6 мільйона українських дітей, 

які опинилися під контролем Росії та постраждали від наслідків систематичних зусиль Росії щодо зміни 

їхньої ідентичності, зокрема шляхом нав’язування їм російських навчальних програм та стандартів 

освіти, які діють у Російській Федерації, та викорінення всіх українських елементів з їхньої освіти. 

Поряд зі збільшенням організаційного та інфраструктурного потенціалу, що лежить в основі 

стратегічної амбіції всебічної індоктринації та мілітаризації українських дітей, Російська Федерація 

також інвестувала значні зусилля та ресурси в інституційну розбудову інфраструктури військово-

патріотичної позашкільної освіти, щоб забезпечити її взаємодоповнюваність із системою звичайної 

освіти та її безперешкодну інтеграцію в загальну систему індоктринації та мілітаризації українських 

дітей. Ця більш складна інституційна архітектура одночасно була розширена: вертикально та 

горизонтально. Вертикальне розширення проявляється у залученні дедалі молодших дітей та піддання 

їх впливу індоктринації та мілітаризації починаючи вже з дошкільного віку. Горизонтально, російські 

зусилля були розширені як шляхом залучення більшої кількості корпоративних суб’єктів до 

фінансування та реалізації відповідних програм індоктринації та мілітаризації, так і шляхом 

використання російськими державними суб’єктами установ, розташованих в третіх країнах, для 

реалізації аспектів цих програм. Таким чином, інституційна мережа, яка використовується Російською 

Федерацією для індоктринації та мілітаризації українських дітей, більше не може вважатися виключно 

внутрішньою справою Росії. Натомість, вона розвиває міжнародний вимір, який залучає треті держави 

до індоктринації та мілітаризації українських дітей. 

B. ЗАКОНОДАВЧА АРХІТЕКТУРА ІНДОКТРИНАЦІЇ, МІЛІТАРИЗАЦІЇ ТА ПЕРЕВИХОВАННЯ 

УКРАЇНСЬКИХ ДІТЕЙ 

Законодавча, регуляторна та інституційна архітектура, що регулює життя українських дітей на 

окупованих українських територіях, а також на території Російської Федерації, цілеспрямовано 

розроблялася та вдосконалювалася протягом понад десятиліття і зараз являє собою добре розвинену 

та добре скоординовану систему індоктринації та мілітаризації. Ця архітектура поєднує законодавство 

про освіту, молодіжну політику, релігійну освіту, законодавство про боротьбу з екстремізмом, 

військово-патріотичні програми, сімейне право, заходи, пов’язані з громадянством, політику 

історичної пам’яті та управління безпекою, в єдину нормативну та адміністративну систему, що 

підтримується вертикальною інституційною структурою. 

Система діє на кількох взаємопідсилюючих законодавчих рівнях: кримінальне право передбачає 

загрозу суворих покарань; адміністративне право дозволяє швидке застосування санкцій за нижчих 

порогів доказовості; превентивні рамки вимагають виявлення та моніторингу уявних ризиків; 

законодавство про освіту сприяє втручанню в школах; а регіональні плани впровадження локалізують 

ці механізми на окупованих територіях. 
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В своїй сукупності, ці заходи вказують на скоординовану систему, за допомогою якої політична, 

культурна, релігійна та громадянська ідентичність українських дітей цілеспрямовано 

переформовується за допомогою правових, адміністративних, соціальних та освітніх засобів. Ці заходи 

також забезпечують структурну сталість на рівні окремої дитини, використовуючи комбінацію різних 

правових, адміністративних, соціальних та освітніх інструментів для створення точок тиску, які можна 

використовувати для подолання опору узгодженим російським зусиллям з індоктринації та 

мілітаризації українських дітей та для того, щоб ускладнити, або навіть унеможливити, повернення 

змін в їхній ідентичності. 

C. ПРИМУС ТА ІНШІ ФОРМИ НАСИЛЬСТВА ЩОДО ДІТЕЙ  

Місія, на основі звітів міжнародних організацій, неурядових організацій та інтерв’ю з безпосередніми 

свідками, задокументувала численні форми насильства, що застосовується щодо українських дітей. Ці 

методи свідчать про повторювані дії, які чітко виявляють модель регулярного застосування насильства. 

Окупаційна влада створила репресивне середовище, яке неминуче впливає на населення окупованих 

територій та усвідомлення ним необхідності виконувати не лише накази, а й рекомендації та 

заохочення окупаційних сил. 

Впроваджуючи нову систему освіти, російська влада чинила значний тиск на тих дітей та їхніх батьків, 

які намагалися підтримувати зв’язки з українською системою освіти, щоб вони почали навчатися в 

російських школах. Також існують сильні стимули та тиск щодо участі у воєнізованих молодіжних 

об’єднаннях та таборах відпочинку, а також щодо вступу до кадетських класів. 

Форми насильства щодо українських дітей виходять за межі шкільної системи та позакласної 

діяльності, поширюючись на повсякденне життя. На батьків чиниться значний тиск, щоб забезпечити 

набуття ними та їхніми дітьми російського громадянства . Примус також спрямований на доступ до 

онлайн-контенту та обговорень у соціальних мережах через електронні пристрої дітей. 

У свідченнях, доступних Місії, свідки повідомляли про відчуття, що на них чинився ідеологічний тиск. 

Крім того, хлопці висловлювали занепокоєння щодо перспективи призову на військову службу. 

D. МІЖНАРОДНО-ПРАВОВА ОЦІНКА  

1. Міжнародне гуманітарне право 

Щодо правової оцінки ситуації з точки зору міжнародного права, Місія встановила, по-перше, що 

міжнародне гуманітарне право порушується у надзвичайно великих масштабах. 

Російська Федерація ухвалила значну кількість правових актів, спрямованих на поширення своєї 

системи освіти зі значними патріотичними та мілітаризованими складовими на всій окупованій 

українській території, а також значно посилила кримінальне та адміністративне законодавство, що 

застосовується на цих територіях. Це явно порушує її зобов’язання поважати закони держави, 

територію якої вона окупує. 

Навчальні програми, що запроваджуються в школах на окупованих територіях, містять елементи, які 

прямо суперечать ідеї про те, що навчальний заклад має бути «відповідальний за піклування про дітей, 

та їхню освіту», як це передбачено статтею 50(1) Четвертої Женевської конвенції. 

Позакласна діяльність, що широко пропагується в рамках шкільної системи, тобто участь у молодіжних 

рухах та оздоровчих таборах, прямо чи опосередковано створених або контрольованих Російською 

Федерацією, порушує її зобов’язання не залучати дітей до формувань чи організацій, що їй 

підпорядковуються. 

Окупаційна влада запровадила широко розповсюджену практику зміни або модифікації особистих 

даних українських дітей, що є явним порушенням статті 50(2) Четвертої Женевської конвенції: вона 

видавала свідоцтва про народження, використовуючи російське написання імен та місць народження 

дітей замість українського, помилково вказуючи місце народження дітей як Російську Федерацію; вона 
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чинила тиск на батьків та законних опікунів, щоб ті подали заяви на отримання російського 

громадянства для своїх дітей; а також вона дозволяла та заохочувала усиновлення українських дітей з 

окупованих територій або українських дітей, яких було незаконно депортовано чи примусово 

переміщено до Росії. Крім того, і внаслідок цієї політики примусової паспортизації, Російська Федерація 

застосовує військовий призов на окупованих територіях до хлопчиків після досягнення 18 років, що є 

відвертим порушенням Женевських конвенцій.  

Загалом, примус та залякування дітей – це методи, що регулярно використовуються проти дітей, їхніх 

батьків та вчителів. 

Щодо дітей, яких було примусово перевезено на ці території або в їх межах, а також тих, кого було 

депортовано до Російської Федерації, ця Місія повторює, що таке примусове перевезення та 

депортація становлять собою серйозні порушення міжнародного права, і що, враховуючи їхній 

масовий масштаб та систематичну підготовку, вони також є злочином проти людяності. Кількість 

українських дітей, незаконно депортованих або примусово переміщених, загалом оцінюється 

приблизно в 20 000. Хоча Місія не виявила жодних доказів того, що депортації та переміщення 

продовжуються в подібних масштабах, як безпосередньо перед та одразу після повномасштабного 

вторгнення Росії в Україну, Місія глибоко стурбована тим, що правові, адміністративні та соціальні 

системи, які уможливлюють депортацію та примусове переміщення українських дітей, залишаються 

чинними, сприяючи подальшій депортації та переміщенню, а також перешкоджаючи возз’єднанню 

постраждалих дітей з їхніми сім’ями. 

У цьому контексті Місія з жалем мусить додати, що кількість повернутих дітей, яка станом на 21 червня 

2026 року становила 2 274 особи, залишається надзвичайно низькою порівняно з кількістю дітей, які 

стали жертвами такого порушення. Російська Федерація, далека від виконання своїх зобов’язань щодо 

сприяння поверненню цих дітей, перешкоджає зусиллям української влади, гуманітарних організацій, 

сімей дітей, міжнародних посередників та ширшої міжнародної спільноти, приховуючи інформацію 

про їхнє місцезнаходження, змінюючи їхній особистий статус, створюючи адміністративні та практичні 

перешкоди для возз’єднання сімей та займаючи позицію заперечення. 

2. Міжнародне право прав людини 

Мають місце численні та взаємопов’язані порушення прав українських дітей, депортованих до 

Російської Федерації, а також тих, хто залишається на окупованих територіях. Російська Федерація не 

лише продовжує явно порушувати найкращі інтереси цих дітей, але й продовжує заперечувати їхнє 

право на ідентичність, сім’ю, возз’єднання з родиною, а також серйозно порушує їхні права на освіту, 

доступ до інформації, відпочинок, дозвілля, гру, розваги та участь у культурному житті та мистецтві, а 

також право на свободу думки, совісті та віросповідання, право на здоров’я та право на свободу та 

безпеку. Це постійні порушення чотирнадцяти основних положень КПД. Сукупний вплив цих численних 

порушень також викликає дуже серйозне занепокоєння щодо порушення прав цих дітей на свободу 

від катувань та жорстокого поводження та інших нелюдських або таких, що принижують гідність, видів 

поводження чи покарання (стаття 37 (a) КПД). Існують також дуже серйозні занепокоєння щодо 

можливих порушень права дитини не бути призваною до збройних сил, що захищене статтею 2 

Факультативного протоколу до КПД. 

Крім того, Місія дійшла висновку, що практика примусового переміщення та/або депортації 

українських дітей на тимчасово окуповані території та на територію Російської Федерації є злочином 

проти людяності, а саме «депортацією або примусовим переміщенням населення». 

3. Міжнародне кримінальне право 

Згідно з міжнародним кримінальним правом, висновки Місії ґрунтуються на тому, що Російська 

Федерація впроваджує політику шкільної та позашкільної освіти, яка підкріплюється різними формами 

примусу, спрямованими на українських дітей, їхніх батьків та вчителів. Ця освітня політика сприяє 

пропаганді на підтримку офіційної політичної позиції російської влади, певного погляду на російську 
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культуру та історію, а також військової діяльності на підтримку російської окупації з метою 

забезпечення подальшого призову на військову службу або умовно-добровільного вступу до армії. Це 

призвело до численних та серйозних порушень основоположних прав дітей, їхніх батьків та вчителів. 

Більше того, ця політика тягне за собою значний елемент дискримінації щодо української національної 

чи етнічної групи, елемент, який є ще більш вираженим, коли сім’ї намагаються підтримувати зв’язок з 

українською мовою та культурою або висловлюють погляди, що суперечать офіційній лінії окупаційної 

влади. 

З цих причин Місія робить висновок, що закони та практика, що впроваджуються Російською 

Федерацією в секторі освіти на окупованих територіях та в Росії, спрямовані на індоктринацію та 

мілітаризацію дітей української національності та/або етнічної приналежності, можуть кваліфікуватися 

як злочин проти людяності у формі переслідування. 

Крім того, інформація, зібрана експертами цієї Місії, вказує на велику кількість інцидентів, пов’язаних 

із примусом, що застосовувався до дітей, їхніх сімей та вчителів, що сталися протягом звітного періоду 

в різних місцях на окупованих територіях. Їх можна кваліфікувати як воєнні злочини, що включають 

умисне вбивство, тортури або нелюдське поводження, умисне заподіяння тяжких страждань або 

серйозних тілесних ушкоджень чи ушкоджень здоров’я, масштабне знищення та привласнення майна, 

а також примусову службу у силах ворожої держави. 

E. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ 

У розділі про підзвітність Місія розглядає існуючі механізми, доступні для забезпечення 

відповідальності за порушення МГП та МППЛ, скоєні Російською Федерацією. 

Один із початкових підходів полягає у визначенні відповідальності держави, починаючи з Російської 

Федерації. Вона зобов’язана припинити порушення міжнародного права та запропонувати 

відшкодування. За відсутності дотримання норм, різні варіанти тиску на Російську Федерацію 

включають звернення до Міжнародного суду ООН, установ Організації Об’єднаних Націй, що 

займаються правами людини, договірних органів з прав людини та Європейського суду з прав людини. 

Зі свого боку, Україна та треті держави розробили різні форми міжнародної співпраці, що включають в 

себе посередницькі зусилля та надання фінансової підтримки, які мають продовжуватися. 

Другий підхід полягає в притягненні окремих винних осіб до кримінальної відповідальності. 

Кримінальне провадження та винесення вироку можуть здійснюватися як на міжнародному, так і на 

національному рівнях. На міжнародному рівні Прокурор МКС розпочав розслідування ситуації в Україні 

та видав шість ордерів на арешт, зокрема за воєнні злочини, скоєні проти дітей. На національному 

рівні, Офіс Генерального прокурора України розпочала значну кількість кримінальних проваджень та 

співпрацює з Офісом Прокурора МКС. Органи прокуратури інших країн, окрім України, також можуть 

розслідувати можливі воєнні злочини та злочини проти людяності, пов’язані з російською політикою 

індоктринації та мілітаризації українських дітей. 

Третій і останній підхід полягає в конкретизації права жертв на засоби правового захисту та 

відшкодування збитків. За відсутності будь-яких дій з боку Російської Федерації в цьому відношенні, 

міжнародне співтовариство, за ініціативою Генеральної Асамблеї Організації Об’єднаних Націй та в 

рамках Ради Європи, створило реєстр збитків, який тепер доповнено комісією з розгляду претензій. 

Крім того, МКС має Цільовий фонд для жертв, який може надавати відшкодування та допомогу дітям, 

які стали жертвами порушень МГП та МППЛ. 
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РЕКОМЕНДАЦІЇ 

 

А. УСІМ ЗАЦІКАВЛЕНИМ СТОРОНАМ 

Головною рекомендацією цієї Місії, адресованою всім зацікавленим сторонам, є негайне, дієве та 

змістовне визнання центрального значення тяжкого становища українських дітей для забезпечення 

їхньої безпеки, збереження ідентичності та сімейного життя в умовах триваючої війни, а також під час 

усіх переговорів щодо припинення вогню та укладення миру. Слід терміново створити гуманітарні 

коридори для забезпечення відновлення та збереження змістовних сімейних контактів. Слід 

забезпечити безпечне возз’єднання всіх розлучених українських дітей з їхніми батьками, родичами та 

справжніми законними опікунами, а також дозволити цим дітям розвивати власну ідентичність без 

неналежного втручання. За жодних обставин діти не повинні бути частиною будь-яких обмінів 

військовополоненими. Найкращі інтереси дітей вимагають, щоб все це було здійснено без будь-яких 

подальших зволікань та понад усі інші міркування. 

 

У рамках цього мандату Місія надає наступні рекомендації, адресовані Російській Федерації та Україні, 

а також іншим державам та міжнародним організаціям. 

  

B. РОСІЙСЬКІЙ ФЕДЕРАЦІЇ 

(1) Негайно припинити практику пропаганди та індоктринації під приводом так званого 
«військово-патріотичного виховання» всіх українських дітей. Забезпечити повну повагу до 
прав цих дітей, а серед іншого, розмовляти українською мовою, здобувати освіту 
українською мовою, сповідувати власну релігію та розвивати власну ідентичність, що 
ґрунтується на їхньому справжньому особистому статусі та особистій та сімейній 
ідентичності, як того вимагають Четверта Женевська конвенція та Конвенція ООН про права 
дитини. 

 

(2) Терміново припинити системні та умисні спроби змінити ідентичність українських дітей. 
 

(3) Негайно припинити переслідування українських дітей та їхніх сімей на підставі їхньої 
національної ідентичності та етнічної приналежності. Забезпечити повну повагу до 
найкращих інтересів цих дітей, що включає, зокрема, їхнє право  розмовляти українською 
мовою та здобувати освіту українською мовою. 

 

(4) Дозволити отримання освіти українською мовою через онлайн-ресурси та забезпечити 
повагу до вибору українських дітей та їхніх батьків щодо способу навчання, включаючи 
право відмовитися від загальноосвітньої школи на користь альтернативної системи освіти, 
яка поважає їхню національну ідентичність, включаючи домашнє навчання або онлайн-
навчання без будь-якої загрози чи фактичних негативних наслідків. 

 

(5) Вжити ефективних заходів для забезпечення того, щоб викладання історії здійснювалося 
таким чином, щоб запобігти домінуванню певного історичного наративу та етнічній 
ієрархізації. 

 

(6) Покласти край політизації та мілітаризації шкіл і забезпечити, щоб освіта була спрямована 
на підготовку дітей до відповідального життя у вільному суспільстві в дусі порозуміння, миру 
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та толерантності, гендерної рівності та дружби між усіма народами, етнічними, 
національними та релігійними групами. 

 

(7) Негайно забезпечити комплексний перегляд усіх шкільних програм для всіх вікових груп, 
щоб забезпечити, аби зміст освіти був виключно цивільним і вільним від будь-яких 
військових компонентів. Освіта повинна надаватися належним чином кваліфікованими 
фахівцями у сфері освіти. Школи повинні мати відповідну освітню структуру та середовище, 
повністю вільні від військових елементів, включаючи прославляння війни та, особливо, 
будь-якого тиску чи підбурювання до вступу до збройних сил Російської Федерації. 

 

(8) Негайно забезпечити, щоб діти віком до 18 років, які навчаються в цивільних та військових 
навчальних закладах, не проходили військову підготовку та не піддавалися дисциплінарним 
стягненням військового зразка. Поширена практика кадетських класів у звичайних школах 
має бути припинена. 

 

(9) Гарантувати законодавчо та на практиці, щоб усі діти та члени їхніх сімей могли вільно 
висловлювати думки, що критикують російську та окупаційну владу, а також російську війну 
проти України та її наслідки, без страху помсти, включаючи позбавлення волі та інші санкції. 

 

(10) Забезпечити безперешкодний та вільний доступ до плюралістичної інформації, включаючи 
цифрове середовище, зокрема шляхом скасування обмежень на функціонування будь-яких 
інтернет-систем, електронних чи інших систем поширення інформації, а також забезпечити 
вільний доступ до платформ соціальних мереж для всіх дітей з повною повагою до 
конфіденційності дітей в Інтернеті. 

 

(11) Негайно переглянути так звані заняття з «сімейного виховання», щоб усунути будь-яку 
пропаганду дитячої вагітності та гендерних стереотипів. 

 

(12) Забезпечити, щоб діти, їхні батьки та родичі не зазнавали жодного тиску, фізичного, 
психологічного чи соціального, щодо вступу до дитячо-юнацьких військово-патріотичних 
формувань, таких як ДОСААФ, «Юнармія», «Орлята Росії», «Рух перших» та інших. 

 

(13) Негайно припинити практику направлення українських дітей до так званих оздоровчих 
«таборів відпочинку» з огляду на їхню мілітаризацію. 

 

(14) Негайно припинити практику зміни особистого статусу українських дітей, включаючи зміну 
їхніх персональних даних у свідоцтвах про народження (особливо імен, дат та місць 
народження), а також прийняття таких дітей до російського громадянства та їх вихід з 
громадянства України. 

 

(15) Негайно створити правовий механізм для сприяння відновленню особистості всіх 
українських дітей на тимчасово окупованих територіях або в Російській Федерації, у повній 
відповідності до статті 8(2) Конвенції ООН про права дитини. 

 

(16) Негайно утворити нове Національне інформаційне бюро (НІБ) або належним чином 
розширити мандат існуючого НІБ відповідно до зобов’язань, що виникають у Російської 
Федерації згідно зі статтями 136 та 50 Першої Женевської конвенції. 
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(17) Негайно скласти, надати та оперативно оновити вичерпні списки імен та місцезнаходження 
всіх українських дітей на тимчасово окупованих територіях та в Російській Федерації. У таких 
списках чітко вказати правовий статус кожної окремої дитини, особливо будь-які випадки 
усиновлення та/або зміни персональних даних дитини (наприклад, ім’я, дата та місце 
народження) відповідно до статті 78 Закону про усиновлення. З цією метою необхідно 
негайно скасувати принцип таємниці усиновлення, щоб дозволити надання даних 
відповідним установам, таким як національні слідчі органи обох країн та МКЧХ. 

 

(18) Негайно запровадити мораторій на будь-яке подальше усиновлення українських дітей, доки 
кожен окремий випадок усиновлення не буде підтверджено як такий, що повністю 
відповідає всім вимогам, що виникають до Російської Федерації згідно з міжнародним 
правом, і особливо положеннями Першої Женевської конвенції та Конвенції ООН про права 
дитини. 

 

(19) Негайно провести ефективні, ретельні та неупереджені розслідування, притягнути до 
відповідальності та переслідувати винних у практиці індоктринації та мілітаризації 
українських дітей, запроваджуючи покарання, що відповідають тяжкості злочинів, скоєних 
проти українських дітей. 

 

C. УКРАЇНІ 

(1) Всебічно впровадити забезпечення онлайн-вивчення української мови та шкільних програм 
для всіх українських дітей, які бажають взяти участь у такому навчанні безпечними та 
надійними засобами. 

 

(2) Розробити та ефективно впровадити комплексну стратегію для задоволення нагальних та 
довгострокових освітніх, культурних та соціальних потреб українських дітей. Програми для 
спеціалізованих наставників для сприяння повній освітній, культурній та соціальній 
реабілітації та реінтеграції повернених українських дітей та тих, хто планує повернутись, слід 
розширити та поширити на всі школи в Україні, й забезпечити належне обладнання шкіл, 
зокрема з педагогічної, психологічної, людської та матеріальної точок зору. Серед населення 
слід проводити цільові інформаційно-просвітницькі кампанії, щоб висвітлити проблеми, з 
якими стикаються українські діти, що повертаються. 

 

(3) Провести подальше спрощення та оптимізацію адміністративних процесів із отримання 
українських документів, включаючи свідоцтва про народження та паспорти, для 
забезпечення повернення українських дітей. 

 

(4) Забезпечити подальше посилення координації міжвідомчих зусиль для задоволення 
негайних та довгострокових потреб дітей, які повертаються, а також для збору та належної 
перевірки даних про всіх українських дітей. 

 

(5) Подвоїти зусилля щодо пошуку дітей, яких було примусово переміщено або депортовано з 
України на тимчасово окуповані території та до Російської Федерації, з метою швидкої 
реалізації їхнього права на возз’єднання сім’ї, як це передбачено статтями 9 та 10 Конвенції 
ООН про права дитини. 

 

(6) Продовжувати надавати медичну, психологічну, соціальну та іншу підтримку всім дітям (та 
їхнім сім’ям), які повернулися, включаючи довгострокові програми реабілітації та 
реінтеграції. 
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(7) Прискорити реалізацію програми реформи «Кращий догляд» з метою деінституціоналізації 
догляду за дітьми, зокрема за дітьми, які повертаються, та забезпечити їхню ефективну 
соціальну реінтеграцію в умовах, подібних до сімейних, щоб привести Україну у 
відповідність до міжнародних зобов’язань та стандартів у сфері прав людини. 

 

(8) Забезпечити повну повагу до права на розвиток власної ідентичності всіх українських дітей 
у повній відповідності до статті 8 Конвенції ООН про права дитини. 

 

(9) Продовжувати зусилля щодо звернення за допомогою та добрими послугами до третіх 
сторін для сприяння добровільному поверненню всіх українських дітей та забезпечення 
повної дотримання їхнього права на возз’єднання сім’ї, як це передбачено статтями 9 та 10 
Конвенції ООН про права дитини. 

 

(10) Активно та ефективно підтримувати роботу Реєстру збитків, завданих агресією Російської 
Федерації проти України, забезпечуючи отримання ним, серед іншого, всієї необхідної 
інформації щодо розміру збитків, пов’язаних із поверненням українських дітей, включаючи 
їхню довгострокову психосоціальну реабілітацію та реінтеграцію. 

 

(11) Продовжувати забезпечувати, щоб у законодавстві та кримінальній практиці щодо 
незаконної співпраці з російською окупаційною владою належним чином враховувалися 
обставини примусу, яким піддаються цивільні особи, що проживають на окупованих 
територіях. 

 

D. ІНШИМ ДЕРЖАВАМ ТА МІЖНАРОДНИМ ОРГАНІЗАЦІЯМ 

(1) Взяти до уваги та діяти згідно із зобов’язанням «поваги та забезпечення дотримання» МГП, 
передбаченим у спільній статті 1 Женевських конвенцій, та вжити відповідних заходів у 
цьому напрямку. 

 

(2) Розглянути можливість створення місії під загальним мандатом ЮНЕСКО для моніторингу 
функціонування шкіл та оздоровчих таборів, розташованих на окупованих територіях 
України, та тих, що приймають українських дітей у Російській Федерації. 

 

(3) Терміново надати Україні всю необхідну допомогу, включаючи логістичну, ноу-хау та 
фінансову, для підтримки її зусиль щодо забезпечення комплексного онлайн-вивчення 
української мови та шкільних програм для всіх українських дітей, які бажають взяти участь у 
такому навчанні, безпечними та надійними засобами. 

 

(4) Проактивно запропонувати свої добрі послуги Україні та Російській Федерації для 
термінового сприяння возз’єднанню сімей усіх українських дітей у повній відповідності до 
статей 9 та 10 Конвенції ООН про права дитини. 

 

(5) Терміново надати Україні всю необхідну допомогу, включаючи логістичну, ноу-хау та 
фінансову, для підтримки її міжвідомчих зусиль щодо збору та належної перевірки даних 
про всіх українських дітей на окупованих територіях та в Російській Федерації, а також для 
підтримки її зусиль щодо визначення місцезнаходження таких українських дітей з метою 
належної реалізації їхнього права на возз’єднання сім’ї, як це передбачено статтями 9 та 10 
Конвенціії ООН про права дитини. 
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(6) Терміново надати Україні всю необхідну допомогу, включаючи логістичну, ноу-хау та 
фінансову, для прискорення її зусиль щодо впровадження програми реформи «Кращий 
догляд» з метою деінституціоналізації догляду за дітьми та забезпечення їхньої ефективної 
соціальної реінтеграції в умовах, подібних до сімейних, з метою приведення України у 
відповідність до міжнародних стандартів у сфері прав людини. 

 

(7) Продовжувати притягувати Російську Федерацію до відповідальності відповідно до 
зобов’язань, взятих нею за основними міжнародними договорами з прав людини, 
включаючи, зокрема, Конвенцію про права дитини, Міжнародну конвенцію про ліквідацію 
всіх форм расової дискримінації та Міжнародний пакт про громадянські та політичні права. 

 

(8) Забезпечити, щоб діти третіх країн не їздили та не брали участі, зокрема за підтримки 
приватних організацій, у так званих рекреаційних таборах на окупованих територіях, а також 
у Російській Федерації та інших місцях. 

 

(9) Забезпечити, щоб їхні території не використовуються для діяльності, яка сприяє або 
підтримує зусилля Російської Федерації щодо індоктринації та мілітаризації українських 
дітей, що перебувають під її контролем. 

 

(10) Активно та ефективно підтримувати роботу Реєстру збитків, завданих агресією Російської 
Федерації проти України, забезпечуючи отримання ним, серед іншого, всієї необхідної 
інформації щодо розміру збитків, пов’язаних з поверненням українських дітей, включаючи 
їхню довгострокову психосоціальну реабілітацію та реінтеграцію. 

 

(11) Терміново провести ефективні, ретельні та неупереджені національні розслідування 
міжнародних злочинів, скоєних проти українських дітей, щодо їхньої індоктринації та 
мілітаризації Росією, та сприяти міжнародній судовій співпраці, зокрема через міжнародні 
організації, у цьому зв’язку. 

 

(12) Підтримувати Офіс Прокурора МКС у будь-яких зусиллях щодо розслідування звинувачень у 
воєнних злочинах та злочинах проти людяності, пов’язаних з практикою індоктринації та 
мілітаризації українських дітей. 

 

(13) Запровадити конкретні санкції проти осіб на всіх рівнях російської влади, включаючи 
середній та нижчий рівні, причетних до індоктринації та мілітаризації українських дітей, що 
є порушенням міжнародного права щодо їхньої освіти, культурних прав та ідентичності. 
Врахувати те саме стосовно приватних компаній та їхніх керівників, причетних до такої 
практики. 
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Коментарі України  

щодо Звіту про порушення та зловживання міжнародним гуманітарним правом, правом прав 

людини та кримінальним правом, пов’язані з мілітаризацією та індоктринацією українських 

дітей Російською Федерацією відповідно до пункту 7 Документа Московської зустрічі 

Конференції з людського виміру НБСЄ (1991) 

 

1. Загальна оцінка 

Основні висновки звіту узгоджуються з офіційною позицією України. 

Місія справедливо визначає індоктринацію, русифікацію та мілітаризацію українських дітей як 

складові скоординованої державної політики, що проводиться Російською Федерацією. Ця політика 

реалізується шляхом нав’язування російської освіти та громадянства, стирання української 

ідентичності, незаконного усиновлення, переслідування дітей, батьків та вихователів за прояви 

приналежності до України, а також діяльності військово-патріотичних організацій та таборів.[1] 

Україна підтримує висновки щодо систематичних порушень міжнародного гуманітарного 

права та Конвенції ООН про права дитини, воєнних злочинів незаконної депортації та насильницького 

переселення, а також потенційних злочинів проти людяності у формах депортації, насильницького 

переселення та переслідування. 

Водночас, правова позиція України є ширшою: насильницьке переведення українських дітей 

до російської національної групи також може становити собою геноцид згідно зі статтею II(e) 

Конвенції про запобігання злочину геноциду та покарання за нього. Тому доречно наголосити, що 

запропоновані Місією правові кваліфікації не виключають подальшого розслідування ознак 

геноциду.[2] 

Станом на 3 липня 2026 року офіційний портал «Діти війни» зафіксував 20 610 випадків 

депортації та/або примусового переміщення; [3] 

 

2. Заходи, які вже вжила Україна 

Функціонують ініціатива Президента України Володимира Зеленського «Bring Kids Back UA», 

державна система реєстрації, розшуку, повернення та реінтеграції дітей, а також Міжнародна коаліція 

з повернення українських дітей; 

Станом на 3 липня 2026 року 2 335 українських дітей було повернуто в рамках ініціативи «Bring 

Kids Back UA» – державної координаційної платформи, яка об’єднує та враховує всі зусилля з 

повернення, незалежно від каналу, через який дитину було повернуто. Повернення здійснювалося за 

двома взаємодоповнюючими напрямками: дипломатичне посередництво за участю третіх держав та 

організовані рятувальні місії, що проводилися у співпраці з неурядовими партнерами. Обидва 

напрямки функціонують у рамках єдиної стратегії, що реалізується Україною з послідовною метою 

повернення кожної дитини додому та забезпечення її влаштування в сімейне середовище відповідно 

до реформи «Кращий догляд» в Україні. Міжнародні актори – держави, посередники чи організації 

громадянського суспільства – є партнерами в рамках цієї стратегії. 

Рятувальні місії проводяться низкою неурядових партнерів, що діють під координацією Bring 

Kids Back UA, включаючи Save Ukraine, Українську мережу з прав дитини (UCRN), Pluriton, Helping to 

Leave, Humanity, Plakhta та інші організації, які залучаються ситуативно залежно від конкретних 

обставин кожного випадку. 

Загальна робота, спрямована на ідентифікацію, повернення, забезпечення супроводу та 

реінтеграцію дітей або осіб з числа дітей, забезпечується скоординованими діями відповідних 

державних органів та установ, зокрема Уповноваженого Верховної Ради України з прав людини, 

представників Уповноваженого Верховної Ради України з прав людини, Секретаріату Уповноваженого 
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Верховної Ради України з прав людини, Міністерства соціальної політики, у справах сім’ї та єдності 

України, Міністерства закордонних справ України, Міністерства юстиції України, Офісу Генерального 

прокурора України, Служби безпеки України, Національної поліції України, Державної служби 

України у справах дітей, Державної міграційної служби України, Державної прикордонної служби 

України, Об’єднаного центру координації пошуку та звільнення військовополонених та осіб, 

незаконно позбавлених волі внаслідок агресії проти України, при Службі безпеки України, 

Координаційного центру розвитку сімейного виховання та опіки над дітьми, Центру захисту прав 

дитини, інших центральних та місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, 

громадських об’єднань та благодійних організацій. 

Вжиті заходи: 

• Постановою Кабінету Міністрів України № 551 було запроваджено процедуру ідентифікації, 

повернення, супроводу та реінтеграції депортованих та примусово переміщених дітей; [4] 

• Діти та молодь, що повернулися, отримують індивідуальний підхід до ведення справ, психологічну, 

соціальну, освітню та житлову підтримку, а також одноразову фінансову допомогу у розмірі 50 000 

гривень; [5] 

• Впроваджується Стратегія забезпечення права кожної дитини зростати в сімейному середовищі на 

2024–2028 роки; [6] 

• У 2026 році було спрощено процедури визнання результатів навчання, отриманих на тимчасово 

окупованих територіях; [7] 

• Кримінальне законодавство оновлено: запроваджено відповідальність за злочини проти людяності та 

відповідальність командування, Стаття 438 Кримінального кодексу України тепер прямо включає 

незаконне переміщення або депортацію дитини; [8]  

• 29 квітня 2026 року Україна запровадила санкції проти 20 фізичних та чотирьох юридичних осіб, 

причетних до переміщення та індоктринації українських дітей; [9] 

• Реєстр збитків для України приймає заяви за категорією A2.8 «Примусове переміщення або 

депортація дітей». [10] 

 

 

3. Подальші пріоритетні дії України 

1. Гармонізувати міжвідомчу методологію обліку справ, чітко розмежовуючи зареєстровані, виявлені, 

перевірені та повернуті справи. 

2. Розширити та зміцнити можливості безпечного дистанційного навчання для дітей на тимчасово 

окупованих територіях, включаючи асинхронні формати та заходи цифрового захисту. 

3. Запровадити єдиний стандарт довгострокової реінтеграції, що охоплює дитину, сім’ю, школу, а 

також психологічні та соціальні служби. 

4. Розширити санкції, включивши до них керівників таборів, освітніх та молодіжних організацій, 

транспортних операторів та компаній, що фінансують перевезення та «перевиховання» дітей. 

5. Продовжити подання доказів до Міжнародного кримінального суду, компетентних органів 

іноземних держав та Реєстру збитків для України. 

6. Прагнути доступу представників міжнародних організацій до місць, де утримуються українські діти, 

через механізми Організації Об’єднаних Націй, ЮНІСЕФ, МКЧХ, ЮНЕСКО та держав-посередників. 

 

Посилання 

[1] Звіт Місії експертів Московського механізму ОБСЄ від 22 червня 2026 року. 
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[2] Заява делегації України щодо звіту Московського механізму щодо депортації українських дітей, 4 травня 2023 

року. 

[3] Офіційний портал «Діти війни»: консолідовані дані станом на 20 червня 2026 року. 

[4] Постанова Кабінету Міністрів України № 551 від 14 травня 2024 року. 

[5] Міністерство соціальної політики, сім’ї та єдності України: Державна підтримка дітей та молоді, які 

повертаються після депортації, 24 лютого 2026 р. 

[6] Розпорядження Кабінету Міністрів України № 1201-р від 26 листопада 2024 року. 

[7] Міністерство освіти і науки України: Спрощене визнання результатів навчання, отриманих на тимчасово 

окупованих територіях, 30 квітня 2026 р. 

[8] Закон України № 4012-IX від 9 жовтня 2024 року. 

[9] Офіс Президента України: Санкції проти осіб та організацій, причетних до викрадення українських дітей, 29 

квітня 2026 року. 

[10] Реєстр збитків для України: Категорія A2.8. 

[11] БДІПЛ ОБСЄ: Призначення експертів Місії, 1 червня 2026 року. 
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Проф. Ерве Ассенсіо (Франція) 

Доктор Еліна Штейнерте (Латвія) 

Проф. Стефан Вольф (Велика Британія) 

Париж-Рига-Бірмінгем, 2 червня 2026 р 

 

Його Високоповажності 

Послу Юрію Вітренку, 

Постійному представнику України при міжнародних організаціях у Відні 

Копії: пані Марії Телалян, Директорці Бюро з демократичних інститутів та прав людини (БДІПЛ) та  

Представникам 41 держави-учасниці, що звертаються, та України 

 

Ваша Високоповажносте, 

14 травня 2026 року, після консультацій з Україною, представництва 41 держави-учасниці ОБСЄ 

задіяли Московський механізм відповідно до пункту 8 Московського документа. Вони звернулися до 

БДІПЛ з проханням з’ясувати в України, чи запросить вона місію експертів для того, щоб: «1) 

Встановити факти та обставини, що стосуються можливих порушень відповідних зобов’язань 

ОБСЄ, а також порушень та зловживань МППЛ та МГП, пов’язаних з мілітаризацією та 

індоктринацією українських дітей Російською Федерацією, зокрема на тимчасово окупованих 

територіях України та в контексті примусового переміщення та/або незаконної депортації; 2) 

Зібрати, узагальнити та проаналізувати інформацію про ці практики, включаючи моделі примусу, 

залякування, репресій, незаконного позбавлення волі, незаконного усиновлення, жорстокого 

поводження та інших форм насильства, що стосуються дітей; 3) Надалі, зібрати, узагальнити та 

проаналізувати інформацію про законодавчу базу, прийняту Росією для реалізації цієї мети, та 

шкільні програми, нав’язані українським дітям на тимчасово окупованих територіях; 4) Оцінити, чи 

свідчить така практика про скоординовану та систематичну політику, спрямовану, серед іншого, на 

знищення української ідентичності дітей, зокрема шляхом їх незаконного усиновлення, а також зміни 

їхнього громадянства, та підготовки дітей до служби окупаційній владі; 5) Оцінити вплив цих 

практик на права українських дітей, включаючи права на життя та розвиток, охорону здоров’я, 

освіту, сімейне життя, рівність та недискримінацію, а також захист від усіх форм насильства, та 

надати рекомендації щодо невідкладних захисних заходів, шляхів запобігання та відповідальності; 6) 

Надати рекомендації щодо відповідних механізмів притягнення до відповідальності , зокрема щодо 

того, як держави-учасниці ОБСЄ та інституції ОБСЄ можуть підтримувати зусилля з 

документування, захисту дітей, повернення та реінтеграції, а також щодо міжнародного 

співробітництва з метою покласти край безкарності за злочини проти дітей.» 

У відповідь на цей запит Україна 1 червня 2026 року утворила місію в складі трьох експертів, які 

підписали цей лист. Місія експертів повинна подати свій звіт до 22 червня 2026 року. 

Мандат місії стосується подій, що відбуваються на території України та стосуються громадян України. 

Тому ми вважаємо, що Ваша країна може володіти інформацією та матеріалами, які мають значення 

для виконання нашої місії. Оскільки згідно з пунктом 6 Московського документа «місія може 

отримувати конфіденційну інформацію від будь-якої особи, групи чи організації з питань, з якими вона 

звертається», ми хотіли б запросити Україну до співпраці з нашою місією. З огляду на це, ми були б 

дуже вдячні за можливість зустрітися з Вашою Високоповажністю. Ми також особливо вітатимемо 

інформацію та встановлення контактів з: 

• Міністерством соціальної політики, сім’ї та єдності України 
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• Міністерством освіти і науки України 

• Офісом Генерального прокурора України 

• Державною службою України у справах дітей 

• Уповноваженим Верховної Ради України з прав людини 

• Представником Президента України в Автономній Республіці Крим 

• Уповноваженим Президента України з прав дитини та дитячої реабілітації 

• Уповноваженим з питань захисту державної мови України 

• Представниками Президентської ініціативи «Bring Kids Back UA» 

• Службами в Київській Обласній державній адміністрації та/або інших муніципальних 

службах, що займаються захистом дітей та роботою з дітьми, які повернулися 

• Відповідними організаціями громадянського суспільства 

Ми будемо вдячні за надання копій будь-яких письмових повідомлень, таких як листи, які будь-яке з 

цих відомств або будь-які інші українські органи влади могли адресувати органам влади Російської 

Федерації щодо предмета цього мандату. Ми також будемо  вдячні, якщо Ви надасте нам інформацію 

про загальну кількість та список імен дітей без супроводу, яких було переміщено з України до 

Російської Федерації з 24 лютого 2022 року або навіть раніше, а також тих, хто повернувся до України 

станом на сьогодні. 

Заздалегідь дякуємо за підтвердження отримання цього листа та за надану відповідь. З огляду на 

передбачені терміни проведення місії, ми були б вдячні за отримання Вашої відповіді до 9 червня 2026 

року. 

З повагою, 

Ерве Асенсіо   Еліна Штейнерте   Стефан Вольф 
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ДОДАТОК 2: ЛИСТ ДО ПОСТІЙНОГО ПРЕДСТАВНИКА РОСІЙСЬКОЇ ФЕДЕРАЦІЇ ПРИ 

ОБСЄ 
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Його Високоповажності 

Послу Дмитру Полянському, 

Постійному представнику Російської Федерації при ОБСЄ 

Копії: пані Марії Телалян, Директорці Бюро демократичних інститутів та прав людини (БДІПЛ) та  

Представникам 41 держави-учасниці, що звертаються, та України 

 

Ваша Високоповажносте, 

14 травня 2026 року, після консультацій з Україною, представництва 41 держави-учасниці ОБСЄ 

задіяли  Московський механізм відповідно до пункту 8 Московського документа. Вони звернулися до 

БДІПЛ з проханням з’ясувати в України, чи запросить вона місію експертів для того, щоб: «1) 

Встановити факти та обставини, що стосуються можливих порушень відповідних зобов’язань 

ОБСЄ, а також порушень та зловживань МППЛ та МГП, пов’язаних з мілітаризацією та 

індоктринацією українських дітей Російською Федерацією, зокрема на тимчасово окупованих 

територіях України та в контексті примусового переміщення та/або незаконної депортації; 2) 

Зібрати, узагальнити та проаналізувати інформацію про ці практики, включаючи моделі примусу, 

залякування, репресій, незаконного позбавлення волі, незаконного усиновлення, жорстокого 

поводження та інших форм насильства, що стосуються дітей; 3) Надалі, зібрати, узагальнити та 

проаналізувати інформацію про законодавчу базу, прийняту Росією для реалізації цієї мети, та 

шкільні програми, нав’язані українським дітям на тимчасово окупованих територіях; 4) Оцінити, чи 

свідчить така практика про скоординовану та систематичну політику, спрямовану, серед іншого, на 

знищення української ідентичності дітей, зокрема шляхом їх незаконного усиновлення, а також зміни 

їхнього громадянства, та підготовки дітей до служби окупаційній владі; 5) Оцінити вплив цих 

практик на права українських дітей, включаючи права на життя та розвиток, охорону здоров’я, 

освіту, сімейне життя, рівність та недискримінацію, а також захист від усіх форм насильства, та 

надати рекомендації щодо невідкладних захисних заходів, шляхів запобігання та відповідальності; 6) 

Надати рекомендації щодо відповідних механізмів притягнення до відповідальності, зокрема щодо 

того, як держави-учасниці ОБСЄ та інституції ОБСЄ можуть підтримувати зусилля з 

документування, захисту дітей, повернення та реінтеграції, а також, щодо міжнародного 

співробітництва з метою покласти край безкарності за злочини проти дітей.» 

У відповідь на цей запит, Україна 1 червня 2026 року утворила місію в складі трьох експертів, що 

підписали цей лист. Місія експертів повинна подати свій звіт до 22 червня 2026 року. 

Мандат місії стосується подій, що відбуваються на території України та стосуються громадян України, 

а також дій, цілеспрямовано скоєних особами, що діють від імені або під контролем Російської 

Федерації. Тому ми вважаємо, що Ваша країна може володіти інформацією та матеріалами, які мають 

значення для виконання нашої місії. Оскільки згідно з пунктом 6 Московського документа «місія може 

отримувати конфіденційну інформацію від будь-якої особи, групи чи організації з питань, з якими вона 

звертається», ми хотіли б запросити Росію до співпраці з нашою місією. З огляду на це, ми були б 

дуже вдячні за можливість зустрітися з Вашою Високоповажністю. Ми також вітатимемо інформацію 

та встановлення контактів з: 
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• Уповноваженим Російської Федерації з прав людини 

• Уповноваженим з прав дитини в Адміністрації Президента Російської Федерації 

• Міністерством освіти Російської Федерації 

• Федеральним агентством у справах молоді 

• Національним інформаційним бюро Російської Федерації 

• Службамии, що діють від імені Російської Федерації та відповідають за освіту в Донецькій, 

Луганській, Херсонській та Запорізькій областях, а також у Криму та місті Севастополі 

Ми будемо вдячні за надання копій будь-яких письмових повідомлень, таких як листи, які будь-яке з 

цих відомств або  будь-які інші російські органи влади могли адресувати органам влади України щодо 

предмета цього мандату. Ми також будемо вдячні, якщо Ви надасте нам інформацію про загальну 

кількість та список імен дітей без супроводу, яких було переміщено з України до Російської Федерації 

з 24 лютого 2022 року або навіть раніше, а також тих, хто повернувся до України станом на сьогодні. 

Заздалегідь дякуємо за підтвердження отримання цього листа та за надану відповідь. З огляду на 

передбачені терміни проведення місії, ми були б вдячні за отримання Вашої відповіді до 9 червня 2026 

року. 

З повагою, 

Ерве Асенсіо   Еліна Штейнерте   Стефан Вольф 
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ДОДАТОК 3: ВІДПОВІДЬ ПОСТІЙНОГО ПРЕДСТАВНИКА УКРАЇНИ ПРИ 

МІЖНАРОДНИХ ОРГАНІЗАЦІЯХ У ВІДНІ 
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          Відень,  

5 червня 2026 

Шановні експерти, 

У відповідь на Ваш лист від 2 червня 2026 року, дозвольте щиро подякувати Вам за Вашу готовність 

працювати експертами місії Московського механізму людського виміру ОБСЄ з метою  з’ясування 

питань мілітаризації та індоктринації українських дітей Російською Федерацією. 

Як Вам відомо, Механізм ОБСЄ був задіяний 14 травня 2026 року 41 державою-учасницею ОБСЄ у 

тісній співпраці з Україною. 

Ми вважаємо, що діяльність Місії, та її звіт, стануть значним внеском до міжнародних зусиль та 

механізмів притягнення до відповідальності, покликаних встановити справедливість та притягнути до 

відповідальності організаторів та виконавців російських злочинів. 

Українська сторона готова підтримувати плідну співпрацю з місією експертів, та з нетерпінням очікує 

на Ваш візит до України, запланований на 7-11 червня 2026 року. 

Прийміть, шановні експерти, запевнення у моїй глибокій повазі. 

 

Юрій Вітренко 

Посол, 

Постійний представник України  

при міжнародних організаціях у Відні 
Проф. Ерве Асенсіо 

Др. Еліна Штейнерте 

Проф. Стефан Вольф 

 

Париж 

Рига 

Бірмінгем 

 


